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{1+ Zhuang Zi - Intro

iH:
T

(Simplhciecl Characters)

Zhuang 7]

Master Zhuang

Z_huang Z hou

Surname: Zhuang/ Personal name: Zhou
Zhuang-zhou Hourished between 370 & 285 BCE
(traditional dates are 369-286 BCE)
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Introduction

Zhuangzi — The Person

Dates:
- tradition dates him —369-286. (i.e. 4th century BCE)
+ Graham & Mair date him during the reigns of:
King Hui of Liang (—370-355), King Wei of Ch’u (-339-329), and King Xuan of Qi (-319-301).
* This is gleaned from Si Ma Qian’s (~104 BCE) Shi Ji (Records of the Grand Historian), scroll 63.

Life & Times:
Little is actually known about ZZ.

« He came from the district of Meng in the state of Song,
[south of the Yellow R., but near the southern state of C’hu],

in present day Henan province, near border with Shandong.
« He was a contemporary of Meng Zi/Mencius (-372-289).

- perhaps studied with Hui Shi (-380-305?) & Kung-sun Lung"% (Gong-sun Long)
leaders of the School of Names [Ming Jia], or [Ming Bian], Names and Debate, (aka Sophists/Logicians)
who figure prominently in the text as foils for ZZ’s arguments.

His Name: ;‘i '% simplified: E"— '%

i zhuang = a village; solemn/dignified; a shop/store; a thoroughfare/highway

77/132 = plants + sturdy, robust [strong plank + scholar = warrior-scholar] (~ same as Hex 34)
simplified = yan = lean-to/shelter over tu/earth/soil = flourishing

R zhou = circle/circular, circuit, round; general, whole, entire; complete, thorough; a week

69/76 = use (yong), the mouth (kou = R.), intelligently (shi/scholar)
caution; all around; help, assist [as in Zhou dynasty & Zhou Yi]

translates as: Dignified & Round (as Heaven) is round & complete/universal
Universal Dignity, Completely Dignified

zi = a child, a seed
zi = honorific suffix meaning master
Zhuang Zi = The Village Master; The Solemn Master; Dignified Master

The Storefront Master, The Master of the Highways

4 © Jim Cleaver LAc. 2011 4
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Zhuangzi — The Book

The Text: is comprised of 33 chapters.
said to have originally contained 52 chapters,
it was rearranged & consolidated by Guo Xiang (d. 312 CE)

Divided into 3 sections:

N /& Neéi Pian = Inner chapters (1-7) 7 chapters
4N %8 Wai Pian = Outer chapters (8-22) 15 chapters
¥ /8 ZaPian = Mixed/Misc. chapters (23-33) 11 chapters

* It is only the Inner chapters that are thought to have been written by ZZ himself.
Thus many translations stop there, which is what I have done here.
I will complete the other chapters (8-33) in another volume.

* The Outer Chapters are supposed to have been written by his students/followers.

» The Mixed chapters are written by other and later thinkers.

* By contrast A.C. Graham (1981) identifies four strains of thinking in the book:
1) the ideas of Zhuangzi and/or his disciples; which he calls "the school of Chuang-Tzu"

2) a strain of thinking similar to Laozi; which he calls "Primitivist"

with 3 character titles
with 2 character titles

with 2 character titles

3) a strain represented in chapters 8-11, similar to the philosophy espoused by Yang Zhu called "Yangist"

sometimes referred to as "Anarchist".

4) a strain which may be associated with the philosophical school known as Huang-Lao, called "Syncretist"

because it blends Daoist, Confucian, and Legalist philosophies.

* Livia Kohn modernizes the four strains of thinking and chapters like this:
1) the school of Zhuang Zhou (chapters 1-7, 16-27, & 32)
2) the Primitivists (chapters 8-10)
3) the Hedonists (chapters 28-31)
4) the Syncretists (chapters 11-15 & 33)

5 © Jim Cleaver LAc. 2011
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Translation

Translation of the Text into English:

F.H. Balfour 1881
Herbert Giles 1886
James Legge 1891

Shanghai
London
London

* see bibliography by Hellmut Wilhelm in

(from Legge preface p.xviii, and Wang p. 70-)

(was the first to attempt a translation into English)

(succeeded Wade as professor of Sinology at Cambridge in 1896)
(Legge says he started in 1879 & finished in 1887)

Experimental Essays on Chuang-tsu 1983 (p. 158)

(including Western languages other than English)

Translation Features

5 LT E{A0E Ll DEfE (all use Wade-Giles until Wang & Kjellberg #13 2001)
all 33 chapters
L. James Legge 1891 accurate, but stuffy
Inner 7
2. Fung Yu-lan 1928 w/ Guo Xiang’s commentary
3 Burton Watson 1964 Inner 7+ 17, 18,19, 26 =11
) (Basic)
4 Burton Watson 1968 all 33 (expensive)
) (Complete) respected translation & well written
. Inner 7
3. Feng & English 1974 good balance betw. translation & prose, w/ calligraphy and photos
most, but not all chapters,
6. A.C. Graham 1981 chapters reorganized, quite technical
Inner 7
7. Thomas Cleary 1991 Lao-zi & ZZ in one volume, reads well
. . all 33
8. Victor Mair 1994 all round best, excellent intro and appendices
9. Martin Palmer 1996 all 33
reads well
. . Inner 7
10. | David Hinton 1997 translates names
. Inner 7 + 8-12, 17-20, 22-27, 29-31 =15
11. | Hamill & Seaton 1998 poets tackle 77
. all 33 chapters with commentary in 2 volumes
12. Rongpei Wang 1999 simplified characters & English; names in pinyin
. Inner 7
13. Paul Kjellberg 2001 (chapter 5 of Readings in Classical Chinese Philosophy)
14. | Lin Yu-tang in progress at www.
Three Ways of Thought in Ancient China
15. | Arthur Waley 1939 (organized according to topic, not complete)
(favorite vignettes from complete work, more or less in order
16. | Thomas Merton 1965 Chapter & section are noted.
Not translated, but re-worded, probably based on Legge?)
17. | Brook ZiPoRyn 2009 Essential Writings with Commentaries (22 chapters)
18 Livia Kohn 2011 Chuang-tzu The Tao of Perfect Happiness

(selections topically rearranged with annotation)

Books About the Zhuang Zi:

When the Shoe Fits (10 talks from Oct. 1974) Rajneesh Rajneesh Foundation 1976
Chuang-Tzu: World Philosopher at Play Kuang-ming Wu AAR 1982
Experimental Essays on Chuang-tzu Victor Mair Hawaii 1983
Chuang-Tzu for Spiritual Transformation Robert Allison SUNY 1989
The Butterfly As Companion: Meditations on Chuang Tzu ~ Kuang-ming Wu SUNY 1990
Essays on Skepticism, Relativism and Ethics in the ZZ Kjellberg & Ivanhoe SUNY 1996
Wandering at Ease in the Zhuangzi Roger Ames SUNY 1998
A Companion to Angus C. Graham’s Chuang Tzu Harold Roth Hawaii 2003

© Jim Cleaver LAc. 2011
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Chapter Titles

BW = Burton Watson
TC = Thomas Cleary
PK = Paul Kjellberg

Translators:

ACG = A.C. Graham
DH = David Hinton
JC = Jim Cleaver

VM = Victor Mair
MP = Martin Palmer

Wang = Rongpei Wang
Fung = Yu-lan Fung

Nei Pian Watson Graham Mair Wang
7 Inner Chapters (1968) (1981) (1994) (1999)
. Free and Easy Going Rambling . Wandering in Absolute
1. Xiao Yao You Wandering Without a Destination Carefree Wandering Freedom
2. Qi Wu Lun Discussion on Making The Sorting Which On the Equality of On the Uniformity of
) utu All Things Equal Evens Things Out Things All Things

3. Yang Sheng Zhu

The Secret of Caring

What Matters in the

Essentials for Nurturing

Essentials for Keeping

for Life Nurture of Life Life Good Health
4. Ren Jian Shi In the World of Men Worldly Business The Human World Ways of the Human
Among Men World
The Sign of Virtue The Signs of the Symbols of Integrity Signs of Complete
=HLLICC L] Complete Fullness of Power Fulfilled Integrity
6. Da Zong Shi The Great & Venerable | The Teacher Who is the The Great Ancestral The Most Venerable
: ong S Teacher Ultimate Ancestor Teacher Teacher

7vingDiwang | FUrEmos [ Repeningiethe | Kaponeslt | Compet Emperors
N & Néi Pian = 7 Inner Chapters
1. Xiao Yao You PK Wandering Round and About
2. Qi Wu Lun
3. Yang Sheng Zhu TC Mastery of Nurturing Life
4. Ren Jian Shi IC In the Human Realm, In the Realm of Humans

5. De Chong Fu

6. Da Zong Shi

7. Ying Di Wang

© Jim Cleaver LAc.
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YN Wai Pian

Watson

/5 Graham Mair Wang
1968 1981 1994 1999
Outer Chapters (1968) (1981) (1994) (1999)
8. Pian Mao Webbed Toes Webbed Toes Webbed Toes Webbed Toes
9.Ma Ti Horses” Hooves Horses” Hooves Horses” Hooves The Hooves of Horses’
10. Chu Jie Rifling Trunks Rifling Trunks Ransacking Coffers Break Open the Boxes
Let It Be, Keep it in Place & Preserving and
11. Chu Yu Leave It Alone Within Bounds Accepting Let Be & Let Alone
12. Tian Di Heaven and Earth X Heaven and Earth The Heaven &
The Earth
13. Tian Dao The Way of Heaven The Way of Heaven The Way of Heaven The Natgilaeln?sourse of
14. Tian Yun The Turning of Heaven X Heavenly Revolutions The Movements of the
Heavens
15. Ke Yi (ideas) Constrained in Will Finicky Notions Ingrained Opinions A Strained Mind
. Mending the Inborn . Cultivation of the
16. Shan Xing Nature Menders of Nature Mending Nature Inborn Nature
17. Qiu Shui Autumn Floods lit. Autumn Water(s) Autumn Floods Autumn Floods
18. Ji Le Perfect Happiness X Ultimate Joy Perfect Happiness
. . . . A Thorough
19. Da Sheng Mastering Life X Understanding Life Understanding of Life
20. Shan Mu The Mountain Tree X The Mountain Tree A Mountain Tree
21. Tian Zi-fang T’ien T’zu-fang X Sir Square Field Tian Zifang
Knowedge Wandered Knowedge Roams Knowedge Wanders Knowedge Travels
22. Zhi Bei Yu North North North North

16. Those who would try/want to fix/mend/repair nature — Those Who Want to Fix Nature (me*)

(*JC following Skaja from Wandering at Ease in ZZ p. 101-)

© Jim Cleaver LAc.

2011




#E¥ Zhuang Zi — Intro

2 Zd Pian
11 Mixed or Watson Graham Mair Wang
Miscellaneous (1968) (1981) (1994) (1999)
Chapters
23. Geng-sang Chu Keng-sang Ch’u X Kengsang Ch’u Gengsang Chu
24. Xu Wu Gui Hsti Wu-kuei X Ghostless Hsu Xu Wugui
25. Ze Yang Tse-Yang X Sunny Peng Zeyang
26. Wai Wu External Things X External Things External Things
27. Yu Yan Imputed Words X Metaphors Fables
28. Zang Wang Giving Away a Throne Yielding the Throne Abdicating Kingship Declining the Throne
29. Dao Zhi Robber Chih Robber Chih Robber Footpad Zhi the Robber
30. Yue Discoursing on Swords The Discourse on Discoursing on Swords Persuasion with
Swords Swordplay
31. Yu Fu The Old Fisherman The Old Fisherman An Old Fisherman The Fisherman
32. Lie Yu-kou Lieh Yi-k’ou X Lieh Yi-k’ou Liezi
33. Tian Xia The World Below in the Empire All Under Heaven Under the Heaven
9 © Jim Cleaver LAc. 2011 9
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Notes About This Workbook

This book is dedicated to Bill Doub
my first Chinese language teacher.
Bill always insisted that ZhuangZi was/is ""the greatest book ever written"

I got the characters for this workbook from CHANT. I changed the character font to Ming (16 pt)
I used the CHANT version and their emendations.

There are approximately 14,000 characters in the 7 Inner Chapters.
This number includes additions as well as the characters intended for deletion.
() means to delete [ ] means to insert

From Their Introduction

The text was compiled based on the Xuguyi congshu (XGYCS) edition.

As all extant editions are marred by serious corruptions, other editions and
Wang Shumin Zhuangzi jiaoquan have been consulted for collation purposes.

Round brackets signify deletions while square ones signify additions. This convention is also used for
emendations. An emendation of character a to character b is indicated by (a) (b] ,e.g.,

(#]) HJE  The character %/, missing in the XGYCS edition, has been added on the authority of Wang
Shumin Zhuangzi jiaoquan.

() Bl KRTS The character 1~ in the XGYCS edition, being an interpolation, is deleted on the authority
of Wang Shumin Zhuangzi jiaoquan.

() (#8) fth The character & in the XGYCS edition has been emended to & on the authority of the
Shidetang (SDT) edition.

For all characters used, only the standard form is displayed. Variant or incorrect forms have been replaced by the
standard forms as given in Morohashi Tetsuji Dai Kan-Wa jiten (Tokyo: Taish & an shoten, 1974), and the Hanyu
da zidian (Hubei cishu chubanshe and Sichuan cishu chubanshe, 1986-1990).

The textual notes are mainly based on Wang Shumin Zhuangzi jiaoquan (Taibei: Institute of History and Philology,
Academia Sinica, 1994) and the Shidetang (SDT) edition.

Missing Characters

In some instances CHANT does not provide a character.

If I could find the character, I inserted it and highlight it,

Most of these concerned the ambiguity between the two forms of wa /75

and a few instances of dou =}.

Both confusions involve the fact that 7 and 3| are used as simplified forms,

but are in fact traditional characters as well.

If I could not find the character, I inserted a highlighted question mark.

In (6:52), I have the components, but not a full character. No other source seems to have it either.
In (6:88), I am not completely sure, but yoéu seems to work, so I went with it.

In (6:118), I could only come up with a Cantonese pronunciation.

In the end, I think the only character I could not find is in Chapter 6, Sentence 81.

10 © Jim Cleaver LAc. 2011 10
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Chapters
I have provided a title page to mark the transitions, and provide a translation for their titles. (see note above)

Punctuation

CHANT has provided punctuation marks, dividing the text into phrases and sentences.

I think these are helpful to young translators, though they should not be considered absolute.
I have hi-lited some which I feel are questionable, but there are others.

I have numbered each sentence within each chapter, using the following notation:

P: stands for Part (or paragraph), these are to help separate the vignettes within each chapter.
I coordinated my numbering with Victor Mair on this.

Most translators do not make this distinction and those who do are quite varied.

Mair's partitioning seemed more accurate and resulted in more than most other sources.

S: stands for sentence; within each chapter, I number these consequetively.

Thus, P1.S1 = first Part/paragraph, first Sentence. The Chapters are noted in the header.
In addition, I have left several lines of space below each line for translating line by line,

and hence sentence by sentence.

Character Ambiguities

I have included the pinyin in order to facilitate the translation project and reduce the dictionary time to
determining definitions and subsequently the translation of the passage.

However, many characters have more than one pronunciation. I have included many of these
ambiguities so you will have to decide for yourself which meaning is intended.

These alternative pronunciations are separated by a slash / .

I also eliminated some of them when I thought the option to be untenable (a clearly modern meaning for instance).
I list all of them in the appendix, alphabetically by the first pinyin syllable.

I also provide definitions and clearly identify which ones I eliminated.

Thus you can use this as a dictionary when you encounter a slash.

I have made a notation as to which chapter the character first occurs.

Thus ZZ1 means this first occurs in chapter one.

Capitalization

I have capitalized the pinyin at the beginning of sentences and also for proper nouns, (names of people
and places) to make it easier to recognize them. Otherwise it is very difficult for Westerners to realize
that a proper noun is in play. And ZhuangZi (ZZ) is full of them. I have not been complete in this
regard however; my apologies.

Proper Nouns (Names & Places)

Names are abundant in ZZ and pose a significant obstacle to translation. Normally I would say one
would not need to bother rendering a translation of a name, but in ZZ where many of the characters are
fictional and are consciously named by him with all the tongue-in-cheekness that they suggest, it is
probably essential to at least make an attempt. To this end I have included a list of names and places at
the end of each chapter and a complete list in two Appendices to help guide you through this maze.

11 © Jim Cleaver LAc. 2011 11
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—

1928
1964
1974
1981
1991
1994
1997
1999
2001

2 L JF e o= I

Chapter 1

Xiao Yao Yu

Carefree Far&Wide Meandering

Fung The Happy Excursion

Watson Free and Easy Wandering
Feng&English Happy Wandering

Graham Going Rambling Without A Destination
Cleary Freedom

Mair Carefree Wandering

Hinton Wandering Boundless and Free

Wang Wandering In Absolute Freedom
Kjellberg Wandering Round and About

This Chapter has S parts (P) and 69 sentences (S).

12

© Jim Cleaver LAc. 2011
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Chapter1 EH#E #  Xiao Yao Yéu
W-G = Hsiao Yao Yu
(all 3 characters contain radical #162 chuo = go (see W. L112E)

=l xiao = ease, free & unrestrained
% yao = distant, remote, far away
i yoéu = variant of JJj you = travel
2 you =v. swim; float; b.f. (Dtravel (2)rove
L: swim; wandering/moving all the time, nomadic; walk without haste, enjoy oneself, roam, tour

Legge = Enjoyment in Untroubled Ease p.164

on p.127 Legge suggests Sauntering or Rambling at Ease, but it is the untroubled mind that is most important
Fung = The Happy Excursion p.27
Watson = Free & Easy Wandering p-29
Feng & English = Happy Wandering p.2
Graham = Going Rambling without a Destination (yu = roam, travel; ramble) ~ p.43
Cleary = Freedom p.63
Mair = Carefree Wandering yu = wander(ing) p.3
Palmer = Wandering where You Will p.1
Hinton = Wandering Boundless and Free p.1
Hamill & Seaton = Free and Easy Wandering p.1
Wang = Wandering in Absolute Freedom p.3
Kjellberg = Wandering Round and About p.204
Lin = A Happy Excursion p.1
Kuang = Soaring and Roaming p.46
JIC = Easy, Boundless Meandering or Meandering Completely Unrestrained/Unfettered

Roaming, Ambling, Rambling, Saunter ~ (watching carp swim may be a perfect example)

* classic formula named Xiao Yao San = Free Wanderer Powder™ or Rambling PowderP® (B. p.147)
from Tai Ping Hui Min He Ji Ju Fang = Imperial Grace Formulary of the Tai Ping Era ~1078

xia0 = laugh, grin, laughter (sound of the heart); to laugh at, mock, jeer, tease, ridicule

13 © Jim Cleaver LAc. 2011 13
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Synopsis of Subsections/Stories

1.1  Exemplars Defined

1.1.1 Kun & Peng a fish transforms into a bird

1.1.2  Cicada & Dovelet

1.1.3 Packing a Lunch

1.1.4 Small v. Great Knowledge/Experience/Knowing/Wisdom/Understanding

1.2 Yao Wants to Cede the Empire Xu Yu/Hsu Yu Declines

1.3 The Sage of Mt Gu She/Ye

1.4a  Caps for the Yue/Yueh
1.4b  Yao Visits the 4 Masters (in the Ku mts) & Forgets the Kingdom

1.5 Conversation between ZZ & Master Hui / Hui Zi / Hui Shi(h)
1.5a  Huge Gourds

1.5b  Salve for Chapped Hands and more imaginative uses for big gourds Thinking Big
1.5¢c  Big Useless Tree

14 © Jim Cleaver LAc. 2011



{1+ Zhuang Zi— Chapter 1
P1.S1

=R R > AR -

Béi Ming you yt » qi mingwéi Kiin.

P1.S2

fEZ R AT B A -

Kin zht da » buzhi qi jigian Ii y¢.

P1.S3

fEmAS » HRH -

Hua ér wei/wéi nido > qi mingwéi Péng.

P1.54

W wr > ARIHEHET B

Péng zht bei/bei » buzhi qi jigian li y¢€ ;

AR > HEEERZE -

nu ér fei v qi yi ruo chui tian zht yun.

P1.S5
Rt EATRER R -

Shi nido y€ > hdiyun z¢ jiang/jiang/qiang xi yi/wi Nan Ming.

P1.S6

PR > KA

Nén Ming zhé > Tian Chi y¢.

15 © Jim Cleaver LAc. 2011
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P1.S7

ﬂYﬁitb% A [‘j:%‘-Hl o

Qi/zhai Xié zh¢ > zhiguai zh¢ y¢.

P1.S8
sncEH 0 "IBZEREEL > KE=TH
Xié zht yan yug : "Péng zh1 xi yt/wi Nan Ming y¢ » shui ji sanqian Ii >

EEEn s > REUSHE&AT

tuan fiydo érshang zhé jiiwan Ii > qu yi Liuyue x1 zhé y¢."

P1.S9

Pyt - BEERY - AW LUEAHIAT, -

Yéma y& > chén'ai yé » shengwu zhi yi X1 xiang/xiang chui yé.
y y y

P1.S10
RZEr » HIEEF? LR AT 2L 2
Tian zhi cangcang » qi zhéngse yé/xié ? qi yuan ér wu suo zhiji yé/xié ?

HAR ™M TRE2AE2: -

qi shi xid y€ > yi ruoshi z¢ yiyi.

P1.S11

HRKZIRAE > Q&R A A

Qi¢ fu/fu shui zhi j1 y€ bu hou » z¢ fu da zhou y¢ wuli.

16 © Jim Cleaver LAc. 2011
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P1.S12

BRKIEZ o A RZT

Fubgi shui yu/wii aotdng zhishang > z¢ ji¢ weizhi zhou ;

BEMREHIR » AR AR -

zhi béi yan z¢€ jiao » shui gian ér zhou da y¢.

P1.S13

R Z A E - AR S REMET] -

Féng zht j1 y¢€ bu hou » z¢ qi fu da yi y¢ wuli.

P1.S14

SOLEHE - AIEGTE 22 0 Wik /55 B

Gu jiiwan Ii » z¢é feéng st zaixiad yi » érhou nai jin péi feng ;

HEBER > MEZKEE - R/ 5 ER -

beifu qingtian > ér mo zhi yao ¢ zh€ » érhou nai jin jiang/jiang/qiang ti néan.

P1.S15

WEELEINSSC 2 H "BOREETTR 0 (38D (A8 ) Mt o

Tido yl/yu/ya xué jit xido zhi yué : "wo jué qi ér féi » (qidng/giang) [ chéng ) ya fang -

PR 2 PR E S - 2L LE B R 7"

shi z& bu zhi > ér kong yt/wi de/di éryi yi > x1 yi zhT jiiwan Ii ér nan wei/wéi 7 "

17 © Jim Cleaver LAc. 2011 17
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MIFEE > MK 0 BRI

shi mangcang zh€ > san can ér fan » fu you guodran ;

WL A ETEE = A -

shi bai Ii zh¢ » xit/su/xiu chong lidng ; shi qgianli zhé > Sanyué ju lidng.

P1.S16

.- 3G LIPS IINFIAS BERHN » 7N RERAE

Zhi1 ér chong you hé zhi/zhi | xido zh1/zhi buji da zhi/zhi » xidonian buji danidn.
P1.S17

ZLFIEZM 2 SHEAN RIS - SRR RIERK o H/ AT
X1 yi zhi/zhi qi rany¢€ ? zhaojun buzhi huishuo > huigt buzhi chiin qit » ci xidonian y¢.
P1.S18

RZHARES  LAERAE > DL EBRSK

Cht zh1 nén you Ming Ling zh¢ > yi wiibdi sui wei/wéi chiin » wibai sui wei/wéi qil ;

EEERESE  DNTRRER > /N TR

shanggti you da chiin zh¢€ > yi bagian sui wei/wéi chiin > baqgian sui wei/wéi qil.

P1.S19

Mt 55 AR ] > ARALLLZ > ATREF |

Er Péng Zii nii jin yi jill t& wén > zhongrén pi zhi » bu yi béi hi !

18 © Jim Cleaver LAc. 2011
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2 Z R B -

Tang zht weén Ji yeshi yi.

P1.S20

ghz 2 AaEgE - Kttt -

Qidngfazhibéi you ming hai zhé » Tian Chi y¢.

P1.S21

HEE  HEETE  KEHMHEE > 2R -

You yu yan > qi guang shu/shii/shuo gianli > weiyou zh1/zh1 qi xid zh¢ > qi mingwéi kin.

P1.S22

HEE » Henls  S551 REERZE

You nido yan > qi mingwéi Péng > bei/béi ruo Tai Shan - yi ruo chui tian zh1 yin >

HPETEAN LB LEE > @R

tuan fuydoyangjido érshang zhe jitwan Ii » jué yunqi »

BER  ARER > HEME

fu gingtian » ranhou ti nén » qi¢ shi Nan Ming y¢.

P1.S23
IS/ GEPA= "1 H 2 2 Helfgrg i L -
Chi yan xiao zhi yug : "bi qié X1 shi y¢ ? wo téngyue érshang >

19 © Jim Cleaver LAc. 2011
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P1.S24
AEEOIM T - FFES 2 R 24

buguo shi/shii/shuo rén érxia » doxidng pénghao zhijian > ci yi fei zhizhi y¢.

P1.S25
i EZ@ 2" e/ INKRZEHE -
Er bi qié xi shi y& ? " ci xisio da zhi bian y&.
P1.S26

WRAI—E » (TEe—4F > 85 —F& >

Gufu zh1/zhi xido y1 guan » xing/hang/hang bi/bi y1 xiang > dé héy1 jun °

mE—EE - RERTIELS -

ér zhéng/zhi y1 gud zh¢ > qi zishi y¢€ yi rudci yi.

P1.827
MARBTHEART L -

Er Song Rong Zi yéuran xiao zhit.

P1.S28

HE R Z i gy - 2EtEimmIEZ A ImH -

Qi¢ jushi ér yu zhi ér bujia quan - jushi ér fei zht ér bujia ju/ju »

EFNINZ o7 TP oRE 2 e S -

ding hii néiwai zht fén/fén > bian hii rong-ru zhi jing st yiyi.
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P1.S29

PR AR B A -

Bi qi yt/wii shi wei shlisht/shuoshuo ranyé.

P1.S30

HEZR 0 A AR -

Suirén > you you wei shu yé.

P1.S31

RANF-EBTITT > A sl AELHIMERK -

Fu/Fu Lie Zi yufeng ér xing/hang/hang > lingran shan y€ » xain you wii ri érhou fan.

P1.S32

RN EEE > RBEA -

Bi y/wi zhi fi zh€ > wei shushu/shuoshuo ranyé.

P1.S33

tesEse-F1T - WERTRE

Ci sul mian hii xing/hang/hang > you yousud dai/dai zhé yé.

P1.534
BERFERM 2 IE - MENRZ R

Ruofu chéng/sheéng tiandi zhi zhéng/zhéng - ér yu liuqi zh1 bian »

Dl gs > 7 H i PARFER |

yi you wuqiong zhé » bi qi¢ ¢/¢/wu hu dai/dai zai |
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i E AR > A - B

gu yué - zhirénwuji > shénrén wu gong > shéngrén wiming.

P2.835
FEREA NRNETH - H "HHESZ > e E
Y4o rang tianxia yu/wii Xu You ° yug : "riyue chii yi » ér jué¢hud buxi »

HpOett - AR | HRF PRI 2% -

qi yi/wi guang y€ > bu yi nan/nan hi ! shiyl jiang/xiang yi >

ﬁ%n/;/gﬁp ’ E A/%‘Hl K]T ? !

ér you jin guan > qi yu/wi z¢€ y¢€ > bu yi lao/lao hii !

RTPILMAR NG B Z - EEGERA - FEZ NN

Fu Zi 1i ér tianxia zhi » ér wo you shi zh1 » wu zishi qué rén. Qing zhi tianxia."
P2.S36

AP "TIERT - R TEEEat -

Xu You yue - "zi zhi tianxia - tianxia ji yi zhi yé.

P2.S37

AT > B RaF? Mg BZEM

Er wo you dai zi » wi jiang/jiang/qiang wéi/wéi ming ha ? ming zh¢ > shi zhi bin y¢.
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P2.S38
TR R E 7 BERSSRINA  AE—EE
W jiang/jiang/qiang wei/wéi bin ha ? jiaolido chdo yi/wii shénlin > buguo y1 zhi/qi ;

(& ERLEICH > A AEwaE -

yan shi yin hé > bugud manfu.

P2.S39

FRIRFE > THEFTHR T R |

Guixil hil jin > yu/yd wi sud yong tianxia wei/wéi |

JENHEREE > PO T 5= -

paorén sui buzhi pao > shi zhu bu yue zunzu ér dai zht yi."

P3.540

SESIE)AYE

Jian Wi wen yu/wii Lian Shi yué -

"EFESREE - KM - EifAA -

"wi wén yan yo/wii Jieé Yu > da'érwudang > wang ér bu fan.

EREMIHE - WA - KFEE - ATANFE -

W jing bu qi yan > you Hé Han ér wuji y€ ;.  dayou jingting » bu jinrénqing yan.'
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P3.541
HRE "HEE AR "
Lian Shii yue - "qi yan weihé zai 9 "

H " 2 AHAES USRS SEERE T

yué : "Mido Gu She zhi Shan > ydushén rén ju yan > jifu rud bing-xué » nao yué/yao ruo chizi.

P3.542

AEHF > WJEEREE -

Bu shi/si wlgt > xiféngyinlu.

P3.S43

AR, - EHITREE » e IUiEZ ) -

Chéng/Sheng yungi > yu fe€ilong > ér you hi sihdizhiwai.

P3.S44

HAHEE » (EYI MR IMEES > ELUEEMAME

Q1 shén ning > shi wu bu cili ér niangli shu/shéu > wi yishi kuang ér bu xin yé&."

P3.545
HRH "R o B DABA SR
Lian Shii yue - "ran.  Guzh¢ wu yi yu/yu/yu hii wénzhang zht guan -

EL P AVCIS S S i

long zhé wi yi yi/yu/ya hii zhong gii/gii zhi shéng.
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P3.546

SR (5) (&7 RKHINEZ -

Qi wéi/wéi xinghai you long (mang) [gu) zai? fu/fG zhi/zhi yi you zhi.
P3.547

T PR -

Shi qi yan y& » yéu shi nii y&.

P3.548
Z A 2 SRS D R — o R EL

Zhirén y€ > zhi dé y¢ - jiang/jiang/qiang pang/bangbd wanwu yiwéi y1 » shi qi hii luan »

HIBS IR N Ry | PUNIRRY/L VA

shu bi bi yan yi tianxia wei/wéi shi | zhi rén y€ » wu mo zhi shang -

RIZAERMAES » REE M T LRETTAE -

dajin qi/j1 tian ér bu nido/ni > da han jinshi lia tishan jiao ér bu re.

P3.549

e FLEEIERLNE - RitlEEsE st > e DY RS |

Shi qi chéngou bikang - jiang/jiang/qiang you tdozhu Yao-Shun zhé y€ > shu kén yi wu wei/wéi shi |

P4.S50
"RANEEHMEAL > A S > BT -

"Song rén zi zhang fu ér shi zhii Yue » Yue rén duanfawénshén » wu sud yong zhi.
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P4.5S51
AR NZE > FEANZE Rl U

Y4o zhi tianxia zhi min » ping hainei zhi zhéng > wéng jian/xian si zi Mido Gi She zht Shan -

K2 ERNEERTE

Fén Shui zhi yang > ydoran sang/sang qi tianxia yan."

P5.S52
HrafitrH BT IAER ARSI A

Hui Zi wei Zhuang Ziyue @ "Wei Wang/wang yi wo da hu zhi zhong/zhong »

Bt 2 M E 7oA - DUR/KEE » HECRgEE 2 -

wo shu zhi chéng ér shi wil shi/dan > yi chéng/shéng shui jiang/jiang > qi jian bunéng zi ju yé&.

P5.S53

HIZ LURSN > HIBICS AT -

Pou zht yiwéi pido » z¢ hulud wu sud rong.

P5.S54

FERISIIRA, > B R HIEA MR - "

F&i bu xido/hdo/hao/hou ran da y€ » wi wei/wéi qi wayong ér pou zhi."

P5.S55
e "RTEHRIFHARS -
Zhuang Zi yug : "Fii Z1 gu zhudyu yong da yi.
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P5.S56
RANFZRAETZEE > LRSS -

Song rén you shan wei/wéi bu jiinshou zht yao zhé - shishi yi pingpi kuang wei/wéi shi.

P5.857
FHZ  FEHITHE -

K¢ wén zh1 > qing mdi qi fang bai jin.

P5.S58
TR - "Bt SRS - NaEEE
Juzh érmoéuyue :  "wo shishi wei/wéi pingpi kuang > bugud shu/shii/shuo jin ;

S—HiNENEE > FHZ "

Jin yizhao ér yu ji bdi jin » qing yW/yw/yl zhi."

P5.559
ESZ 0 LERARE -

K¢ de/d¢€i/dé zht > yi shud/shui Wi Wang/wang.

P5.S60

A - SRR LB KE

Yue you nan/nan » Wi Wang/wang shi zhi jiang/jiang/qiang > dong yu/yu/ya Yue rén shuizhan >

RGN > HHMESZ -

dabai Yue rén - li¢/li€¢ de/di ér feéng zhi.
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P5.S61

REANET - —th 0 BUE o BRI IFRESE - AR Z Bt -

Néngbu gui shou » yiy€ ; huo yi féng » huo bumiin yi/wi pingpi kuang > z¢ sud yong zhi yi y¢.

P5.S62
STFARAZE > MR BAEITETLY

Jin zi you wil shi/dan zhi hu » hébu 1ii yiwéi da ziin ér fu hii jianghu >

MEHIE AT ? AR AZEZ R

ér you gi hulud wu sud rong ? z€ Fu Zi you yOu péng zhi xin yé fu/fa ! "
you q g you you peng y

EratTH "EA K NS

Hui Zi wei Zhuang Zi yué @ "wu you dashu > rén wei zhi chi.

P5.S63

HARA R A P 4liss - FH/IVSCEHE A AR AR -

Qi dabén yongzhong ér buzhong shéngmo » qi xidozhi judnqi ér buzhdong guiju »

VL2 B -

Ii zhi tG/t0/td » jiang zh& bu gu.

P5.564
STZF  NiEH - RArEEL - "

Jin zi zhi yan > da ér wliyong > zhong sud tong/tong qu ye."
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P5.S65
A TR R ? AR - DUESE
Zhuang Zi yug - "zi da bujian li shéng/xing/xing hii ? b&i shén ér fu > yi hou 4o zh¢ ; Wang p.12

RGP » AREE T - TR > SERREE -

dongxi/dong-x1 tiaoliang > bu bi gaoxia ; zhong/zhong yu/wii j1 pi/pi/bi » si yi/wi wang gu.

P5.S66

SRE > HABERLE -

Jin fu/fa 1i/1ai/tai mu/mu » qi da ruo chui tian zhi yan.

P5.S67

BLRERARSS » M HERE, -

Ci néngwéi da yi > ér bunéng zhi shu.

P5.S68

SRR BHER - (AR 248

Jin zi you dashu > huan qi wayong > hébu shu zht yu/wi wihéyouzhixiang »

EEEZE > UHE P REM - HEFREET -

guang mo zhi y¢ » panghuang hii wawéi qi ce/zhai » xidoydo hu qin wo qi xia.

P5.S69

AR PHEE R > HEATAIA > A |

Bu yao jin fii »* wu wuhai zhé » wi suo kéyong > an suo kunku zai | "
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(Proper Nouns) Names & Places in Chapter One

Names

S:1 fig Kin name of a (great/huge) fish

S3 [  Péng name of a (great/enormous) bird

S:7  FEE Qi Xié name of a book (a collection of mysterious/fantastic stories) Wang does not translate
Wau translates as Tall Tales of Universal Harmony  (in the next line it is referred to simply as [the] Tales)
DH: The Book of Laughter and Harmony VM: The Drolleries of Ch'i (record of marvels)

S:18 =& Ming Ling Dark Spirit (VM: says this is the name of a tortoise)

S:19 §tH Péng Zu Chinese Methuselah Progenitor Peng¥™

S:19 5 Tang Ist king of the Shang (~1766 BCE)

S:19 g I Tang's minister DateBramblePH

S:27 K%+ Song Rong Zi  Master Song (a philosopher)

S:31 %I+ LiéZi Master Lie (an important philosopher)

S:35 Yao King Yao (legendary emperor (2357-2255 BCE), model of wisdom & virtue)

S:35 FHHEH XuYdou a minister of Yao's PledgedOriginP!

S:40 JE& Jian Wu fictional practitioner of the Way ~ BearingMeUpPH [see also chapter 7]

S:40 HE{ Lian Sha fictional practitioner of the Way ~ EldersGatherPH [only in this chapter]

S:40b #EEL Jie Yu the madman Jie Yu CrazyCartPH [see chapter 4 & 7]

S:40c o[} Hé Han Milky Way (lit. river of Han people; also has the meaning of empty/hollow words)

S:49 % Shun King Shun  Shun (2255-2208 BCE), is Yao's successor & another paragon of virtue

S:52 EF HuiZzi Master Hui  (Hui Shi is an important philospher of the Sophist/Logician school)

S:52 - Zhuang Zi Master Zhuang (the author of this work in conversation with Hui Zi)

S:52  #TF WeéiWang  King Wei (ruler of Wei)
S:59 SZ=F WuWang King Wu (ruler of Wu/Ngwa¥™ in the SE)  (Wu defeats Yue/Viet in 496 BCE)

Places
S:1 b= Bé&i Ming Northern Dark/Gloom/underworld
S:5 = Nan Ming Southern Dark/Gloom/underworld
aka Kth Tian Chi Celestial Pond (name of Pc-1)
S:18 %% Chu the state of Chu (in modern Hubei-Hunan region)
S:41b SRdhE Ll Mido Gu Shé Shan  Mt. MiaoGuShe (VM: Mt GuYe DH: Gu-She mountains)
(lit. insignificant aunt/sister shoot mt) [also in S:51]
S:50 KA Song (rén)  Song people / men/people from/of Song
S:50 kA Yué (rén) Yue people / men/people from/of Yue (VM: Viet)
S:51b 37K Fén Shui the Fen river / River Fen (river in Shanxi) (lit. Fen water)
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Notes for Chapter 1

1.1.1 Kun & Peng a fish transforms into a bird

« BW says Kun means fish roe (therefore the smallest & largest fish in one)

« see Cleary note p.161 for symbolism of fish & bird etc.

BW, DH & H & S translate Northern & Southern Darkness, others as Northern & Southern Oceans
VM as the darkness of the Northern Ocean; for Southern Ocean, darkness is omitted.

There is a famous painting entitled Northern Darkenss by Chou Ch’en (see Hinton p.xviii, cover & plates)
Southern Ocean = Lake of Heaven (most transl.) I would translate as Celestial pond (tian chi)

In the later verse Celestial Lake is associated with North Ocean/Sea?

In the North ocean there is a fish, all symbols of Water, storage & potential, as well as mystery.

It changes/transforms/metamorphs (hua) into a bird

which flies South, associated with Fire, direction of light & illumination,

it is also associated with the phoenix (feng), the bird’s name or type is is Peng.

Fish and birds are symbols of water & land (yin-yang divisions of the world) i.e. H & E

when the story is repeated Peng is likened to Mt Tai

I think the great fish & bird are metaphors for winter & summer respectively (takes 6 mos for Peng to fly south)
there is a line that suggests smt in the water stirs the peng into flight vs. arising/rousing within itself?

The book he refers to Ch’i Hsieh (Qi Xie) = Marvels/Wonders/Phantasmagoria/Tall Stories of/from Qi
Watson calls it Universal Harmony, Hinton calls it the Book of Laughter & Harmony
this is in contrast to the scientific explanation ZZ provides about the mass of air

1.1.2 Cicada & Dovelet compare their comments to the sparrow/quail (ignorance vs. arrogance)?
1.1.3 Packing a Lunch

last line ‘what do these two creatures know?” referring back to the cicada & dove, but
H & S translate ‘a couple of weevils in the meal won’t know the difference” (referring to 3 month vs 3 day journey)
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1.1.4 Small v. Great Knowledge/Experience/Knowing/Wisdom/Understanding

Scale & Lifespan suggests perspective (the small cannot compare, this is then extrapolated to knowledge: xiao zhi? vs. da zhi?)
the Chinese Methusela (also named) P’eng (age 7-800 years) is interesting that ZZ is depracating of
people trying to emulate him, presumably because even this lifespan is short in comparison with true
longevity. (Legge has lengthy note on Peng p.167) calls him Patriarch vs Progenitor

Graham seems to hit it best: “is it not sad that common men should think him insurpassable”

Cleary seems to miss the boat/point: “are not ordinary people pitiful by comparison”

Some confusion about Ming-Ling, is it a tree or a tortoise?

Hinton says a tree called Dark Spirit; Mair says it’s a tortoise

Legge translates as tree, but footnote says it can be a tree or a tortoise

*Legge says all these are also mentioned in the Lie Zi chapter 5, Questions of Tang, p.98 (LZ is a subject in the next story in ZZ)
Tang is the first ruler of the Shang, Chi is his wise minister
the tree mentioned here seems to be the same as the one at the end of the chapter (Ch’un/Ch’u = cedrela/ailanthus),
Watson calls it a great Rose of Sharon, but also translates ming-ling as a caterpillar.
F & E translate the older tree as the tortoise instead of ming-ling?

» paraphrasing: the man who rides the true course... uses the 6 Qi as his chariot (can travel freely in

both space & time)

The Six Qi/Energies: ACG says traditionally these are yin & yang, wind & rain, light & dark.

Liu Qi in medicine usually means: wind, cold, summerheat, dampness, dryness, & fire (see SW71)

6 Qi can also mean jing, qi, jin, ye, Xue, mai (essence, energy, body fluids, lit. liquids & humors, blood & vessels/pulse) NW
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EYNE T
GiUNE2)
ESUNE

simplified = ku' ren

zhirén wuji

= reach/arrive; most/super man/person lacks/is without a sense of self; privacy (is selfless)

shénrén wigong = spirit(ual) man/person lacks/is without merit, good deeds; achievement

shéngrén wiming = the sage / holy man/person person lacks/is without identity, name, fame

see SuWen #1 where same three terms are used to describe men of old [achieved men, immortals & sages| Ni p.3-4
+ a fourth called natural men = zi ran ren.

Later in ZZ (Chapter 6) we encounter the concept of the zhénrén E. A = true, authentic, genuine person.
see Daniel Coyle p.197 advocates for genuine person.

Legge

the perfect man

the spirit-like man

the sagely-minded man

Watson

the perfect man
the holy man
the sage

Feng & English
the perfect man
the holy man
the sage

Graham

the utmost man
the daemonic man
the sage

Cleary

complete people
spiritual people
the saintly people

Mair

the ultimate man
the spiritual person
the sage

Hinton

the realized

the sacred

the enlightened

Hamill & Seaton

the one who’s made it there
the spiritual leader

the true sage

33

has no [thought of] self
has no [thought of] merit
has no [thought of] fame

has no self
has no merit

has no fame (says they are not 3 categories, but 3 names for the same thing)

has no self
has no merit
has no reputation

1s selfless
takes no credit for his deeds

1s nameless zhen® ren’ = xian® ren’

have no self
have no merit
have no name

has no self
has no accomplishment
has no name

remain selfless
remain meritless
remain nameless

has no self
does no deed
has no name
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Lin

the perfect man
the divine man
the true sage

Wang

the perfect man
the holy man
the sage

{1+ Zhuang Zi— Chapter 1

ignores self
ignores achievement
ignores reputation

(characters on p. 6) for zhenren ZZ 6 see p.88-89
cares for no self

cares for no merit

cares for no name

Vincent Shen in Encyl. p. 872

zhi ren
shen ren
sheng ren

zhén rén

= supreme person has no self poke at Confucianism
= marvelous person has no particular achievements poke at Mohism
= sagely person has no name poke at School of Names

= authentic person  [in ZZ 33 two are named Guan Yin & Lao Dan]
locus classicus and only occurance in Inner Chapters is 6.

I suggest ‘has no need of/for; seeks not for’ self, accomplishment, name or fame’
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1.2 Yao Wants to Cede the Empire Hsu Yu / Xu Yu Declines
see also 1.4.2 6.8
tian' xia* = sky/heaven under/below
Mair = all under heaven translates Hsii Yu as Promise Allow
H&S = all under heaven
Hinton = all beneath heaven, this world translates Hsii Yu as Pledged Origin
Watson = the empire
Graham = the empire
Feng = the empire
Legge = the throne see notes p.169

variety of animals are translated: (bold = most common)

bird: tit, sparrow, wild bird, tailor-bird, wren

(a tailor-bird is a small Asian passerine (perching bird) [genus Orthotomus] that stitch leaves together to form & conceal their nests)
animal: beaver, mole, wild animal, muskrat, tapir

shi! 222 = corpse invoker'™

Mair = impersonator of the dead

Watson = (the priest and) the impersonator of the dead (at the sacrifice)

Graham = (the priest and) the medium

Feng = (the priests and) the representatives of the dead

H&S = personator (official at sacrifices who’s duty it is to represent the spirits of departed ancestors)
Hinton = the kid posing as the corpse

Legge = representative of the dead (and the officer of prayer)

Lin = representative of the worshipped spirit [and the officer of prayer],

the cook is unable to prepare the funeral sacrifices
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1.3 The Sage of Mt Gu She/Ye
* H & S translate the sage persona as a woman (I think it works well)

» Hinton translates the names of the conversationalists:
Chien Wu = BearingMeUp
Lien Shu = EldersGather

Chieh Yu = ConvergenceCrazyCart
Chieh Yu, the madman of Chu, is known to us from Confucius (Analects 18.5)
andin ZZ 4.8 & 7.2 (ACG p.74 & 95)

» the rivers Hé¢ & Han are used to denote the Milky Way (celestial river) Legge p.170
also means hollow words, empty talk, which fits here just as well DeFrancis p.233

* the mt mentioned in this chapter & the next 1.4

JL Ku-shih a hill/mt ‘in the North Sea’ Legge p.170
char composed of ke R:41 = sh¢ or shi Wieger p.695 to shoot out, dart
Fenn sh¢/shi adds: to spurt phonetic is 634 = shén = body (no ref. to ye)
BW Ku-she mt
F&E Mt Ku
ACG Ku-yi (in the mts of far off Ku-yi)
VM Kuyeh
DH Ku-she mts
H&S Ku-she mt

1.4.1 Caps for the Yue/Yueh
(Yue is in the southeast, present day Zhejiang, Fujian, & Guangdong)

1.4.2 Yao Visits the 4 Masters (in the Gu mts) & Forgets the Kingdom
the 4 masters remain unidentified
I’m curious about this vignette compared to 1.2 in which he tries to cede the kingdom
which should come first?
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1.5.1

1.5.2

1.5.3

{1+ Zhuang Zi— Chapter 1

Conversation between ZZ & Master Hui / Hui Zi / Hui Shi(h)
Watson note p.28: Hui Shi stands for intellectualization, ZZ stands for imagination (Waley p.12)

Huge Gourds
Calabash = bottle gourd (later)? symbol of Daoist adepts (luo han guo)
Cleary says (p.162): the huge gourd represents a human being,

its usefulness depends on what you do with it.
“To hollow it out’ means to become inwardly empty & [outwardly] open.
‘To sail...” means to be free in the world.

Salve for Chapped Hands and more imaginative uses for big gourds Thinking Big
Big Useless Tree
Cleary says (p.162): the huge tree represents a mind beyond convention.

to be useless means to be unexploitable.

? is useless & uselessness buyong? or wiyong?
seems to be wu suo (78/14) kéyong = none which can be used?

the ending nicely sums up the entire chapter and the chapter title
I like Watson, Graham, F & E, Cleary, & Hinton, also Waley p.17-20

Ailanthus = Chun (P1) = Tree of Heaven (astringent for damp-heat type dysentery (bacillary), esp. w/ blood; or
chronic vaginal discharge d/t DH; kills parasites (roundworm); externally for itching (tinea like skin rashes)

Smith & Stuart state: Ch’un = Cedrela (Rutacea) has fragrant leaves that can be eaten,

37

while Ch’u = Ailanthus (Simarubacea) has offensive leaves that cannot. aka Stinky Cedar
Ailanthus grows rapidly, its wood being used only for fuel.

chi li zhi céi is a figure of speech meaning something is 'useless or worthless'
(cht = ailanthus & useless  li = scrub oak & worthless  cai = material, stuff)
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Passages that seem to describe:

free & easy wandering and the qualities of a “sage” (following Mair unless noted otherwise)

1.1

Peng’s flight once it is aloft blue sky touching its back

Tang asks: do up & down and the four directions have a limit?

Chi responds: beyond their limitlessness there is another limitlessness.

Sung Jung is neither concerned with praise nor censure, honor or disgrace (he is above them)
because he is not embroiled (in worldly affairs)

Master Lieh rides upon the wind, drifts whereever he pleases,

he was able to dispense with walking because he is not embroiled
[in the pursuit of blessings] (? affairs of Heaven?)
One who could ride the Truth (of H & E):  wanders in infinity

1.3
speaking of Chieh Yu: he goes off on a tangent and never comes back
his words are limitless like the Milky Way

speaking of the sage of Mt Kuyeh: skin like snow/snowflakes  and gentle as a (virgin)

does not eat [any the 5 grains], inhales the wind & drinks the dew
rides the clouds, drives a dragon, wanders beyond the 4 seas
spirit is concentrated
saves things from corruption
brings bountiful harvests

is of such integrity that mingles with the myriad of things and becomes one with them

nothing can harm [such a one] can’t be drowned or burnt

One could mold a Yao or Shun from [his] dust & residue

1.4
after Yao returned from visiting the 4 Masters of Mt Kuyeh:
he fell into a daze and forgot all about the empire
?should 1.2, in which Yao wants to cede the throne to Hsu Yu follow this story?

1.5 ZZ to Hui Shi
concerning the use of big gourds:
77 suggests making bouys so one could go floating (on lakes & rivers), instead of worrying

concerning the big tree:
why don’t you plant it in Never-never-land somewhere with wide open spaces
where you can roam (freely in wu wei) at its side
sleep carefree beneath it
being useless, how could it/you ever come to grief?

Hui Shi accuses ZZ’s words of being like his tree:  big, useless, and heeded by no one.
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1928
1964
1974
1981
1991
1994
1997
1999
2001

2 L = ey o> W=

Chapter 11

) 3

Zhai/Qi Wi Lun

Fung
Watson

Discussions that Equalize Things
Arguments that Even Things Out
Debates that Level Things (Reduce Things to Essentials)

Feng&English

Graham
Cleary
Mair
Hinton
Wang
Kjellberg

This Chapter has 14 parts (P) and 148 sentences (S).

39
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Chapter 2 ¥ &  Zhai/Qi Wu Lun

W-G = Ch’i Wu Lun
qi = even, equal, arrange; in order; together, alike; complete, all; to be the same (as)
wu = things, objects, articles; content, substance
lun = talk about, discourse, discuss, debate, argue; composition, essay, thesis, treatise

ACG says its more basic meaning is ‘to sort’ (things out),
he suggests this fits ZZ and corresponds better to other chapter titles.

Legge

Fung

Watson

Feng & English
Graham

Cleary

Mair

Palmer

Hinton

Hamill & Seaton
Wang
Kjellberg

Lin

Kuang

JC

40

= The Adjustment of Controversies p.176
Legge discusses Balfour’s misinterpretation (Essay on the Uniformity of All Things) on p.128
= The Equality of Things and Opinions p.43
= Discussion on Making All Things Equal p.31
= The Equality of All Things p.18
= The Sorting Which Evens Things Out p.48
= On Equalizing Things p.69
= On The Equality of Things p-10
= Working Everything Out Evenly p.-8
= A Little Talk About Evening Things Out p.15
= All Things Being Equal p-8
= On the Uniformity of All Things p.15
= On Equalizing Things p-209
= On Levelling All Things p.5
= Things, Theories — Sorting Themselves Out p.134

I like Graham’s The Sorting Which Evens Things Out
Discussions that Equalize Things

Arguments that Even Things Out

Debates that Level Things
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2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

41

{1+ Zhuang Zi— Chapter 2

Synopsis of Subsections/Stories

Tsu Chi Spaces Out (conversing with his student Tsu Yu)
The music/pipes of Man, Earth, and Heaven

Great Knowledge vs Small, Little fear & Big Fear
the Emotions Come & Go; Just Let Them Be

I and Other
The Organs: Is there One who is Master?
Is Life really this absurd?

Being True to One’s Self

If not true to self, then must choose between right & wrong
Setting out today and arriving yesterday
How can the Dao be so obscure? (and yet admit of truth & falsehood)

The Best Thing to Do (is to look beyond right & wrong)

This and That

Is and Is Not, acceptable & unacceptable, separation & oneness
Three in the Morning
The Sage Harmonizes Right & Wrong

When Right & Wrong Appear The Dao Declines
The Three Masters
trying to teach what cannot be taught

© Jim Cleaver LAc. 2011
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2.8  The Beginning that has no beginning
Something & Nothing
The One and the Two make Three

2.9 Because of words, there are distinctions
Those who dispute/debate do not see

2.10  The Great Dao Knowing When to Stop
Yao wants to attack 3 small states, Shun advises: Why Bother

2.11 How Should I Know?
What is Considered Beautiful
The Sage is Not Concerned with Good & Evil

2.12a The Unfathomable Dao [these words would confuse even the Yellow Emperor]
2.12b How Can I Tell?

Waking, Dreaming

The Great Awakening, The Great Sage
2.12¢ Arguing, Judging the Argument, Leaving Opinions & Viewpoints Behind

2.13  Penumbra/Shade & Shadow

2.14  Zhuang-zi’s Butterfly Dream
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P1.S1
rAFh TR LA - HIRTE » PSS (DI ILAE -

Nén Gud Zi Qi yin ji/ji/j1 ér zuo » yangtian ér xii/shi » ta/da yan si sang/sang qi ou.

P1.S2
BAR T EIL AT - |

Yan Chéng Zi You li shi ht qidn > yug :

"l ? FEORE AT EELIARAS - T CoE AT EE ISR 2

"hé ju ha ? xing gu ké shi ra gdomu > ér xIn gu k¢ shi ra sihut ha ?

SZRIE > FEZRI LT

Jin zh1 yin ji/j1/j1 zh€ » f@i x1 zh1 yin ji/j1/j1 zh¢ y¢."

P1.S3
T&H: "B AT Mzt SEEER LR
ZiQiyue : "yan > buyishanhu s ér wen zht y¢ ! jin zhé wu sang/sang wo ° rl zhi/zhi zht ha ?

R AFE M A RERRE - 2R TR KRR |

nii wénrén 1ai ér wei wén de/di 1ai » nii wén de/di lai ér wei wén tianlai fa/fa | "

P1.54

T EEETT -

ZiYoéuyue : "ganwen qi fang."
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P1.S5

TEH D RARIER - HAA R -

ZiQiyue :  "fu/ft DaKuai yiqi » qi mingwéi feng.

P1.S6

RN > (ERIE gL -

Shi wéi/wéi wui zuo > zud z¢é wan qido nu xiao/hdo/hao/hou.

MENEZZZF? Ltz B - RRHBEZE T

Er da bu wén zhi lido liao ht ? shanlin zhi wéi jia » da mu bai wéi zht qiao xué >

Pl& - e > B B - DI > B EUEE - U3

si bi » si kou » siér > sijian/j1 > si quan/juan/juan - sijiu > si wa zh€ > si wi zh¢ ;

W aee e A 0 IR B R WED

J1 zh€ » xue/he/xiao zh€ > chi zh€ » X1 zh€ > jidao zh€ > hdo/hud/xia zhé » yao/yao/yao zhé > ydo zhé >

AIEIE T EE & IEE, -

qianzh¢ chang yu ér sui zhé chang yong.

P1.S7

SRR > TRERACHT - e L I R B Ryl

Ling féng z¢ xido hé > piaofeéng z¢ da hé - li feng ji/ji z€ zhong qido wei/wéi xi.
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P1.S8

A~ RZEEE - 2 () [(JJJ])~F 2"

Er da bujian zhi didodiao » zhi ( didodido) [ dao dao ) ha?"

P1.S9

TEH - HEERADRECEE 0 ARERIEETTRE - BERAE

ZiYoéuyue . "de/dilai z& zhong qiao shi yi » rénlai z¢ bi/bi zhu shi yi. Ganwen tianlai."

P1.S10
T2H ¢ "RIEAE - MERECW - BEHER R HEL
ZiQiyue :  "fu/fi chul wan butdng > ér shi qi ziji y¢ » xidn qi ziqu > nu zh¢é qi shui yé/xié | "
P2.S11

RHAERER > /NI RERRK - NEEE -

da zhi/zhi xidn xian > xido zh1/zhi xidn xian ; dayéan yanyan > xido yan zhanzhan.

P2.S12

HgRth AT - HEE > Bk - HEULS) -

Qi mei y€ hun jiao > qi jué/jiao y€ xing kai » yu/yu/yu jieé wei/wéi gou > ri yi xin dou.

P2.S13

e EH O HE -

Man zh¢ > jiao zhé > mi zhé.

P2.S14
/INEYil o REAE4E -

Xido kong zhuizhui - da kong manman.
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P2.S15

HEEENG > A2 ZE0

s

Q1 fa ruo ji gua > qi st shi-féi zht wei y¢ ;

HE s - HApls 258

qi lia ra ziméng > qi shou shéng zh1 wei y¢ ;

HFedlfk % > IS H HOH

qi sha ru qitt dong > yi yan qi ri xiao y¢ ;

HB PR > A AER 2

qi niao/ni zhi suowéi zhi > buke shi fu zh1 y¢ ;

HRRtrangs - DUs HAZ00

qi yan/yan y¢ ru jian > yi yan qi 180 xu y¢ ;

B0 > HEER -

jin si zh1 xin > mo shi fu yang y¢.

P2.S16

ZR
Xi, nu, ai, lé/yue, 1, tan,
46

\\\\\ ~ BN

LN

blan, zhi/ji/nie/zhé,

© Jim Cleaver LAc.
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o~ 5~ BO

ydo, i, qi,

ILJ\

tat ;
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1¢/yué chii xii > zhéng chéng jin/jun.

P2.S17

HA AR > TSR EFTES -

Riye xiang/xiang dai hii qidn > ér mo zhi/zhi qi sué méng.

P2.S18

CF e B! HERSE > HATHRDAEF
Yiht o yi ha ! danmu de/dé&i/dé ¢i > qi sudyou yi shéng hu |
P2.S19

FEMZ T > FRFRAEATHY -

fei bi wawo » féi wo wu suo qu.

P2.S20

NI SR > A RIELFT R -

Shi yi jin yi > ér buzhi qi sudwéi shi.

P3.521
EHESE > MR RERE -

Ruo you zhénzdi » ér te budé qi zhen.

P3.522
ATOAE » MARIEIE - AEmNEE -

Kéxing ji xin > ér bujian qi xing » yduqing ér wixing.
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P3.S23

ER% > JLE - 7N @ﬁf% EREE R 7

.....

P3.S24
AL 7 HENE? WOEEAREZEF?
ru ji€ shud/shui zhi ha ? qi you si yan ? rashi ji€ youwéi chénqié ha ?

HEZ ARG F? HIFMH BB ? HAEREGFRS?

qi chéngie buzu yi xiang/xiang zhi ht ? qi di xiang/xiang weéi/wéi jin chén hti ? qi you zhénjiin clin yan ?

ACREHFEAS > HmEFEE -

ru qiudé qi qing yu/yu/ya budé » wiyi stin hii qi zhén.

P3.S25

—2H B > AT LR

Y1 shou qi chéngxing > bu wang yi dai jin.

P3.S526

ERPIRE T IAHEE - HATFRANE > = 2 fe ik - AITRARF |

YWwYwYua wu xiﬁng/xiang rén xiang/xiang mi/mi > qi xing/hang/hang jin ra chi » ér mo zhi néng zhi > bu yi bei ha |

BB R - 2R A A I Fika: -

Zhongshen yiyi ér bujian qi chénggdng > nié ran pi yi ér buzhi qi sud gut »
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AREAS L A 225 |

kébu ai yé/xié | rén wei zhibusi > x1yi !

HipAL > HL B2 28 AIAREREF 7

qi xing hua > qi Xin yu/yw/y0 zhi ran > kébu wei da ai ha ?

ANZAA > R ? HIEE  mATEAEEF?

rén zhi shéng y¢€ > gu ruoshi mang ha ? qi wo di mang > ér rén yi you bu mang zh¢ ha ?

P4.S27

KPR CNMETZ > siE H R 2

Fu/fu sui qi chéngxin ér shi zht > shui du qi¢ wu shi ha ?

ZOFANMLERERZ?  BEHEEES

X1 bi zhi/zhi dai ér xin ziqu zh¢ you zht ? yuzh¢ yu/yu/ya you yan.

P4.528

RECFLIMAERIE 25 HEMnE 2L -

Wei chéng hii xin ér you shi-féi > shi jinri shi Yue ér x1 zhi y¢.

P4.S29

= H EH -

Shiyi wuyou wei/wéi you.

P4.S30

AR HEAE > HARER - EE H =5 |

Wiyou wei/wéi you » sul you shén Yu » qi€bu néng zhi/zhi » wi du qi€ nai hézai !
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P5.S31
RKEIFU EBAES - ErgdRRED -

Fu/fu yan fei chul y€ > yan zh¢ you yan > qi sud yan zh¢ t¢ weiding yé.

P5.S32
RAZH? HAREHASH?
Guo you yan yé/xié ? qi weichang you yan yé/xié ?

HEUBENEE > IR BIEEer 7

qi yiwéi yiyu kouyin > yi you bian ha > qi wa bian ha ?

P5.S33

ER S TR SRER HiFRRImARIE?

Dao/dao ¢/¢/wu hii yin ér you zhén-wéi ?  yan &/¢/wu hii yin ér you shi-fei ?

EESFAEAF ? A ?

dao/dao &/¢/wu hit wang ér bu ctn ? yan ¢/¢/wu hii cun ér buké ?

EK%EQ/J\}& ’ %“K&%ﬁi)\j/\f'ﬁ% .

dao/dao yin yu/wii xidochéng » yan yin yu/wii ronghua.

P5.S34

WA= eIk > U HATIRmIERRTZ -

Gu you Ru Mo zhi shi-féi » yishi qi suo fei ér feéi qi suo shi.

P5.S35

HUBHATIEMIEEATE - AlSE DI -

Yu shi qi suo fei ér fei qi sud shi » z&€ morud yi ming.

50 © Jim Cleaver LAc. 2011

50



{1+ Zhuang Zi— Chapter 2
P5.S36

YIRS > VIR -

Wu wuféi bi ° wu waféi shi.

P5.S37

HEZAIARE - (HH) [(Hisr) HIRILZ -
Zi bi z¢ bujian > (zizh1) (ziyu ) zé zhi/zhi zhi.
P5.S38

SEBHEE - B IRAI

Gu yug bi chiiyu shi » shi yi yin bi.

P5.S39

R AR i3S s WAL VPAT WA s st

Bi shi fang shéng zhi shud/shui y€ > suirdn » fang shéng fang si > fang si fang shéng ;

FE AR ARG E  RERGE - RIERE

fang k¢ fang buké - fang buké fang ké ; yinshi yin f€i » yin f€i yinshi.

P5.540

B AA R i TR TRRE -

Shiyi shéngrén buyou > ér zhao zhi yl tian » yi yinshi y¢.

P5.541
IR, RZTREAD, ©

Shi yi bi y& » bi yi shi y&.
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P5.542
R —7EFk > HIR—2IE e

Bi yi yishi féi > ci yi yishi féi.

RHAREFER? R H IR PR 7

Guo qi€ you bi shi hii zai ? guo qi¢ wu bi shi hii zai ?

e AT HAR > 552808 -

bi shi mo de/d¢€i/dé qi du > wei zht dao/ddo shii.

P5.543
et B > DUESES -
Sha shi de/d¢i/dé qi huan zhong/zhong > yi ying/ying wiqiong.

P5.544

IR —iEES > JRJR—JEES Y -

Shi yi yiwu qiong » f€i yi yiwu qiong yé.

P5.845
i = DA -

Gu yu€ moruo yi ming.

P6.546

Llfemite 2 Jkfs - AELUREmTE 2 IEt

Y1 zhi yu zhi zhi féi zhi > buruo yi feéi zhi yu zhi zhi féi zhi y¢ ;
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DUSIS 2 IR - AHELIIRERE 2 IRE, -

yi ma yu ma zhi féi ma > buruo yi féi ma yu ma zhi féi ma y¢.

P6.547
R —FEth - =Y — &t

Tiandi y1 zhi y¢ > wanwu y1 ma y¢.

P6.548

(A~ > (CAHEAHE)

(Kéhtké) > (bukeéhabuke) .

P6.549
ETZIMER » P08 Z 7R ©

Daohang/Daoheng/Daoxing zhi ér chéng » wu wei zhi ér ran.

P6.S50
/L_J‘?/ﬁii: {7 /\\\E gj\i: ©

E/E/Wu hii ran ? ran yO/wu ran.

P6.S51

/L_J‘?K/ﬁii {7 K/\\\E/\Kﬁj\‘ °

E/E/Wu hii burdn ?  buran y/wii buran.

P6.S52

VIEIE A > PIEERTE -

Wu guydu sud ran > wu guyou suo ke.
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P6.S53

BTN > YA -

Wuawu buran > wawu buké.

P6.554
BT ST I O N e o T

(Kéhuké] > [bukeéhdbuke] .

P6.S55
(AEFAE ) > (fraFa ) -

(Buké¢ habuké ) > [érkéhuke] .

P6.S56

Ry B 2R B - JE AT - RIEIEEE - EE R —
Gu weishi ju ting yi/yu/ya ying > 1i yti/yt/ya X1 Shi > hut gui/wéi jué guai » dao/ddo tong/tong wei/wéi yi.

P6.557
Hoy > gt s Hplt - 8t -

Qi fen/fén y€ > chéng y¢€ ; qi chéng y¢ > hui y¢.

P6.558
N RS - (2R — o

Fanwu wuchéng yu/yu/ya hui > fu tong/tong wei/wéi yi.

P6.S59

MEREE R R Ry A I EEER -

W¢ei/Wei dazhé zhi/zhi tong/tong wei/wéi y1 » weishi buyong ér yu zhii yong.

54 © Jim Cleaver LAc. 2011 54



{1+ Zhuang Zi— Chapter 2
P6.S60
L I it st st - 5t S ks -

Yong y¢€ zhé > yong y& ; yong y¢& zhé > tong/tong y& ; tong/tong y& zh¢ » de/d&i/dé y¢ ; shi de/de&i/dé ér ji/jT yi.

P6.S61

HEL - Bl REA > 552E -

Yinshi yi. Yi'ér buzhi qi rdn > wei zht dao/dao. Wang p.24
P6.S62

25 A Ry— TR RIEC[E Y - 582 5= - [ =

Lao shén ming wei/wéi y1 ér buzhi qi tong/tong y¢ » wei zht chdo/zhao san. Héwei chao/zhao san ?
P6.S63

Egﬁ&ﬁﬁt% ’ E[ . ”gﬂiﬁ%m" ’ [Wang does not include, Wu does] ﬂ?\gﬁb /ﬁg ©

yue Jigong fu xu/yu/zhu > yué : "chdo/zhao san ér mo si" zhong ju ji€ nu.

P6 S64

L RRIEAT = AIHETR -
Yué . "ranz¢ chéo/zhao si ér mo san" zhong ji ji€ yue.
P6.S65

HEREMEZRH - TRARAL -

Ming-shi wei kul ér xi nu wei/wéi yong ° yi yinshi yé.

P6.566
& VB NAIZ DUEFRIR R - 2 Z 8T

Shiyi shéngrén hé zh yishi fei ér xid hi tian jin » shi zh1 wei lidng xing/hang/hang.
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P7.S67

HZA - HAEES -

Gu zhi rén > qi zh1/zhi yousud zhi yi.

P7.S68

SFE? B BARIBEYE

FZ2 o FHE - AHLNS -

E/E/Wu hii zhi ? you yiwéi weishi you wu zh€ > zhi yi » jin yi > bu kéyi jia yi.

P7.569
HRXURAYZ  TiAGAEEH, -

Qici yiwéi you wu yi > ér weishi you feng y¢.

P7.S70

HX AR > ARG HEEIR -

Qici yiwéi you feng yan » ér weishi you shi-fei y¢.

P7.871
EIRZ AL - B P DU o

Shi-feéi zhi zhang y¢ » dao/ddo zhisudyi kut yé.

P7.572
HZ FrLUEs - B2 FrLARE -

Dao/dédo zhisuoyi kut > ai zhisudyi chéng.

P7.S73

R HA R TPk 7

Guo qi€ youchéng yu/yu/yu kui hi zai ?

R H R BTk 7

guo qi¢ wuchéng yu/yu/ya kut hii zai ?
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HRCERRES - SR Z 5EH

youchéng yu/yu/yu kut > gu Zhao shi/zht zhi gli/gti qin y¢€ ;

ERCERRT - BHER ZASEHD -

wuchéng yu/yu/yt kui > gu Zhao shi/zht zhi bu gi/gii qin y¢.

P7.S74

HASCZ S, - Rl 2 AR > - Z Bt

Zhao Wén zht gii/gii qin y€ » Shi Kuang zh1 zh1/qi ce y€ » Hui Zi zht ju/ji wa yé >

=TT > BHEGA » BEZ KA -

san zi zh1 zhi ji hii > ji€ qi chéng/sheéng zh€ y¢€ » gu zai/zdi zhi monian.

P7.875
MERAF 2t DAY - Hdr 2t - AREAHZ -

We¢éiqi hao/hao/hao zhi y€ > yi yiyl bi > qi hdo/hao/hao zhi y€ > yu yi ming zhi.

P7.S76

PRZIEFTEAMEA . - BB H 2 BRE% -

Bi féi sud ming ér ming zhi » gu yi jianbd zhi mei zhong.

P7.S877

MHT XL wds o $8 B ftpk

Er qgi zi you yi wén zhi lan/guan zhong > zhongshén wiichéng.
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P7.S78

e Al EE R 7 HEPIREAL, ©

Ruoshi ér kéwei chéng ha ? suil wo yi chéng y¢.

P7.S879

Ee A A ERRCE 2 PP ARERIAD, -

Ruoshi ér buké wei chéng ha ? wu yi/yu/ya wo wuchéng ye.
P7.S80

ERUEREL M > BB ZFE -

Shigu hud yi zh1 yao » shéngrén zhi sud tu y¢.

P7.581
Fie N EEER - e Za8 LA -

Weishi buyong ér yu zhii yong » ci zhi wei yi ming.

P8.S82
J n qi¢ you yan yuci > buzhi qi yu/yu/yl'l shi léihu ? qi yu/yu/yu shlbu lelhu ?

FELAHA - AHEURH > BRI S -

le1 yl/yw/yt buléi > xiangyu wei/wéi 11 > z€ yu/yu/yu bi wi yi yi yi.

P8.583
wER  BEEE L 0

Suiran > qing chang yéan zht:
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HIGE > AREAEBTE - ARIEE R RIEAGTE

You shi y€ zh¢ » you weishi you shi y€ zh€ > you weishi you fu/fi weishi you shi y¢€ zh¢;

ARt AiEtE > AREEREDE > SAREE ARG EDE -

YOu you y€ zhé » youwu y€ zhé > you weishi youwt y€ zhé > you weishi you fi/fi weishi youwu y¢€ zhe.

P8.S8&4

FRITAESS - MARHAIE R A -

E'ér yduwa yi » ér weizhi yduwi zhi gud sha you sha wa yé.

P8.S85
SWHICAHBES » MARMEREE AR AEF 2 HRESEF?
Jin wo z¢€ yi you wei yi » ér weizhi wu sudwei zhi qi gud you wei ha? qi gud wawei ha?
P8.S86

R IR Z R > TRWLR/N

Tianxia moda yi/wi qit hdo zhi me/mo » ér Dashan wei/wéi xido ;

HSEFET o IMZHRK -

mo shou hii shang zi > ér Péng ZU wei/wéi yao.

P8.S87

RBP4 - TSP Ry -

Tiandi yu/yu/yt wo bing shéng > ér wanwu yl/yu/yu wo wei/wéi yi.
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P8.S88
M m—2%= HEASEF?

Ji yi wei/wéi yiyi > qi€ de/dé€i/dé you yan ha ?

EEEELDEZ_‘Q: H'fﬁ:/\\\ = ? {7 _"/I@\‘é%: ’ :'/[@\‘_‘ :H‘ E ©

ji yi wei zhiyT yi > qi¢ de/d¢€i/dé wayan ha ? y1 yu/yu/yli yan wei/wéi er > er yu/yu/yi y1 wei/wéi san.

P8.S8&9

HELLE - POREARERS » THH P |

Zici yiwang » qido li bunéng de/déi/dé - érkuang qi fan hii !

WHEEAU RN = MXEEHEATF | HES - NEE -

gu zi wu shiyou yizhiyu san > érkuang ziyou shiyou hi ! wu shi yan > yinshi yi.

P9.S90
RERIBAE  SRBEE > RENAERL  F5HE

Fu/Fi dao/ddo weishi you féng > yan weishi you chang » weishi ér you zhén y¢ » qing yan qi zhén -

B BhA (Afw) > (A (FAm@W) > [(F&]

youzud > yduyou (ydulin) > (ybuyi) [youlun/lin] > [yduyi] -

Hor o BRE A 550 IZH/E-

youfén > you bian > you jing > you zhéng > ci zhi wei ba dé.
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P9.591
NEZI  BBAFINAG  SNEZWN 0 BE AR A -

Liuhé zhiwai » shéngrén cin'érbulun ; liuhé zhinei » shéngrén lun/lan ér bu yi.

P9.592

BRKEEH > SR 2 BEAGRI A -

Chiin Qit jingshi » xianwang zhi zhi » shéngrén yi ér bu bian.

P9.593
Wt #E - AASH ) BHLE - AR -

Gu fén/fén y¢€ zhé » you bu fen y€ ; bian y€ zh€ > you bu bian ye¢.

P9.S94

H et ? BEARZ > B DUH R -

Yué : hé y¢ ? sheéngrén huai zh1 > zhongrén bian zht yi xiang/xiang shi y¢€.
P9.S95

i L > AR -

Gu yué : bian y¢ zhé > you bujian y¢.

P9.596
KKEAHE KBRS KOS KR KBEARIL -

Fu/Fa dadao bu chéng/chen > da bian bu yan > darén burén - da lian bu qgian > dayong bu zhi.

P9.S97
EIFTAE - SR K CFEmA () (F)

Dao/ddo zhao ér budao > yan bian ér buji » rén chang ér bu (chéng) [zhou) -
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BEATTANME > BIIMARL -

lian ging ér bu xin > yong zhi ér buchéng.

P9.S98

Py SIS RS

SR E AT AR > E 252 -

Wit zh¢ yuén ér ji/j1 Xiang fang yi » guzhi zhi qi sud buzhi - zhi yi.

P9.599

HHAF 2R AEZE? EHRER > ILZEEKRIF -
Shiizhi bu yan zht bian > budao zh1 dao/dao ? ruo you néng zhi/zhi > ci zht wei tianfui.
P9.5100

SEBMTAM  BUBTAYS » TR AR » 38t -

Zhu/Zhu yan ér buman > zhud yan ér bu jié > ér buzht qi sudyou lai > ci zhi wei baoguang.

P10.S101

R SRS "B E ~ BE -~ FE R AR -
Gu xizh¢é Yéo wen yi/wi Shun yug : "wo yu f4 Zong, Kuai, Xi-40 * nanmian ér bu shiran.
P10.S102

Higfeth 2 "s#H 0 "R=ET O BEPENZE -

Qi gu héye ? "Shun yue :  "fu/fu san zi zh¢ > you cin hii péng yi/ai zhijian.  Wang p.32
P10.S103

AR fAlER ?

Ruobu shiran > hézai ?

62

HETHILL - EYER - iz EFHEF "

xizh¢ shi ri bingchti » wanwu ji€ zhao > érkuang dé zhi jin hii rizhé hai | "
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P11.S104
EhRHEF EHE TRV FEE
Nie Qué wen hit Wang Ni yué - "zi zhi/zhi wu zhi sud tongshi ha ? "
P11.S105

H o EEPRZ "TRITZ A RIS 2
yué - "wu &/¢/wu hii zhi/zhi zhi | " "zi zh1/zhi zi zh1 su0 buzhi yé/xié¢ ? "
P11.S106

H o EEPRZ "SRAIARERIAD 2 "
yué : "wa ¢/¢/wu hii zhi/zhi zhi | " "ranzé wu wuzhi yé/xié ? "
P11.S107

H o EEPRLZ "B BEEE L
yué : "wa ¢/¢/wu hii zh1/zhi zhi | "suirédn - changsh1 yan zhi.
P11.S108

FEsERIE FTaE A1 Z IEA RIS 2

Yong juzhi wia sudwei zhi/zhi zhi f&i buzhi yé/xié ?

P11.S109

FEsEAIE ATER- A A1 Z FERISE 7

yong juzhi wu suowei buzhi zhi féi zhi/zhi yé/xié ?

P11.S110

HESHMF L - RAERNERRIL - fioarsk ?

qi€¢ wu changshi wen hii nii : min shi qin z€ yao ji pian si > qidl ranhii zai ?
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P11.S111

AR - IR Y =PI 7

mu chu/chti z€ zhuili xGn ju » yuan héu ranhi zai ? san zhé shuzhi zhéng/zhéng chu/chu ?

KBS BREaRE > WHHT  BIERE > IUEIRIE ?

minshi chithuan > milu shi/si jian > jié qi€ gan dai > chi ya qi shu > si zh¢ shiazhi zhéngwei ?

TR H LU R > BREREEAS - MKEE fU) -

yuan bian/pian ju yiwéi ci > mi yl/yu/yu lu jiao > qili yi/yu/ya ya you.

P11.S112

B~ BBl - NZAr3Et

Mao Qiang, Li J1 > rén zh1 sud méi y¢ ;

FRZRA > BRZEIR - BERER 2 DRE -

yU jian/xian zhi shénru > nido jian/xian zhi gaofei » milu jian/xian zhi jué zhou.

P11.S113
VOSESRFIR | Z IE L 7 HEE > (SR
Si zh¢ shuzht tianxia zhi zhéngse zai ? ziw0 guan zhi » rényi zht duan >

IR > BN EL > B ERE RIS |

shi-fei zh1 ta/t0/th > fanran xido luan > wa ¢/¢/wu néng zhi/zhi qi bian !
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P11.S114

ik "TARIANE - AR NEARA]EF 2"
Nié Qué yue - "zi buzhi lihai > z¢& zhirén gu buzhi lihai ha ? "
P11.S115

TR EUNES KB RERL -
Wang Ni yue - "zhirén shén yi ! da z¢ fén ér bunéng r¢ >

EHIMARESE - EHEBL - EWREMAREE -

H¢ Han hu ér bunéng han > jiléi po shan, féng zhén hai ér bunéng jing.

P11.S116
GRE  RER . BHH  iEFIWE b -

Ruo ran zhé > chéng/shéng yunqi > qi riyue » ér you hu sihaizhiwai.

P11.S117

SEASEENC > M E - "

Sishéng wi bian yi/wi ji » érkuang lihai zhi duan hi | "

P12.S118
EE T HEPRETH "EfERERT 0 BEARNEERT -
Qu Que Zi wen hi Chang W1 Zi yug : "wu wén zhii Fu Zi > shéngrén bu congshi yu/wi wu »

AR > AEF > AZK > AGE

bu jiu li > bu wéi hai » bu xi qit > bu yudn dao/ddo ;

65 © Jim Cleaver LAc. 2011



{1+ Zhuang Zi— Chapter 2

eEEH AR o A ERE o AR EEE ZAb -

Wu wei you wei » you wei wi wei » ér you hii chéngou zhiwai.

P12.S119
KT dIRZE » MR EZ 1T, -

Fu Zi yiwéi menglang zh1 yan » ér wo yiwéi mido dao/dao zhi xing/hdng/hang yé.

P12.S120

BT EE?"

Wizl yiwéi xiruo ? "

P12.S121

®RETH: W ZAEERT e Mt ee PR |

Chang Wu Ziyue :  "shi Hudng Di zhi su0 ting ying y¢ » ér Qid y& hézl yi zh1/zhi zht !

HAZRREET > RUNMIKIFR - RIRMKESR -

qié nli yi da zdoji - jian/xian ludn ér qit shi y¢ - jian/xian dan/tan ér qit xidozhi.

P12.S122

TERZLESZ L =EEZ » 25 HH -

YU/ Yt chang wei/wéi nii wangyan zhi » nii yi wang ting zhi » x1 pang/bang riyu¢

s BEBEE > BEES > DEFHEHE ©  jwupl19c242=1

xié yuzhouf» wei/wéi qi chun hé/gé » zhi qi hua zhuoé/hiin/hun > yi li xiang/xiang zun.
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P12.S123
N AR - SEBET—RE -

Zhongrén yiyi » shéngrén yu tin/chiin » cén/can/shén wansui ér y1 chéng chin.

P12.5124
EYIEIS  MLLEHAR -

Wanwu jinran - ér yishi xiang/xiang yun.

P12.S125

TEPRIER A 2 IR |

Yu/'Yu ¢/é/wu hu zhi/zhi shud/shui shéng zhi féi huo yé/xié !

TERFRIESL Z IS EE T R = A |

yu/ya ¢/¢/wu hii zh1/zhi ¢/¢/wu si zh féi rud sang/sang ér buzhi gut zhé yé/xié !

REZ A > B AN Z Tt

Li zhi JT » y/Ai feng rén zhizi yé.

P12.5126
BEZIGE M A

Jingud zhi shi de/déi/dé zh1 y¢ > tiqi zhanjin ;

KNEERTER > EEFRER - 8% MkigHIT -

jiqi zhiyt wang/wang sud ° yu/yu/yu wang/wang tong/tong kuangchuang - shi/si chthuan > érhou hui qi gi yé.
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P12.S127

TEFRIR A N g A Z o |

YUu/Ya ¢/¢/wu hii zhi/zhi fu/f sizhé bu hui qi shi zh qi shéng ha !

"R H 0 BIMSEN  BOAI#E 0 B HR

"meng yinjiti zh€ > dan ér kiiqi ; meéng kiiqi zh¢ > dan ér tidnlie.

P12.S128

FHEGA > NI E

Fang qi meng y¢€ > buzhi qi meng yé¢.

P12.S129

PPN EEZE - BMRAHS

Meng zhizhong you zhan/zhan qi meéng yan > jué/jiao érhou zhi/zhi qi meéng yé.

P12.5130

HEREmMEMILERZW > MEBEHEELES > BB -

Qi¢ you dajué érhou zhi/zhi ci qi da meéng y€ > ér yuzhé zi yiwéi jué/jido » qieqie ran zhi/zhi zhi.

P12.S131

A P EHEk Pl Bl B TEHLE » IR

Jin ht » mu ht > gu zai ! qill y& yli/yu/ya nii > jie méng y& ;  yi/ya weéi nli méng > yi méng yé.
P12.S132

eHEt > HAARFE -

Shi qi yan y€ > qi mingwéi diao gui.
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P12.S133
wi B —Em R FHEHMEE > 2HEE -

Wanshizhthou ér y1 yu dashéng » zhi/zhi qi ji€/jie/xie zh€ > shi danmu yu zht y¢€.

P12.S134

BRERREE RS > S BAAER > EREL - IRIELH ?

"Ji shi wo yl/yt/yt rud bian yi > rud shéng wo > wo buruo shéng > ruoguo shi yé > wo guo feiye yé/xié ?

Bls - 5AER > BEREL » mARIED 2

wo shéng rud > ruobu wi shéng » wo guo shi y¢ » ér guo feiye yé/xié ?

HEGE - HEGRSE 2 HARZA - H{EIRSE 2

qi huoshi y& » qi huod feiyé yé/xié ? qi ji shi y& » qi ju feiy@ yé/xié ?

BELEAREAR R, - A ]2 ECRHERE

w0 yl/yu/ya rudbu néng xiangzhi y€ » z¢ rén gu shou qi dan an.

P12.S135
ErEEEIEZ 7 EFEFEALELZ?
W shui shi zhéng/zhéng zht ? shi tong/tong hii ruo zhé zhéng/zhéng zhi ?

EELE A 52 - ERE R |

Ji yW/yu/yu rud tong/tong yi » ¢/&/wu néng zhéng/zhéng zhi !

69 © Jim Cleaver LAc. 2011

69



{1+ Zhuang Zi— Chapter 2

EEFHRAEIEZ ? BEESFH S EREE L |

shi tong/tong hii wo zhé zhéng/zhéng zh1 ? ji tong/tong hii wo yi » &/&/wu néng zhéng/zhéng zht !

(B FAPFHRELEH IR ? MEEFHREEZ - BREIRL !

shi yi hit wo yU/yu/yt ruo zhé zhéng/zhéng zhi ? ji yi htt wo yl/yu/y rud yi > ¢/¢/wu néng zhéng/zheéng zhi!

EEFHREEEES ? BEEFRELS 252 > TEREIE L |

shi tong/tong hti wo yu/yu/yu ruo zhé zhéng/zhéng zhi? ji tong/tong hiit wo yu/yu/yl ruod yi, &/¢/wu néng zhéng/zhéng zhi!

RIS B \EAREA RO » I RFRE D 2

ranzé wo yu/yu/ya rud yl/yu/yu rén ju bunéng xiangzhi y¢ > ér dai/dai bi y¢€ yé/xié ?

P12.5136
(feEZAERF ) > UEHAMEE) -

( hua shéng zhi xiangdai ] > [ ruo gi bu xiangdai ) .

P12.5137

(FIZLIRM ) > (NZELZRT) > (FrbiEEFd) -

(Hé zhiyitian Ni] - [yinzhiyi manydn] > [ sudyi qiong nian y¢ ] .

P12.S138
fAIERAZ AKAR ? H @i AR
Héwei hé zhi yi tian Ni ? yug : shibushi > ran buran.
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P12.S139

e QIR B AR R

Shi ruoguo shi y¢€ » zéshi zh1 yi hii bu shi y¢ yi wa bian ;

PRI o FIZRZ S AR IR -

ran ruoguo rany¢ ° z¢ ran zhi yi hii burdn y€ yi wu bian.

P12.S140
(b ZfERE) > CEHAMEE)

( Hua shéng zhi xiangdai) - (ruo qi bu xiangdai) .

P12.S141

(FIZPARAR) - (RZPAEfT) » (FrRlgsSFt)
(Hé zhiyi tian Ni) - (yinzhi yi manyan) > (sudyi qiéng nidn yé) .
Pl2 S142

/Lx\ /Lx\%gﬁ EF}EE\ /\\\E i /\\\ﬁ.& o !

Wangnian wang yi » zhén yu/wii wa jing > gu yu zht wu jing."

P13.5143

R ERH BT STk

Wing Lidng wen Jing yu€ © "ndng zi xing/hang/hang > jin zi zhi ;

T S R R 7

nang zi zuo - jin zi qi ; héqi wu técao yu/yu/ya 7"
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P13.S144
=H: "EARFMIAAE? TR AR AREAD ?
Jing yuge : "wi youdai ér ran zh¢ yé/xié ? wu suo dai/dai you youdai ér ran zhé yé/xié ?

IR 2 TR | SRR |

wu dai/dai shé/yi fu/pu tido yi yé/xié ? ¢shi sudyiran ! ¢shi sudyi burén ! "

P14.S145

B R R AR > FEANZAEAER D - E e | AHIFEAL, -

Xizh¢ Zhuang Zhou meéng wei/wéi hudié » xuxuran hadié yé€ > ziyu shizhi yl/yu/yu | buzhi Zhou yé.

P14.S146

R A28 -

Eréan jué/jido » zé qiiqu ran Zhou yé.

P14.S147

AN 2 2 Ryt Bl » SRGE > 22y i B

Buzhi Zhou zhi meéng we1/we1 hudié yu/yu/yu > hudié zh1 méng weéi/wéi Zhou yu/yu/ya ?

fE B > AL I35

Zhou yli/yu/ya hudié - z¢€ bi youfeén yi.

P14.5148
v £/ i

Ci zhi weéi wuhua.
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(Proper Nouns) Names & Places in Chapter Two |

Names
S:1 EEIRES Nan Guod Z1 Qi = South Wall Master Extremely/Very / Master Qi of South(ern) Wall
hereafter referred to simply as:
S:33 & ZiQi Master Qi Adept Piebald®™ Sir Motley¥™
S:2 BERY 17 Yan Chéng Zi Y 6u = Dignity Accomplished Master Meander
VM: Sir Wanderer of Countenance Complete DH: Adept Adrift Looking Realized
hereafter referred to simply as:
S:4 i ZiYou Master You (Zi Qi's disciple) (Sir Wanderer"™ / Adrift°")
S:5 KP#E  DaKuai Big Dirtball/Mudball/Dirtclod/Clod
(Wu: Huge Clod VM: the Great Clod DH: Mighty Mudball)
S:30 & Yu King Y1 (sage ruler following Shun, from 2205-2197 BCE, founder of the Xia dynasty)
(Wu: a spirit-filled Yu =~ VM: Holy Yu DH: great sage-emperor Yu)
S:34 (& Ru Mo Confucians & Mohists (Confucianism and Mohism)
S:56 PHiE X1 Shi a woman famous/reknown for her beauty (lit. West carry out/execute/Bestowed)
S:73  BAEL  Zhao shi Zhao family/clan (see next line)
S:74 HASC Zhao Wén  PatternsLuminous®" a master of the qin (Wang & VM call it a lute; DH: ch'in)
S:74 Ef#E ShiKuang MaestroWildlandsP!  (Wang says a drummer, VM: beats out rhythm with a stick)
S:74 E+ HuiZi a thinker/philospher/lecturer/debater [see chapter 1:S:52]
S:86b FZtH Péng Zu Chinese Methuselah (see above S:18)
S:92  FH#Fk Chian Qia Spring & Autumn Annals (chronicles of the middle Zhou period 722-484 BCE)
S:101 2% Yéo famous ruler of antiquity (see above S:34)
S:101 % Shun Yao's minister and successor, and like him a paragon of virtue (sce 1:49)
S:104 Fft  Nié Qué (GapTooth® / Mr. Chew Chipped™" / Gnaw Gap"™)
S:104 =+ Wang Ni King Ni (HorizonImperial®", Mr. Royal Horizon"" / Princely Scion*™)
S:112 F£4#% Madao Qidng  a famous beautiful concubine (lit. Hair ladies-in-waiting, female court attendant)
S:112 FEEdm LilJt Lady Li may be the same as Xi Shi referred to in L:56 (li means beautiful)
S:118 EEEET- QuQuéZi Master QuQue (Master TimidMagpiePH / Mr. Jittery Magpie™" / Master Timid Magpie'™)
S:118 A& T Chang Wu Zi Master ChangWu (Master NobleTree®" / Mr. Tall Dryandra-Tree"™" / Master Tall Tree"™)
S:118 K+ FuZi Master-Teacher (usu. means Confucius, but may refer to the teacher under discussion)
S:121 &7 Huang Di the Yellow Emperor (reigns from 2698-2598 BCE)
S:121 Qit Hill (VM: Hillock) usually understood as referring to Confucius (Qiu is his given name)
but could refer back to Changwuzi as a humble way of referring to oneself
S:143 W4 Wing Lidang Penumbra (lit. deceive two-sides) (Wang, VM, DH: Penumbra; Wu: Double Nothing)
S:143 &= Jing Shadow (lit. scene/scenery) (Wang, Wu & VM: Shadow, DH: Umbra)
S:145 & Zhuang Zhdu Zhou is Zhuangzi's given name, also just called Zhou
Places
S:28 ik Yue the state of Yue/Viet (southeastern China)
S:86 KLl Dashan could be interpreted simply as a large mountain (I think it refers to Mt Tai)
S:101 &2, &, &% Zong, Kuai, Xt-ao  three tribes and their territories
S:126 & Jinguo the state of Jin
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Notes for Chapter 2
2.2
Legge their utterances are like arrows from a bow,
Watson They bound off like an arrow or a crossbow pellet,
Feng Our words fly off like arrows,
Graham It shoots like a trigger releasing the string from its notch
Hansen the heart shoots its thoughts like bolts from a crossbow
Cleary In action they are like a bolt, an arrow ... In stillness ...
Mair Some there are who express themselves as swiftly as the release of a crossbow mechanism
Hinton We set out like ingenious machines, declaring
H&S Some souls fly off like an arrow from the crossbow,
Lin Now the mind flies forth like an arrow from a crossbow,
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2.3
zhénzai

Legge

Watson

Feng & English
Graham

Cleary

Mair

Hinton

Hamill & Seaton
Lin

zhén

Wang p.19

Wu p.137
Legge

Watson

Feng & English
Graham

Cleary

Mair

Hinton

Hamill & Seaton
Lin

last sentence(s)

{1+ Zhuang Zi— Chapter 2

= true/real/genuine ruler/minister P3.S21 p.47
M.6655 = ruler, chief minister; steward, servant; to govern, rule

= true Governor

= True Master

= some primal force

= something genuinely in command

= real director

= True Ruler

= something true seems to govern

= True Lord

= It would seem there was a soul (note 9: lit. true lord)

= signs
= clues

following his discussion of life’s futility & the inevitability of death;
the decomposition of mind along with body

Legge Is this not deplorable? Is the life of man indeed enveloped in such darkness?
Is it I alone to whom it appears so? Does it not appear so to other men?
Watson can you deny that this is great sorrow? Man’s life has always been a muddle like this.
How could I be the only muddled one, and other men not muddled?
Feng Is this not great sorrow? Is life really this absurd?
Am I the only one who sees this absurdity? Don’t others see it too?
Graham How can we not call this our supreme regret? Is man’s life really as stupid as this?
Or is it that I am the only stupid one, and there are others not so stupid?
Cleary How can this not be considered a great sorrow? Is all human life benighted?
Is it just that I alone am benighted, and there are others that are not benighted?
Mair May we not say that this is the most lamentable of all? Is human life really so deluded as this?
Am I the only one who is so deluded? Are there some individuals who are not deluded?
Hinton How could it be called anything but great sorrow? Life is total confusion.
Or is it that I’'m the only one who’s confused?
H&S Can’t we call this truly pitiful? But this is human life. Can it be lost among small weeds?
Is it only I, myself, who am lost? Are others not equally lost?
Lin is this not a great cause for sorrow? Can the world be so dull as not to see this?

Or is it I alone who am dull and others not so?
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Chapter I11

% H
Yang Sheng Zhu
On Mastering the Nourishment of Life

1928 Fung

1964 Watson

1974 Feng&English
1981 Graham

1991 Cleary

1994 Mair

1997 Hinton

1999 Wang

2001 Kjellberg

This Chapter has 6 parts (P) and 35 sentences (S).
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Chapter3 &4 ¥  Ying Shéng Zhii

W-G = Yang Sheng Chu
ying = to bring up; support, sustain; feed, rear, raise; nourish, refresh, care for; protect, maintain; cultivate; adopt
shéng = to give rise to, produce; give birth to; grow; live, exist, survive; person, member; life; live, living
zhu = ruler, lord; to govern; master, owner; landlord; host; foretell
Legge = Nourishing the Lord of Life p-198
Fung = The Fundamentals for the Cultivation of Life p.65
Watson = The Secret of Caring For Life p.46
Feng & English = The Secret of Growth p.50
Graham = What Matters in the Nurture of Life p.62
Cleary = Mastery of Nurturing Life p.81
Mair = Essentials for Nurturing Life p.25
Palmer = The Nurturing of Life p.22
Hinton = To Care For This Life p.37
Hamill & Seaton = Nurturing Life p-19
Wang = Essentials for Keeping Good Health p-40
Kjellberg = The Key to Nourishing Life p-219
Lin = The Preservation of Life p.14
Kuang = Nourishing Life — Its Inner Principle p.284
JC = Nourishing Life Mastery (as a host cares for a guest)

Mastering the Nourishment of Life
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Synopsis of Subsections/Stories

Life Has a Limit

Prince Wen Hui’s Cook

The One-Footed General

The Marsh Pheasant

Lao-zi’s Funeral

Fire
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{1+ Zhuang Zi— Chapter 3
P1.S1

EEWALE > Mt/ -

wu shéngy€youya > ér zhi/zhi y& wi ya.

P1.S2

LI EREHEE - Jat. s B ARI#E - JalEs -

Y1 you ya sui wu ya > dai yi ; yi'ér wei/wéi zhizhé » dai éryi yi.

P1.S3

Ry E IR > Ry AR T -

Weéishan wi jin ming > wéi'¢ wi jin xing.

P1.54
GELURE » aPURE - m[PAe4: > a]DUEHR - nIDAFAE -

Yuén du yiwéi jing > kéyi baoshén > kéyi quan shéng > kéyi yangqin > kéyi jinnian.

P2.S5

Ja ] RSCERMEY > T2l B2 > RZPE

Paoding wei/wéi Wén Hui Jin jig/jié/xié nit/nidi » shdu zhi sud chu - jian zhi sud yi » zi1 zhi sud 1 -

MR ZPiTE > BN =TJFEN > EATHE -

X1 zh1 sud qi > hua ran xiang ran > zoéudao hud/mo/tt ran > mobu zhongyin.

P2.S6

SRFAZIE  TIPEE L -

Héyu Sang Lin zhi wii » nai Zhong/zhong Jing-Shou zhi hui/hui/kuai.
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P2.S7

EEH:T EoEEk EERE?

Wén Hui jin yué :  "x1 > shanzai ! ji gai zhici ha 7 "

P2.S8

Ja TR TEHE "HZPTdrEEA o PR
Pé4oding shi dao dui yué : "chén zhi sudhao zh¢ dao/ddo y¢€ - jin hii ji yi.
P2.S9

Ikt Z A Iy - P RAEI R

Shi chén zhi ji€/jie/xi¢ nil/nill zhi shi > sudjian wi fei nit/nid zhé.

P2.510
=2k RERE D -

San nian zhihou > weichang jian/xian quan nit/niu yé.

P2.S11
S 20 BELEI-ALLE®R » ERLLHacTT

Fangjin zhi shi > chén yi shén yu ér bu yi mushi » guan zhizhi ér shén yu xing/hdng/hang.

P2.S12
P RBE - HRER - BRER - NEEZR

Y1 hii tianli > p1da xi » ddo da kuan > yin qi guran.

P2.S13

REEEBRZARE > R | R E ] > EH

Ji jing kénqing zh1 weichang > érkuang da giihii |  liangpéo sui géng/géng dao » ge y¢ ;
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RIEHSET] > it -

z0 pao yue geng/géng dao > zhé/zhé/shé y¢.

P2.S14

SEZIITIES > FrgETF5 0 ISR -

Jin chén zht dao shijiti nidn yi » suo ji€/xieshu qian niu/nidl yi > ér daoren rud xin fa yt/wi xing.

P2.S15

EEARH - /&R

Bi jié/jie zh€ yOujian > ér daorén zhé wi hou ;

BRI AT  BRBCTED B TS

_____

LTV IS 5 -

shiyi shijiti nian ér daorén ruo xin fa yo/wi xing.

P2.S16

HEZN - BER - & RHER » PN > Bk (TR -

.....

P2.S17

BT &N 0 AT o A

Dongdao shenwei > hud/te/xi ran yi jié/jie/xi¢ > ra ti wei/wéi de/di.
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{1+ Zhuang Zi— Chapter 3
P2.S18
FEJMAL > Ry VURE - Ry Z iaisms =]« "

Ti/D1 dao érli » weizhi sigu » weizhi chouchuménzhi > shandao'ércang zhi."

P2.S19

YEEH:  "EEk BEETZE  FEAS -

Wén Hui jin yue ©  "shanzai ! wl wén Pdoding zht yan » de/d¢i/dé yangshéng yan."
P3.520

ACIV SNk =i

Gong Wén Xuan jian/xian You Shi ér jing yue :

"B AL ? P REL AL
"shi hérén y¢ ? ¢/¢/wu hi jie y¢ ? tian yu/yu/ya > qi rén yu/yu/ya ? "

P3.S21

ERENIRIEIYN A

yué : "tian y¢ » feéirén y¢.

P3.522

RZ ARt - NZ A -

Tian zh1 shéngshi shi du y€ > rén zhi mao you yu/yu/ya ye¢.

P3.S23

PUBRIERAR > JRAAL

Yishi zh1/zhi qi tian y¢ » f€irén y¢.
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P4.524
EHET K B8 AErEPET -

Z¢ zhi shi bu y1 zhu6 - bdi bu y1 yin > bu qi xt/chu hii fan zhong/zhong.

P4.525
HEEE A=A - "

Shén sui wang/wang > bushan y¢."

P5.526

EHL  RRBZ > =5 -

Lao Dan si > Qin Shi diao zh1 > san hao/hdo ér chi.

P5.527

BrE IERTZE Y

Dizi yug : "fei Fu Zi zhi you yé/xié ? "

P5.S28

= PRI EALL » B[ 2

yué : "Ran. Ranzé diao yan ruoci > k& ha ? "

P5.S29

=" et B DU/ E A - TS5 IRA -
yué - "Ran. Shi y€ wi yiwéi qi rén y¢€ » érjin feiye.
P5.S30

FAEAMSE  AEERZ > ARHET

Xiang wu ru ér dido yan > you laozhé kii zht > ra ki qi zi ;
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WEIRZ - SRR -

shdo/shao zh¢ ki zht > ra ki qi mu.

P5.S31
RHEZ - WAAESINE » FEERIMSE

Bi qi suoyi hui/hui/kuai zh1 > bi you bu qi yan ér yan > bu qi kii ér kii zhé.

P5.S32
EERMENE - SEAR SR BRI -

Shi duntian béi qing > wang qi suo shou > gl zh€ wei zh1 duntian zhi xing.

P5.833

WA RAIF S R KTIEL
Shi lai > Fu Zi shi y¢ ; shi qu » Fa Zi shun yé¢.
P5.534

TEETIRRIE - BEEERAE At o B R 2 B -

...... '

P6.S35

TRESIY Rt > KB ARIHEFHD -

Zhi qiongyu wei/wéi xin > hud chuan/zhuan y¢€ > buzhi qi jin y¢.
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(Proper Nouns) Names & Places in Chapter Three

Names and Titles (of cultural/art works)

S:5 a1 Pé4oding Paoding simply means a cook, but is sometimes interpreted as Cook Ding
S:5  HEE Wén Hui jin Lord/Ruler Wen Hui
S:6 =M Sang Lin zhi wu dance of the Mulberry Grove (VM, DH, Wu: Forest, Wang: Trees)

S:6 H148E 2 & Zhong Jing Shou zhi hui  opera/symphony(ies) of (Wang: music of King Yao's time)
(DH: Origin Constant & Essential; VM: The Managing Chief)

S:20  \OCHF Gong Wén Xuan Duke Wen Xuan (His Honor Decorated Chariot"™; ParadeElegance)
S:20 A You Shi Right Army [commander]; Right Instructor™
S:26  ENH Lio Dan another name for Laozi (Old Longears'™)
S:26  F4k Qin Shi Idle Intruder¥™; ModestEaseP!!

S:27 BT Dizi disciple (FuZi in this line refers to LaoDan as the Master)
S:

S:

S:

S:

S:

S:

S:

Places

S:

S:

S:

S:

S:

S:

S:

S:
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Notes for Chapter 3

86

© Jim Cleaver LAc. 2011

86



87

{1+ Zhuang Zi— Chapter 4

—

2 L JF e o= I

Chapter IV

A [
Rén Jian Shi

In the Human Realm

1928 Fung

1964 Watson

1974 Feng&English
1981 Graham

1991 Cleary

1994 Mair

1997 Hinton

1999 Wang

2001 Kjellberg

This Chapter has 9 parts (P) and 137 sentences (S).
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Chapter4 A fE]t  Rén Jian Shi

W-G = Jen Chien Shi

rén = human being, person, man, mankind, adult
jian = between, among; space, interval

jian = opening; partition; to set apart, interrupt
shi = life-time; generation, an age; the world
Legge = Man in the World, Associated with Other Men p.203
Fung = The Human World p.75
Watson = In the World of Men p.50
Feng & English = Human Affairs p.60
Graham = Worldly Business Among Men p.66
Cleary = The Human World p.-84
Mair = The Human World p-29
Palmer = Out and About in the World p.26
Hinton = The Human Realm p.45
Hamill & Seaton = In The Human World p.22
Wang = Ways of the Human World p-49
Kjellberg = The Human Realm p.221
Lin = This Human World p.16
JC = In the Human Realm Human Space & Age The Age & Space of Humans

The Space of a Person’s Lifetime
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Synopsis of Subsections/Stories |

4.1a-d

4.2a-c

4.3a

4.3b

44a &b

4.4c

4.5

4.6

89

Yen Hui wants to instruct the corrupt Prince of Wei (conversation with Confucius)

Zi Gao consults Confucius concerning his upcoming mission to Chi

Yen Ho consults Chu Po Yu about becoming tutor to the crown prince (of Wei, son of Duke Ling)

Arrogant Mantis, Tiger Trainer, & Horse Lover (Instructions on Being Careful)

Carpenter Shi and the sacred tree [at Chu Yuan village]
Tsu Chi and the good-for-nothing tree in Shang Qiu

The useful trees of Ching Shih [The Hazards of Being Useful]

Shu, the Hunchback [gets along quite well in spite of his afflictions]

Song of Jie Yu/Chieh Yu, the Madman of Chu
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{1+ Zhuang Zi— Chapter 4
P1.S1
BRI AP - 3517 - H:"x5z?"

Yan Hui jian Zhong Ni » qing xing/hdng/hang. Yué : "xizhi 7"

P1.S2
SERI-S7 B

yué . '"jiang/jiang/qiang zhi Wei."

P1.S3

E[ : n%%%?n

Yué : "x1wei/wéiyan ?"

P1.54

H o EEEE Bl KT

yué - "Hui wén W¢i Jin » qi nidn zhuang > qi xing/hang/hang da ;

CHEE] > i 7R

qing yong qi gud > ér byjian qi guo ;

CHERSE » LB B EF FEa A - REM IS5 -

qing yong min si » sizh¢ yi gu6 liang/liang hii z¢ rud jido > min qi wi ra yi.

P1.S5
HEREZRKTH ¢ NBElEZ o BLEELZ > BT o
Hui chang wén zhi Fu Zi yug - "zhiguo6 qu zhi » luanguo jiu zht > y1 mén duod ji."
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P1.S6

R LR SR fRRg H B A |

Yuan yi sud wén si/sai qi z¢€ > shuji qi gudyou chou hii | "

P1.S7
(LDE=E "5 | & eI E |
Zhong Ni yug : "X1 ! ruo dai wing ér xing &r !

RIBARE - FERIZ > AR AR > ZWARK -

fi/fu dao/ddo bu yu za/za > za/za z¢é dud > dud zé rdo > rdo z¢& you ° you ér bu jiu.

P1.S8

HZZEN > JeFsECIMRFEA ©

Gu zhizhi rén > xian cln zhi ji érhou ciin zhi rén.

P1.S9

TR CEARE - REREANZAT |

Sud cun yu/wi ji zhé weiding > hé xid zhiya bao/pu rén zhi sud xing/hang/hang !

HAETRRIRFEZ TS iR Z B Ryt 2

qi€ ruo yi zhi/zhi fu/fi dé zhi sud dang ér zhi/zhi zhi suowéi chuhi zai ?

&5 Mt -

dé dang hii ming > zhi/zhi chiihii zhéng.
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{1+ Zhuang Zi— Chapter 4
P1.S10

At AHEL Kt FZ s -

Ming y¢ zh¢ - xiang/xiang ya/zha/ga y¢ ; zhi/zhi y& zh€ » zhéng zhi qi y¢.

P1SI1
—HNXIEE 0 FERTDAERT T ©

Erzhé xiongqi > f&i sudyi jin xing/hang/hang y&.  Wang p.48-50

P1.SI12
HEEEEL » RENR - BHEAF  REAL -

Qi¢ dé hou xin qiang/gang/jiang/kong > wei darén qi > ming wén bu zhéng > wei darén xin.

P1.S13
T3 b~ 2 B > 2 A AT -

Er giang/jiang yi rényi shéngmo zhi yan shii/zhi bao/pui rén zhigian zhé

RUNERHSES > e HEA -

shiyi rén ¢/&/wu you qi méi y€ > ming zhi yué z1 rén.

P1.S14
BANE AKEZ  BIRBANER

Z1irén zhé > rén bi fan 71 zhi » rud dai wéi rén z1 fu/fa |

HA RIRETTEAR - EAMKALIER ?

qi€ gbu wei/wéi yue xian ér &/¢/wu buxiao » ¢/&/wu yong ér qitl you yi yi ?
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MR - AR AT S EAE -

rud weéi/wei wi zhao > wanggong bijiang chéng/shéng rén ér dou/dou qi jié.

P1.S15
MRS  Esry

Er mu jiang/jiang/qiang ying zhi » ér sé/shai jiang/jiang/qiang ping zhi »

O » B2 > L HRZ -

kou jiang/jiang/qiang ying zhi » rong jiang/jiang/qiang xing zhi » xin qi€¢ chéng zhi.

P1.S16

& LIOKROK » DIZKROK » 22 Hiw% -

Shiyi hud jiuhuo - yishuijiushui * ming zht yué yiduo.

P1.S17
IFait 8 - EhRUAEES - DR EAZRIZ |

Shun shi wu qiong » ruo dai yi bu xin hou yan > bisi yi/wi bao/pu rén zhiqidn yi !

P1.SI8
HEESERRRER - S EFIE ()

Qi¢ xi1zhé Jié¢ sha Guan Long Féng > Zhou sha wangzi Bi/Bi Gan/Gan >

EEFHEEI O EfAZEK

shi jie xit qi shén yi (xia) yu fii rén zhi min >
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PR PR B il SCHA RS D2 e

rrrrr

A

Shi hdoming zhé& yé&.

P1.S19

BHESEUEL O B BBEED -

Xizhé Yao gong Cong, Zhi/qi, Xt-40 > Yu gong You Hu »

B Roliw & > B RyfIZ e

gud wei/wéi xi li > shénwéi xinglu >

HALEALL - HOREEIEE /o

qi yongbing buzhi » qi qiishi wi yi.

EECREEEN [ MR 2

Shi jie qiuming shi zh¢ y¢. ér du bu wén zhi ha ?

P1.S20

HEHE > EAZP AR - hEF |

Ming-shi zh€ > shéngrén zhi sud bunéng shéng y¢ > érkuang rud hi !

B2k o BV LI B LERR |

suiran > rud bi you yi y¢€ > chang yi ytu/yu wo lai | "
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P1.S21

BAE[H "V IMEE > #if— - AE s 2
Yan Hui yug : "duan ér x> mian éryi > zé k€ ha 7"
P1.S22

s arl L REG RS > REAE

yue - "¢/¢/wu | e//wu ke ! fu/fa yi yang wei/wéi chong kong yang » cdise buding >

HANZATAE  IRENZATR DOREEHEL -

changrén zh1 sudé bu wéi > yin an rén zhi sudgan - yiqiti rongyu qi xin.

P1.S23
P H HEZ AEAR R TR S |

Ming zhT yug rijian zhi dé buchéng > érkuang dadé ha !

R AME > ShETANA S - R

jiang/jiang/qiang zhi ér bu hua » wai hé/ge ér néi bu zi > qi yong ju ké hai | "

RN E /M o e EEE

"ranz¢é wo néi zhi érwai qu/qu ° chéng érshang bi/bi.

P1.S24

NE# > BERRE -

Neéi zhi zh€ » yu/yu/ya tian wei/wéi tu.
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P1.S25

R RES > MR T ZHECERZATT

YWYu/Yu tian wei/wéi ta zhé » zhi/zhi tianzi zhi yu/yu/yu ji jie tian zhi sud zi »

ML CEHFIAZZ  FrPmArZZI0?

ér du yi ji yan qi hii ér rén shan zhi > qi hii ér rén bushan zhi yé/xié ?

ERE > NBEZE T B ZEERRBIE -

ruo ran zhé > rén wei zhi tongzi » shi zhi wei yi/yu/yu tian wei/wéi tu.

P1.S26

SN A (Z) RfEt -

Wai qi/qu zh€ » yu/yu/yarén (zhi) wei/wéi ta yé.

P1.S27
Fisthz - A\BEZGt NERZ - EECN AT

Qing ji qi/qu quan > rénchén zhi li y€ » rén ji€ weizhl » wu gan bu wei/wéi yé/xié |

R NZFTRE > NINETRIES » 2 sHE AR HE -

wei rén zh1 sudwéi zh€ > rén yi will ¢ yan » shi zht wei yu/yu/ya rénwéi tu.

P1.S28

P EEEE > B Rl -

Chéng érshang bi/bi zh¢ - yluguwéitl.

96 © Jim Cleaver LAc. 2011 96



{1+ Zhuang Zi— Chapter 4
P1.S29
HEMHA - 2B -

Qi yan sui jido/jido » zhé zhi shi y¢.

P1.S30

mZAM - JEEAT -

Gl zh1 you y¢ > féi wu you y¢.

P1.S31
GG  HEEA /R > LR A HE

Ruo rén zh¢ > sui zhi bu wei/wéi bing > shi zht wei yuguwéiti.

P1.S32

AR 2

Ruodshi zé ké hii 7 "

P1.S33

(LDE=E " | EE L R JAIMAER - HERECIE -
Zhong Ni yue : "e/¢/wu ! e/¢/wukeé !  dadud zhéng - fa ér bu dié¢ - sui gu yi wi zui.
P1.S34

#ER > IbEHZ . REFRTDURAL | JERTCET "

Suiran - zhi shi ér yi » fu/ft ha kéyi ji hua ! y6u shi xin zh¢ y¢&."

P1.S35

BAE[H "B C LIS - BUEETT

Yén Hui yué - "wui wu yi jin yi > gdnwen qi fang."
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P1.S36
feH : T Bl | Ak » HGH?
Zhong Ni yug : "zhai » wi jiang/jidang/qiang yu/yu ruo ! you ér weizhi > qi yi yé/xié?

B BRAH "

yi zh1 zh¢ > hao/gao tian buyi."

P1.S37

BAEH "B RE > EABUE A anEHEH S
Yén Hui yue : "Hui zhi jia pin > wéi/w¢éi bu yinjit bu rahiin zhé shuyué yi.
P1.S38

it AT PURTRF 2

Ruoci > z¢é kéyi wei/wéi zhai ha 7 "

H : "BEAEZTE > RO

yueé : "shi jisi zht zhai - féi xinzhai yé&."

P1.S39

B[H BT ?

Hui yue : "ganwen xinzhai ? "

P1.540

feH : E— ) o TR LIEmEEZ L
Zhong Ni yug : "rud yi (] zhi > wi ting zhi yi ér ér ting zhi yi xin >
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SRR DULTIE DI | BEIRRE > Lk -

wu ting zhi yi xn ér ting zhi yi qi ! ting zhiyu ¢r » xin zhiyu fu.

P1.541

A EMAE -

Qi y¢€ zh¢ » xt ér daiwu zhé y¢.

P1.S42

MR REE 0 OFRH o

W¢éi/Weéi Dao/ddo ji xa. X zh¢ » xinzhai y¢."

P1.S43

BAEIH "BlZ ARAETEE - EEHEMH

Yan Hui yué : "Hui zhi weishi de/dé€i/dé shi > shi zi Hui y¢ ;

fEZ A - RigF T Al ER ke 2"

de/d¢&i/dé shi zhi y& » weishi you Hui y& ;  kéweéi xa ha ? "

P1.S44

RKTH: "R o

Fu Ziyue - "jin yi.

P1.S45

Bt | &R ABF HAE AR B RV A - ARS > A ARNE -
Wu yu/yu ruo ! rud néng ru you qi fan ér wa gin qi ming > ru z€ ming ° bu ru z¢€ zhi.
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P1.S46

mWoEfe s - —EMERAEE - Alks -

wu mén wua da > y1 zhdi ér yuyt budéyi > z¢€ ji/j1 yi.

P1.S47

EENS) o IEOETTHIEE -

Jué ji Yi > wi xing/hdng/hang de/di nan/nan.

P1.S48

R NEZ LS > R R EEHELUE -

Wei rén shi yi yi wéi » wei/wéi tianshi ndnyi wéi.

P1.S49

HPAEERE R - REDRLERE

Wén yi you yi fei zh€ yi » wei wén yi wi yi féi zhe€ y¢ ;

H LA RIS 22 RE DA ERIFIE T -

weén yi you zhi/zhi zhizh€ yi » wei wén yi wl zh1/zhi zhizhé y¢.

P1.S50

EWEE - EEEE - Sl (1) (%) -

Zhan bi qué zh¢ > xi shi shéng bai - jixiang zhi (zhi) [yi) .

P1.S51
RKEAIE - B2 FHAAH -

Fu/Fa qi€ bu zhi > shi zh1 wei zuo chi.

100 © Jim Cleaver LAc. 2011

100



{1+ Zhuang Zi— Chapter 4
P1.S52

RAGH HA MM ORT SRR > AT |

Fu/Fa xun érmu néi tong/tong érwai yu/wii Xinzht > guishén jianglai shé/she > érkuang rén hi !

) (A ) Abtt - S\ Z A -

shi wanwu zh1 [ sud ] hua yé& > YU Shun zhi sud niti yé »

RER L Z P 788 > e S & F "

Fu Xi Ji/j1 QU zhi suo xing/hadng/hang zhdong » érkuang san/san yan zhé ha | "

P2.S53

BT ERERE - HRfPEH -

Y¢ Gong Zi Gao jiang/jiang/qiang shi yu/wi Qi/zhat > wen yu/wi Zhong Ni yué -

"TEREREE B AHEE - ERESITAE

"wang shi Zhii liang/Liang y¢€ shén zhong/chong > Qi zhi dai/dai shizhé - gai jiang/jiang/qiang sheén jing ér bu ji.

P2.S54
VCRMAR A gD st | BRI -
Pift you weiké dong yé > érkuang zhthéu ha ! wu shén li zht.
P2.S55

ErfnnsatH "NEBEENER
Zi chang ylU/yu Zht hiéng/Liang yé yue ©  "fanshi ruo xido ruo da »
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(BERNELER) (BANELRE) -

( gud budao yi huan chéng) [ gud you budao yi chéng huan ] .

P2.S56

BEANE - AIVE NEZ & =5 AlnARRE 2 & -

Shi ruobu chéng > z¢ bi yourén dao/ddo zht huan ; shi ruo chéng > z¢ bi you yinyang zht huan.

P2 S57

ERCE AR LR - A TEERE

Ruo chéng ruobu chéng érhou wu huanzhé > wéiyou dé zhé néng zhi."

P2.S58

EEEHT AR > ST ZA -

W shi/si y¢€ zhi cii ér bu zang > cuan wu yu qing zht rén.

P2 S59

EFHAZA A EK - P ERE |

J n wu chdo/zhao shouming ér x1 yinbing > wo qinei r¢ y/yu/yt !

BREFEZE > MEtAREZESR

wu wei zhi hii shi zhi qing » ér ji you yinyang zhi huan yi ;

EEAR  WENBEZE -

shi ruobu chéng > bi yourén dao/dao zhi huan.
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P2.S60
Bt BAEBARMEZ - THADERA "

Shi liang y€ > wei rén chén zhé buzh yi rén/Rén zhi > zi qi you yi yu/yu wo lai ! "

P2.S61

feH : "KIERE o aptl - H— Ftlr -
Zhong Ni yug : "tianxia you da ji¢ er - qiyl > ming y¢€ ; qiy1 > yi y¢&.

P2.S62

TZER > et o AEIEERNG

Zi zht ai qin/qing > ming y¢€ > buké jié¢/jie/xi¢ yu/wil Xin ;

HZ5E > # EEnIEEL - SRk KRi 2 [ -

chén zhi shi jun > yi y€ » wu shi ér f€i jin y€ > wi sud tdo yu/wi tiandi zhijian.

P2.563
&L FHRH, o

Shi zht wei da jie.

P2.S64

EUREHRE - A g Z Y - 28

Shiyi fu/fa shi qi qin/qing zh€ > bu zédi ér an zhi > xido zhizhi y¢ ;

REHEBZ > AMEEMEZL 2R

fu/fa shi qi jiin zh€ » bu z&é/zhai shi ér an zht > zhong zhi chéng/shéng y¢ :
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HEHLE > AR

zi shi qi xin zh€ - aiyué¢/l¢ buyi shi hii qidn -

FIEA RIS 2 5 o (2 24 -

zh1/zhi qi buke nai hé ér an zh1 rudé ming > dé zhizhi y¢.

P2.S65

MAETE > BEEARE -

Weéi rén chénzi zhé - guyodu sud budéyi.

P2.S66

TEZBMEHES - AR ERTRAEMEL | RPHATA[ 5 |

Xingshi zh1 qing ér wang qi shén > hé xi4 zhiyu yue shéng ér ¢/¢/wu si |  Fu Zi qi xing/hang/hang ke yi |

/6 [ FRY NACHTRILHBELLE

qitl qing fu yi sudé wén - fan jido jin z¢ bi xiang/xiang mi/mi yi xin °

BHINEZUE » SONELZ -

yudn z¢ bi zhong zh1 yi yén » yan bi huo chuan/zhuan zhi.

P2.S67

REWEWEZE > K NZH#&E -

Fu/Fa chuan/zhuan liang xi lidang nu zh1 yén - tianxia zhi ndn/nan zhé y¢.
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P2.S68
KW ENF L T WSl 5 e

Fu/Fu liang x1 bi dud yim¢izhiyéan > lidang nu bi dud yi'¢ zhi yan.

P2.S69
Ntz ¥z » ZAHEZ R > ERESE -

Fén yi zhiléi wang > wang z¢ qi xin zh1 y& mo > mo z¢ chuanyan zh¢€ yang.

P2.570
wUEEH L EHER > LEHGEE o AP o

Gu Fa Yan yué © "chuan/zhuan qi changqing > wl chuan/zhuan qi yi yan > z¢ jtht quan.'

P2.571
BLLTGS% - W WATRE - RERISATS

Qi¢ yi qido dou/dodu 1i zh¢ » shi hii yang > chang z0/cu hii yin  tai zhi z¢ dud qiqido ;

LIFGEUN® » 101G @ B2eFel - BEZ L -

yi i yinjitt zh¢ > shi hii zhi > chang zd/cu hii luan - tai zhi z¢€ dud qi 1¢/yue.

P2.S72

Fénshi yiran.
P2.S73

i Fen o EAFeD - HARIGHE - B SE B
Shi hii liang » chang z/cu hii bi ; qi zuod shi yé€ jian > qi jiang/jiang/qiang bi y¢ bi ju.
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P2.S74

(R) 5% Bt 173 - B -

[ FU/F ] yan zh¢ > féngbo yé ; xingzhé > shi sang/sang yé.

P2.S75
(K) B 5 E - EHE50E -

(Fu/Fa) fengbd yi yi dong > shi sang/sang yi yi weéi.

P2.S76
R L - TS R -

Gu fen she wl you » qidoyan pianci.

P2.S77

BULAEE > REHRA - NEWALE -

Shou sibu z&éyin » qixi fi ran > yushi bing shéngxin li.

P2.S78

WIRZRKE - RIAEREZOEZ - TR FIEZA «

Kehé tai zhi > z¢€ bi you buxiao zhi xin ying/ying zhi » ér buzhi qi rany¢.

P2.S79

] Ry N RIELZAE, » BARITELATE |

Gou wei/wéi buzhi qi rany€ > shizhi qi sud zhong !

HOESH ¢ " e 0 ORI R o

gu Fa Yén yué : "wu gian ling > wi quan chéng > guodu yi yé."
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P2.S80
BORIIEEE » EEEA - ER R > A A EE |

Qian ling quan chéng dai shi > méi chéng zai jiti > ¢/&/wu chéng buji gdi » kébu shén yu/yu/yu !

HISRYILIEL - sEARELET » £22 -

qi€ fu/fi chéng/sheng wu yi you xin » tud budéyi yi yang zhong/zhong > zhi yi.

P2.S81

Al E Ryl ttr, | S Ry B S EEEE -
Hé zuowéi bao y¢ ! morud wei/wéi zhiming. Ci qi ndn/nan zhg."
P3.S82

BHEIRHEE R AT > MHEREEEE

Yan Hé jiang/jiang/qiang fu Wei Ling Gong dazi > ér wen yi/wi Qu B6 Yu yué -

"HNRIE - HAERKR -

"yourén yuci > qi dé tian sha.

P3.S83

17 i ey > RIfeEE B2 Rya s > AleES -

YUWYwYu zhi wei/wéi wu fang » z¢é wei wi guo ; yu/yu/ya zhi wei/wéi youfang > z¢€ wéi wushén.

P3.584

HA e AR Z 38 - AR AT PAA -

Qi zh1/zhi shi zayi zhirén zhi guo > ér buzhi qi sudyi guo.
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P3.585
ERHE B

Ruo ran zhé > wi nai zhihé ? "

P3.S86

EHEH: ST
Qi B6 Yu yue : "shanzai wen hii |
TR > LAl o

xing moruo jiu > Xin moruod hé.

P3.S87

#EZR 0 2 AR -

Suiran > zhi eérzhé you huan.

P3.588
A > FIAARH -

Jii bt yii rit > hé b yii chil.

P3.S89

ez HZ o IR EE ]

jié zhi » shén zhi » zhéng/zhéng nii shén zai |

JORETIA > EHAR I > FofR R -

Xing jiu érru > qi€¢ wei/wéi dian wei/wéi mi¢ > wei/wéi beng wei/wéi jué/jué.

P3.S90

ORI HAE R Rk REE -

Xin hé ér chi > qi¢ wei/wéi sheéng wei/wéi ming » wei/wéi yao wei/wéi nie.
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P3.S91

1 HRBE 5 » JRELY FBR 5

Bi qi€ wei/wéi ying'ér » yi yi/yu/yl zhi wei/wéi ying'ér ;

18 H. Ry i/ T - JRER . Ry fe/ JEH T

bi qi€ wei/wéi wi tingqi » yi yl/yuw/y zhi wei/wéi wu tingqi ;

?ﬁﬁ I /\\\/36}— ’ JTE—@Z Y /\\\/36}—

bi qi¢ wei/wéi wu ya > yi yi/yu/ya zhi wei/wéi wi ya.

P3.592

o A -

D4/Da/Ta zht » ru yu/wi wu cl.

P3.S93

AR 7 AR DUE B

Ru buzht fu/fu tang lidng/lang hit 7 nu qi bi yi dang/dang/dang chézhé >

AREARG LA - BHAZ W -

buzhi qi bushéng rén/Rén y€ - shi qi cai/céi zhi méi zhé yé.

P3.594
L o B ] fakimEEILZ » 585 -
Jié zhi > sheén zht ! J1 fa ér méi zh¢ yi fan zh1 > ji/j1 yi.
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P3.595

A FIRERRE T ? AEAEYEZ - Ry afe 2 253

Ru buzht fu/fu yang ht/ht/hu zhe ha ? bu gén yi sheéngwu yu/yu/ya zht » wei/wéi qi sha zht zht nu y¢ ;

AL EYEL 2 > Ry R 253, 5 BRI - 2 ER

_____

bu gén yi quan wu yu/yu/yu zhi » wei/wéi qi jué zht zhi nu y€ ; shi qi jibdo » da/da/ta qi nu xin.

P3.596

FRZENFFIMEE CE It SO - 2t

HWHO/Hu zhi yu/yu/ya rén yilei ér méi yang ji zhé » shun y¢ ; gu qi sha zhé > ni yé.

P3.597

REFHE  DERK » LIRSS -

Fu/Fa ai ma zh¢ > yi kuang chéng/shéng shi > yi zhén/shén/zhén chéng/shéng niao/ni.

P3.S98

EABICEES T Z AR > RIEErE & e -

Shiyou wén had/méng pt yuan > ér fi zht bushi > z¢é qué xian hui shou sui xidng.

P3.599

BEAMEMERT > wAEH "

Yi yousuo zhi ér ai yousud wang ° kébu shén yé/xié | "

P4.S100

AR > EoPuif - R -

Jiang Shi/dan zh1 Qi/zhai > zhi hii QW/Qu Yuan > jian/xian li she shu.
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P4.5101

HARie (81 ) 4> 2Z2HED

Qi da bi [ shu/shu/shuo gian J nit/nit > xié zhi bai wéi -

HEg L+ 0limieat - Bl LURfF&55 18

qi gao lin shan shi rén érhou you zhi/qi > qi kéyi wei/wéi zhou zhé€ pang/bang shi shu/shii/shuo.

P4.5102

B EEAEE > 2T AR

Guan zhé rt fa/pé > jiang bo bu gu > sui xing/hang/hang bu chuo.

P4.5103
BTREY  EREA H

Dizi yan/yan guan zhi » z0u ji jiang Shi/dan > yué -

"HEHFT BT RE R AL E S -

"zi wu zhi fujin yi sui Fu Zi > weichang jian/xian cai/cai rici qi méi y¢.

P4.5104
FAEANEG > T8 > F 7"

Xiansheng bu kén shi » xing/hang/hang bu chuo > hé yé/xié ? "

P4.5105
H: "B 7525 BoRN e DUERRTL - DURERRIERE -
yué . "yiyi > wu yan zhi yi ! sanmu y¢€ > yiwéi zhou z¢ Shén/shén > yiwéi guangud z¢ su fu »

111 © Jim Cleaver LAc. 2011 111



{1+ Zhuang Zi— Chapter 4

PlRsasRllzREy > DURFIF ARG > DURTEAIEE -

rrrrr

P4.S106

B AR SR SRR

Shibu céi/cai zhi mu y€ > wu sud kéyong ° gu néng ruodshi zht shou."

P4.S107

Fak - M REE L OREESPEE T ER ?

Jiang Shi/dan gui - li shé jian/xian méng yué * "niijiang &/&/wu hii bi/bi yli/yt zai ?

it EE TR SORAD 2

ruo jiang/jiang/qiang bi/bi y/yt yu/wi wén mu yé/xié ?

RIS > Rz )E - E2VR > (#) JlE

fu/fa zi/zha/cha/ju/zha 1i ja you/you/zht ¢ gud luo zhi shii/zhi > shi shi/shou z¢€ bo/bao >

KT > /IS -

da zhi/qi zhé/zh&/shé > xidozhi xie/yi.

P4.S108

(bo/bao ] zéru ;

BELAHRES AR SRS REM R ER - BN EEL -

Ci yi qi néng ku qi shéng zh¢ y¢ » gu bu zhonggqitiannian ér zhongdao yao > zi pouji yi/wii shisu zhé yé.
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P4.S109
VAN EE °

Wu mobu ruoshi.

P4.S110

HP R HAZ - 28350 35182 BT KA -

Qi¢ yu/yu qit wi sud kéyong jitt yi » ji/jisi > ndi jin de/d€i/dé zh1 > wei/wéi yu/ya da yong.

P4.S111

EFtimAaH - B ES ?

Shi yu/ya yé ér youyong > qi¢ de/d¢i/dé you ci da y¢ yé/xié ?

HtrEBm P S5yt - ST A=Y 2

qi€ y¢€ ruo yu/yu/ya yi/yu y€ jie wu y¢ ° nai hézai qi xiang/xiang wu y¢ ?

MIE8SEZ RN » SCERIEOR |

ér ji/ji si zhi sdnrén » you ¢/¢/wu zhi/zhi sanmu | "

P4.S112
FEaRimZHES -
Jiang Shi/dan jué/jiao ér zhén qi meng.

P4.S113
BHEc EHEEEEH o AR 7
Dizi yue - "qu qu wua yong > z¢é wei/wéi sheé hé yé/xié ? "
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P4.S114

H: "5 | HEEE ! TFETE > IR AHICEREL -
yué : "mi ! rud wu yan ! bi yi zhi ji yan » yiwéi buzhi ji zh€ gou li yé&.
P4.S115

ARt - H8EF | H A A PR

Bu wei/wéi she zh€ > qi€ ji/ji you jidn hu | qi¢ y¢€ bi qi sud bdo yl/yu/yi zhong yi »

MUFEEZ » ATREF "

érylyiyuzhi > buyiyudnha ! "

P5.S116

FETEIEFREZ o RAREAR

Nén B6 Zi Qi yoéu hii Shang zht Qit - jian/xian da mu yanyou yi »

BT 0 (BEt) R ) BEHEPTHE -

jié/jie si gianshéng - (yin jiang/jiang/qiang ) [ jiang/jiang/qiang yin ] pi qi sud lai.

P5.S117
FEH T IR TER ? e SRR
ZiQiyue: "cihémuyézai?  cibiyoduyicai/cai fu/fa | "

(AT AR LA - Al Zshm A =] DUR ISR

yang ér shi qi xizht > z¢é quanqu ér bu kéyi wei/wéi donghang ;
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[RETAREAAR > RIS A o LR

......

MEECEE > RIICORI Rf5 0 iR > RIE AR - = HiAE -

huai/hua/shi qi y¢ » z¢ kou lan/lan ér wei/wéi shang ; xiu zhi » z¢€ shirén kuang chéng » san ri ér buyi

P5.S118

T&H ¢ "HRAT R - AR E A o
ZiQiyug :  "ci guod bucai zhi mu y¢€ » yizhiyu ci qi da y¢.
P5.S119

PN DABEAAE

Jig hii shénrén - yici bucai | "

P6.5120
RAFIKHE - EWES -

Song you Jing Shi/zht zh¢ » yi qil bai/bo/bo sang.

P6.S121

HHHEm B2 SRR AT

Qi gongba érshang zh€ » qit ju hou zhi chi/li/yi zhé€ zhan zht ;

—EUE - KSAZEEH L

sanwéi siwéi » qitl gdoming zhi li zh¢ zhén zhi ;
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CE/\E - 5 ANERZZOKEFEET Z

qt wéi ba wéi » guirén fushang zhi jia qit shan/chan bang zhé zhan zhi.

P6.S122

BOREHRE » M EZ KN T 2 &

Gu wei zhongqitiannian > ér zhongdao zhi yao yt/wi fliijin > ci cdi/céi zhi huan yé.

P6.S123

WU DA BEEE IR Z T

Gu ji¢/jie/xie zhi yi nit/nid zht bai sang zhe yu/yu/yu tun zht kang bi zhé >

B3N R m] L -

yU/yu/yu rén you zhi bing zh¢ bu kéyi shi hé.

P6.5124
EEEARLLARIZ 52 » BTSN RAT,

Ci jie wiizhu yi zh1/zhi zhi yi » sudyi wei/wéi buxiang yé.

P6.S125

BB N Z AT ARy KA ©

Ci nai shénrén zhisudyi wei/wéi daxiang ye¢.

P7.S126

SCHERE - BREEIVEY - BERTA

Zhi Li Sha zhe€ - yi yin ya/wi qi/zhai > jian gaoyt ding »
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Wik > fEFELE > WHAE -

hui/hui/kuai cud/zud zhi tian > wi gudn zai shang/shang > liang bi wei/wéi xié.

P7.S127
PSR ESE - e DA sTEE BT

Cuo zhén zhi jie » zhyi zhan/hi/hu kou ;  gu/gii jia bo jing > zhyi shi/si shi rén.

P7.S128

FEEE > ASZEERE Y

Shang/shing zhéng/zhi wishi » z¢ zhili rdngbi yt/wi qijian ;

ERERE > ASZEEAEERAZD)

shang/shang you da yi » z¢ zhili yi you chang ji bu shou gong ;

EEUREEEE > RS2 =B

shang/shing yl/yu/yu bing zhé su > z¢ shou san zhong yu/yu/ya shi shu xin.

P7.S129

KRR S - e EH S > &HRE > SRS EF |

Fu/Fu zhili qi xing zh¢ » you zayi yang qi shén > zhdonggqitiannian > you kuang zhili qi dé zhé hi !

P8.S130
L% » R H T BRG]
Kong Zi shi Chu » Chu kuang Ji€ Yu you qi mén yué - "féeng x1 féng x1 > hért dé zhi shuai/cui y¢ !
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ARAAHR - AR B -

laishi buké dai/dai » wiang shi buke zhui y¢.

P8.S131

RIMEHE > BEAMS K MELE  BEALES -

Tianxia youdao > sheéngrén chéng yan ; tianxia wi dao/ddo » shéngrén shéng yan.

P8.S132

F5 28 AR -

Fangjin zhi shi > jin midnxing yan.

P8.S133
TEEEP) » B RIS S el - B R -

Fu qing hil yu > mo zhi zhi/zhi zai/zai ; huo zhong/chong hii de/di » mo zhi zhi/zhi bi.

P8.S134
CFEF EBALE D aFiay » Sihmtd |
Y1 hii yi hii » lin rén yi dé | dai hii dai hii > hua de/di ér qa |

KGR - e ETT |

mi yang mi yang > wu shang wi xing/hang/hang !

(Ef7) (Al ) afdh - xEEe |

(wu xing/hang/hang ) [ xi qu/qt ) xi qii/qd > wi shang wa za | "
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P9.S135

LIARBZ - B KERHE -

Nee

Shanmuzikou y¢ » gaohudzijian y¢.

P9.S136

AR B R iE

Gui késhi > gu fa zhi ; qi kéyong > gu g€ zhi.

P9.S137

NERAFHZA » AR Z A -

Rén jiezhi youyong zhiyong » ér mo zhi/zhi wi yong zhiyong yé.
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Names & Places (Proper Nouns) in Chapter Four

Names
S:1 EHlH Yéan Hui student of Confucius (his favorite and most highly regarded)
S:1 e Zhong Ni another name for Confucius (this is his style name)
S:4  HE Wei jiin lord/ruler/prince of Wei
S:5  RF Fu Zi referring to Confucius simply as master-teacher
S:18 % Jié King Jie (ruler during the Xia dynasty)
S:18  [HFEE Guan Long Féng a good man Jie has executed
S:18  &f Zhou King Zhou (ruler during the Shang dynasty)
S:18 [T Bi/Bi Gan/Gan Bi Gan F— wangzi = uncle of King Zhou, who had him executed
S:19  # Yéo legendary emperor (2200 BCE), model of wisdom and virtue
S:19 AL, S Cong, Zhi, Xu-4o three tribes (VM & DH treat as two tribes: Cong-zhi & Xu-ao)
S:19 H Yu King Yu (founder of the Xia dynasty) (see 2:S:30)
S:19 BFE You Hu another tribe (lit. 'there is a Hu'; VM: freehold at Hu)
S:52b E%F Yt Shun King Yu & King Shun
S:52¢ {RE% Fa Xi Fu Xi (progenitor of Chinese people)
S:52¢ JLiE Ji/J1 Qa Ji Qu (a cultural hero)
S:53 AN TE Gong Zi Gao Duke Zi Gao (Adept HeightsP! / Sir HighV™ (of She)
S:53b FEE Zhii Liang this might be Duke Zi Gao's personal name (usu. translated as 'me')
S:70 EE Fa Yan Legal Sayings (Legal Counsels¥™ Wang 'ancient saying') repeated in S:79
S:82  EHME Yan Hé VeiledVisagePH (tutor for Ling Gong's son, see next)
S:82  fHEN Wei Ling Gong Duke Ling (Duke Ling of Wei)
S:82 EHTE QuB6Yu  Sudden ElderJadeP! a teacher YanHe consults for advice
S:100 [ jiang Shi carpenter Shi (of Qi) (RipRapP") see next
S:103 1 Dizi here means apprentice rather than disciple (see chapter 3:S:27)
S:116 F{HT-£& Nan B6 Zi Qi aka Zi Qi (AdeptPiebaldP!)
S:126 ZEEFT ZhiLi Shii  a hunchback (Scattered Apart'™ / Scatterment®")
S:130 fLF Kong Zi Master Kong (Confucius)
S:130 e Jie Yu JieYu is a 'crazy/mad' man in Chu 4&%F (Convergence CrazyCart™")
Places
S:2  f& Wei the state of Wei
S:53 % Qi the state of Qi
S:53b 3 Zhu the state of Zhu/Chu (Wang p.57 spells it Chu)
S:100 gz Qu/Qi Yuan name of a town (BentShaft VillageP")
S:116 PHZ fr Shang 2 Qiti Shang Qiu (name of a district) (the hills of Shang)
S:120 R Song the state of Song
S:120 FiES Jing Shi name of a town? (a place/area/region in Song)
or Jing family/Bramble Clan
S:130 %% Chu ancient kingdom
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Notes for Chapter 4
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—

2 L JF e o= I

1928
1964
1974
1981
1991
1994
1997
1999
2001

Chapter V

18 717

Dé Chong Fu
Virtue/Integrity Fulfilled Signs

Fung
Watson

Feng&English

Graham
Cleary
Mair
Hinton
Wang
Kjellberg

This Chapter has 6 parts (P) and 100 sentences (S).
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Chapter 5 & £ fF Dé Chong Fu
W-G =

= Te Ch’ung Fu
dé = power, virtue, integrity
chong = to fill, satisfy, fulfill; to act as or in place of
fa = seal; mark, sign; correspond/coincide/agree with; spell, talisman
Legge = The Seal of Virtue Complete p.223
Fung = The Evidence of Virtue Complete p.97
Watson = The Sign of Virtue Complete p.64
Feng & English = Signs of Full Virtue p-90
Graham = The Signs of Fullness of Power p.76
Cleary = Tallying with Fulfillment of Virtue p.96
Mair = Symbols of Integrity Fulfilled p.42
Palmer = Signs of Real Virtue p.38
Hinton = The Talisman of Integrity Replete p.65
Hamill & Seaton = The Sign & Seal of the Power of Virtue Standing on its Own Two Feet p.33
Wang = Signs of Complete Integrity p.73
Kjellberg = Signs of Abundant Virtue p.226
Lin = Deformities, or Evidence of a Full Character p.21
IC = Full Virtue Signs  Signs of Full Virtue Signs of Integrity Fulfilled
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Synopsis of Subsections/Stories

5.1a-b

5.2.a-b

5.3

5.4a-b

5.5

5.6

124

Wang Tai the sage with only one foot

Shen-tu Chia (who is one footed or legged) argues with Prime Minister Tsu Chan
they are both students of (Old Muddle-Head), Shen-tu for 19 years.

Shu Shan (No Toes) visits Confucius & Lao-zi

Duke Ai Queries Confucius about Ugly Ai-tai Tou

The Beloved Hunchback & Goiter Man (Lessons on Sageliness)

Conversation between Hui-zi & Zhuang-zi.
Can a man really live without desire?

If a man has no desire, can one call him a man?

© Jim Cleaver LAc.
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P1.S1

BHE L > (e g b edE

Lu you wu zhé Wang Téi » cong/zong/cong zh1 you zhé yu/yu/yu Zhong Ni xiangruo.

P1.S2

HEREHERMEA

Chang Ji weén yu/wi Zhong Ni yué -

"The o JLEW X BEEEAR TS -

"Wang Téi » wu zhé€ y¢€ » codng/zong/cong zhi you zhé yu/yu/yu Fu Zi zhongfen Lu.

P1.S3

AR AR REITAE 0 EIER -

Li bu jiao/jiao > zuod bu yi » x@ ér wang > shi ér gul.

P1.54

[EHA S ZH 0 S M CRE S ? AL 2"

Guyou bu yan zhi jiao/jido > wu xing ér xin chéng zh¢ yé/xi€¢ ?  shi hérén yé ? "

P1.S5
e "KT o BEAL . Rt EZMNARTE -
Zhong Ni yue : "Fii Z1 > shéngrén y¢€ » qill y€ zhi hou ér wei wang ér.
P1.S6

Fritt DU > A4S P |

Qit jiang/jiang/qiang yiwéi shi » érkuang buruo qit zhé hi !
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ZEEE ! ERSER NmEEZ -

X1 jid/jia Lu guo ! qill jiang/jiang/qiang yin tianxia ér yi/yu/yt cong/zong/cong zhi."

P1.S7

A . 7

Chang Ji yue - "bi wu zhé y¢ » ér wang/wang x1ansheng qi yu/yu/yu yong yi yuan yi.
Pl S8

ERE - HAOEE A 7"

Ruo ran zhé > qi yongxin y€ da ruo zhi hé ? "

P1.89
fREH : BEATRASS - TR 8
Zhong Ni yue : "sisheng yi da yi » ér budé yii/yi/yu zhi bian

s AR - TR L

sul tiandi fu zhui » yi jiang/jiang/qiang bu yu/yu/yu zhi wei/yi.

P1.S10

PN B )AL PR o

Shén hii wi jia/jia ér bu yl/yu/yt wu gian * ming wu zht hua » ér shou qi zong yé."

P1.S11

AL . =

HEH "fA[EEH 7"

Chéang Ji yué : "héwei y¢ ? "
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P1.S12
feH : "HHEEEG L > FHHERE R
Zhong Ni yug : "zi qi yi zh€ shi zh1 > gandan Chu Yue y¢ ;

HHEERLZ - BYE— -

zi qi tong/tong zh¢ shi zht > wanwu ji€ y1 y¢.

P1.S13
RERHE > HAMEEHZATHE > PR

FU/Fl ruo ran zhé > qi€bu zhi/zhi érmu zh1 sud yi » ér you xin hii dé zh1 hé ;

VR EL AT — A AT - R e figE 4 -

wu shi gi sud y1 ér bujian qi sud sang/sang ° shi sang/sang qi za you wei/yi ti ye."

P1.S14

HEE D "RAC  DHEMEHEL - BEEOEHEE L YA R85 7"

Chang Ji yug : "bi weiji » yi qi zh1/zhi de/d€i/dé qi xin > yi qi xindé qi chang xin > wu héwéi zui zhi zai 7 "

P1.S15

feH « "AEERFUKTE EK - kR kR IE -

Zhong Ni yu@ : "rén mo jian y(/wii liGshui ér jian ya/wi zhishui » wéi/wéi zhi néng zhi zhong zhi.

P1.S16
Zan ol - HEAMHET AL E R A

Shouming yt/wi de/di » wéi/wéi song-bai di y¢ zai dongxia qingqing ;
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ZATHYK > MESEITIE - SEREIEAE - DUERAE -

shoumingyutian * wéi/wéi Shun du y¢€ zhéng/zhéng > xing néng zhéngshéng > yi zhéng/zhéng zhongsheng.

P1.S17
RIRIGZ B AEZH -

Fu/Fa bdo shi zhi zhéng/zhi > buju zhi shi.

P1.SIS
B— A EATRTLE -

Yongshi y1 rén » xiong ru yu/wi jit jun.

P1.S19
REKAAMARE H B > e » ML E R

Jiang/Jiang/Qiang qiiming ér néng zi yao/yao zh€ » ér youruo shi » érkuang guan tiandi >

[FEY - BEENE > RHE - —HZFHD TORESLET !

fu wanwu - zhi yu lit hai » xiang érmu > y1 zh1/zhi zhi sudzhi > ér xin weichang sizhé hii !

R HFEH SR - ANRfeZEt -

bi qi€ zéri ér deéng jia/jia > rén z¢& cong/zong/cong shi y¢.

P1.S20

(FAERCIp=IPRY/VE

BI qi¢€ hé kén yi wu wei/wéi shi ha | "
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P2.521

eSS - JUE L - ST [E R B e -

Shén T Jia » wu zhé y€ » ér yl/yu/yt Zhéng Zi Chén tong/tong shi yu/wii B6 Hin Wi Rén.

P2.S22
TR HIEREH "Bt Ak o e ATEGE o
Zi Chéan wei Shén Tu Jia yue - "wo xian chii z¢€ zi zhi > zi xian chi z&é wo zhi."
P2.S23

HEHH » XEEEE L -

Qi mingri > you yi/yu/yt hé/gé tang tongxi ér zuo.

P2.S24
TR HIEREH "Bt ATk o e RTEGE
Zi Chén wei Shén Tu Jia yué - "wo xian chii z¢ zi zhi > zi xian chu z¢ wo zhi.
P2.S25

S > TAILUET  EFRFL?

Jin wo jiang/jiang/qiang chii > zi kéyi zhi hii > qi wei yé/xié ?

Hr ReEimAE - FEsEcy 2"

qi€ zi jian/xian zhizhéng ér bu wéi » zi qi/zhai zhizhéng ht ?

P2.526
HfERZH - e () (4] 2 BEAEREEEOEER ?
" Shén Ta Jiayué : "xian (wang) [ shéng ] zhi mén ° guydu zhizhéng yan raci zai ?
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TrfmER T Z BT A& ?

zi ér shud/shui zi zht zhizhéng érhou rén zhé yé ?

P2.S27

EHZH - "SRRG A 1F > (R RARNERA, -
Wén zhi yug : "jian ming z¢ chéngou buzhi » zhi z¢é buming y¢.
P2.S28

- PN AU o I

Jit yl/yw/yt xianrén chu/chu z¢é wu guo."

P2.S29

ST > et I EEZ - AJREF 1

Jin zi zhi suo qui da zh¢ > xiansheng y¢ > ér you chiiyan rudshi > bu yi guo hii | "

P2.S30

TEHD "THEERE  WMHEESE > BT (8 'MERIE?"

Zi Chan yug : "zi ji ruoshi yi » you yu Yéao zhéng shan - ji zi zhidé > (bu) zayi zifdn yé/xié ? "

P2.S31

HiEzEH © "EREBUAECTER > MHREBUNEFES -

Shén Tt Jia yue - "zi zhuang qi guo yi budang wangzhé€ zhong » bu zhuang qi guo yi budang ctn zh¢ gua.
P2.S32

FIA B SRl 22 2 - MERTEERE

Zhi/Zhi buké nai hé ér an zht rudé ming °» wéiyou dé zhé néng zhi.
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P2.533
TR % -

Yo6u yl/wil yi zht gdouzhong.

P2.S34

o > il 2RI dntt o

Zhongyang zh¢ » zhong/zhong de/di y¢ ; rén'ér buzhong zhé » ming yé.

P2.S35
NUHEREREAEEERS - TP

Rén yi qi quan z xido wu buquan za zhé zhong yi > wo fu/féi ran'ér nu ;

MaEseEZ A - RIEEZAMIS -

ér shi xiansheng zh1 sud > z¢ feiran ér fan.

P2.S36

ARG Z R PAIE ?

Buzhi xiansheng zhi xi/Xian wo yi shan yé/xié ?

FHERTHTIES > MREMEJLET -

wu yu/yu/ya Fu Z1 you shijit nian yi » ér weichang zhi/zhi wa wu zhé y¢.

P2.S37
STHEBAEN RGN - TR AT 1

Jin zi yi wo you yi/wii xinghdi zhinei > ér zi sud/sud wo yi/wii xinghai zhiwai > bu yi guo ha ! "
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P2.S38

TEMANEEHE S ok
Zi Chén curan gairong géng/géng mao yué - "z{ wi ndi chéng/chén ! "
P3.S39

BAUERLEECH: - HEE -

Lu you wu zhé Shii Shan Wu Zhi > zhongjian Zhong Ni.

P3.540

HEH : TR AIRRREE RS
Zhong Ni yug : "zi bu jin > qian ji fan huan ruoshi yi.
P3.S41

i N D~ 2SS

Suf jin 1ai » hé jiyi ! "

P3.542

WoopH : "EMEANFNEAES > EE2MCE -

Wu Zhi yug - "wi wéi/wéi buzhi wu ér qing yong wushén » wu shiyi wang zq.
P3 S43

A RS AT  BelBElt -

J n wu lai y€ » yéu you ziin z zhé cin » wu shiyi wuquan zhi y¢.

P3.S44

RKIETCAE > WA s ELURT BRI > R 2 et |

Fii/Fu tian wi bu fu » de/di wa bu zai/zai > wi yi Fu Zi wei/wéi tiandi > anzhi Fa Zi zh1 youruo shi yé ! "
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P3.545

LA " PRI 2 o

Kong Zi yue - "Qit z¢ 1ou yi.

P3.546

KT AR AT SHed AR | i ek

Fu Ziha buru ht > qingjiang yi sué wén ! " Wu  Zhi chi.

P3.547

LA "B | ot - JLE

Kong Zi yuge - "dizi mian zht ! fu/f wl zhi > wu zhe€ yé »

WBEL AR AT T 208 Mtz AP 1"
you wu xué yi fu b qidn xing/hang/hang zht ¢/¢/wu > érkuang quandé zhi rén ha ! "
P3.548

e oH R "FLEZR RN FRAS ?

Wu Zhi yi/yu Lao Dan yug : "Kong Qitl zhi yu/wii zhirén » qi wei yé/xié ?

R AT Ry ? 1 H 8 DLafE 2 24k

bi hé bin bin yi xuézi wei/wéi ? bi qi€ qi yi zhu/chu/ji gui huan guai zhit ming wén >

ARENZ S RO 2"

buzhi zhirén zhi yishi weiji zhigu yé/xié¢ ? "
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P3.549

EHH ¢ "SHAEERDSEE R

vvvvv

......

P3.S50

i1l | = A | 1 I el | A B

Wu Zhi yug : "tian xing zhi > an k& ji¢/jie/xi¢ | "

P4.S51

BEAHERMEA ! "HHEAL  HEERE -
Lu Ai Gong wén y/wii Zhong Ni yug : "Wei ySu érén yan » yué Ai Dai/Tai Ta.
P4.S52

SORELZ R # B REA -

Zhangfu yu/yu/yu zhi chu/chu zhe - s1/sai ér bunéng qu y¢.

P4.S53
AR FINEH B AFEE KT

Furén jian/xian zh1 > qing y0/wi fumt yué "yu/yu/yu wei rén qi ning/ning wei/wéi Fu Zi qie" zhé >

T EAR AT -

shi shu/shti/shuo ér wei zhi y¢.
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P4.S54
REAHEEEZT - EFAMES -

Weichang you wén qi chang zh€ y¢€ » chang hé rén éryi yi.

P4.855
mEE N LU N2t » Bk LI N2 8 -

W1 jun rén zhi weéi yi ji/ji hii rén zhi si > wu ju lu yi wang rén zhi fu.
y

P4.S56

NEGEEZRT - MITIARIE » RIS Pk - o &P -

You yi ¢/¢/wu hai tianxia » hé ér bu chang > zhi/zhi bu chithii si yu » qi€ ér cixiong héhi gian.

P4.S57

BVEF NEH -

Shibi youyi hii rén zhé yé.

P4.S58

FEANAMELZ > REGEZKT -

Guarén zhao ér guan zhi » gud yi ¢/¢/wu hai tianxia.

P4.S59

BN > A EDIHE MBEAAEFER_AL

YUWYu/Ya guarén chu/chu > bu zhi yi yue shu/shii/shuo > ér gudarén youyi hu qi wei rén y¢ ;

AEFHE - MEAEZ -

bu zhi hii jTnidn » ér gudrén xin zht.
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P4.S60

i - FFHEE -

Guo wu zdi > guarén chuangud yan.

P4.561

EIPAIMRIE 0 () (&1 ) B -

Meén/Mén ran'ér houying > fan (érrud) [ruo ér) ci.

P4.S62

CON. SIS

Gudrén chou hii > z/cu shou zht guo.

P4.S63

e - REAIMTT  ZFA () (i) 5

Wi jihé y& » qu guérén ér xing/hang/hang > guédrén (?) [(Xu) yan >

EAHTH BT EE -

rud you wang y¢ » rud wu yi/yu/ya 1&/yue shi guo ye.

P4.S64

M A EH 2"

Shi hérén zhé yé ? "

P4.S65
BEH:  CEHEERES

Zhong Ni yug : "qit y€ chang shi ya/wu Chu yi »
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AR T B HSE R D RIS SR ZINE -

shi jian/xian tun zi shi/si y/wit qi si mi zh€ > shdoyan xuan/ran/shun/xiin ruo ji€ qi zhi ér zou.

P4.S66

AREGH > MIEEH -

Bujian yi yan ¢r > budé 1¢i yan é&r.

P4.S67
FrE e JREEPL - BEREPEL -

Sud ai qi mu zhé - fei ai qi xing y¢ » ai shi qi xing zh¢ y¢.

P4.S68

HmoLE - HAZZEALIZEE

Zhan ér sizhé > qi rén zhi Zéll’lg yé bu y\ll sha z1 ; (according to Wang 'zi’ belongs in the next line i.e. the ; is in the wrong place)

AlFE 2@ > e RE L  BEEREARSR -

yue zh¢€ zht ju > wi wei/wéi ai zhi ; jie wi qi bén yi.

P4.S69

Ry KT Z kM > AN > AFH S BEEE LRI > AR -

Wei/Wéi tianzi zht zhii yu > bu zhua/zhéo jian > bu chuan'ér ; qu qi zhé zhiy wai » budé fu shi.

P4.S70
e e LURE - TR e Z AF | SEEREARSEMIE
Xing quan you ziyi wei/wéi ¢r » érkuang quandé zhi rén hi ! jin Ai Téi Ta wéi yan ér xin >
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IR > (EARKCE - EREA 2L B 2imfErPEL -

wu gong ér qin/qing » shirén shou ji guo > wéikong qi bu shou y¢ - shibi cai/cai quan ér dé bu xing zhé y¢."

P4.S71

YN= AlEE A 7"

Ai Gong yug : "héwei cai/cai quan ? "

P4.S72

feH : SEAEFL > BEEE > BEAHESE

Zhong Ni yug : "sishéng cunwang » qidngda pinfu » xidn yu/yu/ya buxiao hui-yu »

liadeE  BFLE > a2

jiké han-shti » shi shi zh1 bian » ming zh1 xing/hang/hang y¢ ;

H AT AT - AR RERR T HAG A -

riye xiang/xiang dai hii qian » ér zh1/zhi bunéng gui hu qi shi zh¢é y¢.

P4.S73

B e DUEFT > A ] AR EEN -

G buza yi hud hé > buké ri ya/wi lingfil.

P4.S74

(B 2RI BRI

Shi zhi hé Yu » tong/tong ér bush1 yi/wii dui ;
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(58 H Al Y Rig - E AR OE T -

shi riye wi xi ér yi/yu/yth wu wei/wéi chiin > shi ji€ ér shéng shi ht xin zhé yé.

P4.S75
g

Shi zht wei céi/cai quan."

P4.576

"AEETEAE 7 H P KIEZ R -

"Héwei dé bu xing ? " yué - "ping zh€ - shui ting zhi chéng/shéng y¢.
P4.577

HA[DURA > WNERZITTIME

Qi kéyi wei/wéi fi y& » néi bio zhi érwai bu dang yé.

P4.S78

{85 > BN Z St -

D¢ zhé > chéng hé zhi xiu y¢.

P4.S79

EAIE - VARt -

D¢ bu xing zhé > wu bunéng 1i yé."

P4.S80
FEARHDIERTH ¢ "UathE DI HEITER T
Ai Gong yiri yi gao/gu Min Zi yug : "shi y¢ wu yinan mian/mian ér jiin tianxia »
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HERZLMEHSL > EHUR/ERES -

zhi min zhi ji ér you qi si » wu zi yiwéi zhi tong/tong yi.

P4.S81
SEHHEAZE  BREERERE  BHESMTER -

Jin wl wén zhirén zh1 yan > kong wi wu qishi > qing yong wishén ér wang wi guo.

P4.582
TEHLm  JFAERET - fEAMmES -

Wu yu/yu/yi Kong Qitl > f€i jiin chén y¢€ » dé you éryi yi."

P5.S83

[l ST R TE AR SRR 0 AL
Yin/¥an Qi/qi/qi Zhi Li Wi Shen shud/shui Wei Ling Gong » Ling Gong shud/shui zht ;

Rz EEEE -

P5.S84
FER NN - FEARRZ S
Weéng Ang Da Ying shud/shui Qi/zhai Hudn Gong » Huan Gong shud/shui zhi

Rz EEEE -
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P5.S85

é&f ﬁﬁﬁ%ﬁﬁ/ﬁﬁﬁ/u\ j\ /u\/\ﬁﬁ/u\ﬁ/u\/\ﬁﬁxlu\ ’ ;)ES%I% }A&:\ °

Gu dé yousuo chang/zhang ér xing yousuo wang > rén buwang qi sud wang ér wang qi sud buwang ci wei chéng wang.

P5.S86

WEE AP - MHIRSEE - RHE - (R RE > TR =

e e

P5.S87

EEAAEE AR ANE o SEARE ?

Shéngrén bu moéu > ¢/&/wu yong zhi/zhi ¥ bu zhuod > ¢/&/wu yong jiao ?

ﬁ/%%@ zu}zﬁf ? K%ﬁ zuﬁﬁ?ﬁ? E%’i%m

wu sang/sang > &/¢/wuyong dé ?  buhuo > ¢/¢/wu yong shang ? si zh¢ > tian yu y¢.

REts Rt -

Tian yu y¢ zh¢ - tian shi/si yé¢.

P5.588

MR B SCERA BANZI » NI -
Ji shou shi/si yi/wii tian > you ¢/¢/wu yongrén | yourén zhi xing > wi rén zhi qing.
P5.589

BHANZI » BEER N > BEANZE - BU2IEA SRS -

Yourén zht xing > gu qun yu/wii rén > wu rén zhi qing > gu shi-féi budé yu/wi shén.
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P5.590

o/ NGk > PRI At | EPRER R K |

Mido hii xido zai > sudyi shuyu rén y¢ ! 4o hii da zai » da chéng qi tian !
P6.591

HrafitrHe "NBEREEF Y HETE "R
Hui Zi weéi Zhuang Zi yug © "rén gu wu qing ha ? "Zhuang Zi yug : "ran."
P6.592

HrH s AR - (TEEZ A 7"

Hui Ziyu€ : "rén ér wi qing > héyi wei zhirén ? "

P6.593

AE s "EELZ G REZ > EBEAREZA

Zhuang Zi yug : "dao/dao yu/yu/yu zhi mao - tian yu/yu/ya zhi xing » &/&/wu de/d€i/dé buwei zhi rén 7 "

P6.594

HrH s BRI ESEOEE 2

Hui Ziyué © "ji wei zhirén > e/e/wu de/déi/dé wu qing ? "

P6.S95

e "EIEEATEHIE -
Zhuang Zi yug : "shi-féi wu sudwei qing y¢.
P6.S96

BATEEEEEE > E AZAUFERNGEE - ERNEAMA AL -

Wu sudwei wu qing zh€ » yan rén zht bu yi hdo-¢/wu neishang qi shén » chang yin ziran ér bu yi shéng y&."
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P6.S97

HrH: "“fwmdE o [UEES?"

Hui Ziyu€ © "bu yi shéng > héyi you qi shén 7"

P6.S98

AErHE s EEZ - RELZIE - e ERNGES

Zhuang Zi yug - "dao/dao yu/yu/ya zhi mao - tian yu/yu/ya zhi xing » wi yi hdo-¢/wu néishang qi shén.

P6.599
STINETZH  BPTH > BRI > R -

Jin zi wai hii zi zhi shén > ldo/l1ao hi zi zh1 jing » yi shu ér yin > ju/ju gaowl ér mian/ming.

P6.S100

RETZ » TLIEFE

Tian xudn zi zhi xing > zi yi jianb6é ming ! "
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Names & Places (Proper Nouns) in Chapter Five

Names

S:1  EEh

S:1 fhE

S2 E=E

S:16b ¢

S:21  HIfER

S:21  EiFE

S:21 B/ LA
S:30 £

S:39 KUl EE

S:42  RERE
S:39 {2
S:48 EZHH
S:48 FLIT

S:51 BEA

S:51 HEAE
S:80 EEN
S:80 PRI+

S:83  REp AR

AN

S:83  FHEE/N

S:84 G AT
S:84  TEREA
S:91 HE+
S91 ¥+
Places

S:1 &

S:12 &K
S:21 #[

S:51 4

144

Wiéng Tai

Zhong Ni
Chang Ji
Shun

Shen Tu Jia
Zhéng Zi Chan
BoHun WuRén
Yao

King Tumbledown (a crippled teacher)

(Princely Nag"™ Tumbledown Imperial®!)

Confucius
a student of Confucius (ConstantSeason®™)
King Shun (see 1:49)

student of Bohun Wuren (Adept EmptyExcellenceP!)

prime minister of Zheng & student of Bohun Wuren (Sir Chan¥™, Adept EngendermentP™)
a teacher (Uncle Obscure Nobody"™, Elder TwilightNobodyP)

King Yao

Shii Shan Wa ZhiShu Shan the Toeless (Toeless Nuncle HillY™, NoToes Elder Mountain®™)

W Zhi hereafter referred to simply as WuZhi = WithoutToes or Toeless

Zhong Ni Confucius

Lao Dan Master Lao

Kong Qitu Confucius

Lu Ai Gong Duke Ai of Lu

AiTaiTa deformed man in Wei (Nag the HumpY™, Hunch TumbledownP!)
(Wang p. 81 says Ai Tai Tuo)

Ai Gong Duke Ai (see S:51)

Min Zi Master Min

Yin Qi Zhi Li Wi Sheén counsel to Duke Ling of Wei (see next)

(Lipless Clubfoot ScatteredV™, advisor NoLips LamelrrelevanceP™)
(Wang p. 85 a man with club feet, hunchback and no lips)

Wei Ling Gong Duke Ling of Wei  (see chapter 4:S:82)
Weéng Ang Da Ying  advisor to Duke Huan of Qi

(Jar Goiter™, JugBowl WhoppingGoiterP™)
Qi Huan Gong Duke Huan of Qi
Hui Zi Master Hui (famous debater/logician)
Zhuang Zi Master Zhuang
Lu the state of Lu (homeland of Confucius)
Chu Yue the states of Chiti and Yué
Zheéng state of Zheng
Wei state of Wei
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Notes for Chapter 5
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—

2 L JF e o= I

Chapter VI

K 5% Bl

Da Zong Shi
The Great Ancestral Teacher

1928 Fung

1964 Watson

1974 Feng&English
1981 Graham

1991 Cleary

1994 Mair

1997 Hinton

1999 Wang

2001 Kjellberg

This Chapter has 10 parts (P) and 139 sentences (S).
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Chapter 6 KX 52 Hfi

Da Zong Shi

W-G = Ta Tsung Shi
da = big, great
zOong = ancestor
sht = teacher, instructor, tutor; example, lesson; imitate; army
Legge = The Great and Most Honored Master p-236
Fung = The Great Teacher p.111
Watson = The Great and Venerable Teacher p.73
Feng & English = The Great Master p-110
Graham = The Teacher Who is the Ultimate Ancestor p.84
Cleary = The Great Teacher of the Source p.104
Mair = The Great Ancestral Teacher p.51
Palmer = The Great and Original Teacher p.47
Hinton = The Great Ancestral Master p.81
Hamill & Seaton = The Great Ancestral Teacher p.41
Wang = The Most Venerable Teacher p-89
Kjellberg = The Great Ancestral Teacher p-230
Lin = The Great Supreme p.26
JIC = The Great Ancestral Teacher

147
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6.1a
6.1b
6.1c
6.1d
6.1e

6.2

6.3

6.4

6.5a
6.5b

6.6a
6.6b

6.7

6.8

6.9

6.10

148
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Synopsis of Subsections/Stories

There must be a True Man Before there can be True Knowledge
What is A True Man

Losing Life by Doing the Bidding of Others

The True Man of Old

Losing Oneself in Dao

The Sage Dwells Among Things that can Never be Lost

Those Who Have Attained the Dao

Hunchback Woman (talent vs dao) where she learned it

4 Friends (Tsu Yu falls ill)

4 Friends (Tsu Lai falls ill)

3 Friends (Tsu Sang Hu dies)

3 Friends (Tsu Kang reports to Confucius, their improper behavior, Confucius explains)

(Confucius admits he is condemned by Heaven to his path)
(fish lose themselves in water, men should likewise lose themselves in Dao)

Meng Sun’s mother dies

Yi Er Zi wants to study with Xu Yu (at first he is rebuked)

Yen Hui is Making Progress (conversation with Confucius)

Tsu Yang’s Wretched State (it must be fate)
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P1.S1

KIRZFTRy » MANZFT e > B2 -

Zhi/zhi tian zht suéwéi » zhirén zhi sudwéi zhé > zhi yi.

P1.S2

KR Z R Ry > KA

Zhi/Zhi tian zh1 sudwéi zh€ > tian ér shéng y¢ ;

FINZFid » DIHAIZ Fri P R A Z A AT

zhirén zhi suowéi zh€ > yi qi zh1/zhi zhi sudzhi yi ydng qi zh1/zhi zhi su6 buzht >

BERFMAPERE BRI -

zhonggqitiannian ér buzhong dao/ddo yao zh¢ » shi zh1/zhi zhi chéng/shéng y¢.

P1.S3
wEZR o AR

Suiran > you huan.

P1.54
RAEFTRMRE > HATRFERARE -

Fii/Fu zhi/zhi yousuo dai/dai érhou dang/dang/déng » qi suo dai/dai zhe t¢ weiding ye.

P1.S5

FEsERIEFTEE R ZIEAF 2 AR AZIERF? HAHEAMBRAEEA -

YOong juzht wa suowei tian zhi féirén hii 7 sudwei rén zhi fei tian hit ¥ qi€ you zhénrén érhou you zhénzhi.
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P1.S6

mEEEAN? HZEAN - AHE - AL - AFEL
Héwei zhénrén ? gl zh1 zhénrén > bu ni gua > bu xidng chéng - bu mo shi.
Pl S7

GG - Bimible > ETAEE -

Ruo ran zh¢ > guo ér fu hui > dang/dang/dang ér bu zidé ye¢.

Pl S8

GRE  BEAAEE KRR - KRB -

Ruo ran zhé > dénggao bu li » rushui bu ra > ro hud bu re.

P1.S9

M2 Re S BT AS I -

Shi zh1/zhi zh1 néng déng jid/jia yu/wi dao/ddo y¢€ ruoci.

P1.S10
HZHEAN - gt HAEmIEE > HeftH  HEFNF-

Gu zhi zhénrén » qi qin bu meéng » qi jué/jiao wi you - qi shi/si bugan > qi x1 shénshén.

P1.S11

HAZELIE » RN Z B LI -

Zh@énrén zhi x1 yi zhong » zhongrén zht x1 yi hou.

P1.S12

JERE > Al EE1H

Quft zhé > qi yi yan ruo wa/wa.
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P1.S13

HEWHE » AR -

Qi qi yu shén zhé > qi tianj1 qian.

P1.S14

BZHEA  ARERA - AHEESE

Gu zhi zhénrén » buzhi shud/shui shéng > buzhi &/¢/wu si ;

FLHARET » AR © S28101E » 28T AKIMES: -

qichiibuxin > qirubuju; xidordn ér wang > xidoran ér lai éryi yi.

P1.S15

A C5) &) Efra o ASKHEPTES

Bu (wang) [ zhi] qi su6 shi > bu qiu qi sud zhong ;

ZMEZ  TMEZ » BZeE A ELLEE - ALK -

shou ér xi zht » wang ér fu zh1 > shi zhi wei bu yi xin juan dao/ddo > bu yi rén zhu tian.

P1.S16

T\EZ DJSJ =
Shi zhi weéi zhénrén.

Pl S17

R b GR) ) - HER > HEgE
Ruo ran zhé > qi xin (zhi) [wang] - qirdngji - qi sdng kui/kuai/kui/qia ;
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ZEIRDIRK - SRR - SR EIUNT - BV I S A -

qi rén si qili > xuan/nudn ran si chiin > xi nu tong/tong sishi > yu/yu/yt wu you yi ér mo zhi/zhi qi ji.

P1.S18

SN Z At TRl R AL

Gu shéngrén zhiyong bing y€ > wanggud ér bushi rénxin;

FERE ST - AREAN -

li z¢é shi hti wanshi > bu wéi/wéi airén.

Pl S19

iy - JREAL A IR

Gu le/yue tong/tong wu - feéi shéngrén y¢€ ; you qin/qing ° f€i rén y¢ ;

REF > FEE  FIEAE > JEE T

tianshi > fei xian y€ ; 1ihai butong > fei jiinzi y¢ ;

(17) ) ke > FELA

(xing/hang/hang ) [ xun ) ming shi ji - f&i shi y& ;

CHAH > FEAL -

wang shén bu zhén > fei yirén y¢.
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P1.S20

EPAE ~ 5 ~ AR ~ BUE ~ B~ B~ Oft - BRREDK

Ruo Hu Bu Xié, Wu Guang, B6 Yi, Shu Qi, J1 Zi, Xi Y, Ji Ta, Shén T Di >

N BN > A H AR EED -

shi yirén zh1 yi » shirén zhi shi > ér bu zi shi qi shi zh¢ y¢.

P1.S21

aZBEN - HREIMAM - EARTAK

Gu zhi zhénrén ° qi zhuang yi ér bu péng > ruobu zi ér bu chéng ;

EA~PHANT A BB > SR HL R A

yU/yu/yu hii qi gii ér bu jian y€ > zhang hi qi x@ ér bu Hua/hua y¢€ ;

AL HEF ! EFHAREF !

___________

AR O o B R A

chu hi jin wo se/shai y€ > yu/yu/ya hi zhi wo dé y¢ ;

JE-F D | P HATHL ;

1i hi qi si shi hii ! ao hii qi weike zhi yé ;
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P EA - 1P EHE

lidn hi qi si hdo/hao/hao bi y€ > meén/man/mén hii wang qi yan ye¢.

P1.S22

LI RshG > DAIfG s - DIFIRH > DATE TG -

Y1 xing wei/wéi ti/tt » yi li wei/wéi yi > yi zh1/zhi wéishi > yi dé wei/wéi xan.

P1.523
DI ke - a5~ Hopeth,

Y1 xing wei/wéi ti/t1 zh€ » chuo hii qi sha y¢ ;

LIS BB - AT AL

yi li wei/wéi yi zh€ > sudyi xing/hdng/hang yu/wii shi y¢ ;

PIRI Rolr > ME RS

yi zh1/zhi wéishi zh¢ > budéyi yu/wii shi y¢ ;

DiEREE > S HEEEEENEM

yi dé wei/wéi xun zh€ > yan qi yu/yuw/yl you zi zh€ zhiya qii yé ;

MAR R TEL -

ér rén zheén yiwéi qin xingzhé yé.
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P1.S24

A 2 — > HbarZ th— -

Gu qi hao/hao/hao zhi y¢€ y1 > qi fi hdo/hao/hao zhi yé yi.

P1.825
Bt —» HA—t—-

Qiy1 y€ y1 ° qi buyt y& y1.

P1.S26

HBR A > A —EARGE -

Qiy1 yl/yu/yu tian wei/wéi ta > qi buyt yu/yu/yi rénwéi tu.

P1.S27
RENAMHPF - BZHEA -

Tian yu/yu/yt rén bu xiang/xiang sheéng y¢€ > shi zh1 wei zhénrén.

P2.528
S et - A EZ R - KA -

Sishéng > ming y¢ » qi you ye¢ dan zhi chang - tian y¢.

P2.S29

NZERA R > Y215 -

Rén zhi yousud budé yi/yu/yu > jie wu zht qing ye¢.

P2.S30

RRF AR Ry LT BB Z > T |

Bi té yi tian wei/wéi fu/fll ér shén you ai zht > érkuang qi zhuo hi !
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NELAE BIFED MWL » MNHEE |

rén t¢ yi you jun wei/wéi yu hii ji » ér shén you si zht > érkuang qi zhén ha !

SR - FHER R Y o AHI LUR

quan hé > yu xiangyu chiiyu lw/lin > xiang/xiang xii/gou/hou/xi/xu yi shi »

*E/EE'LJ\/;E Kﬁ[ﬂﬁ/u\ ﬂ:?ﬁﬂo

xiangrayimo > burl xiang/xiang wang yi/wi jianghu.

P2.531

FRCRSEIMIRZE - AWM b E

Yugqi yu Yéo ér feéi Jié¢ y¢ » buru lidng wang ér hua qi dao/dao.

P2.S32

RABREFLAY - LA > RIDAZE - BERLSE -

Fi/Fu DaKuai zai/zai wo yi xing » 140/lao wo yi shéng > yi wo yi ldo > X1 wo yi si.

P2.533
WEEEE  JIUEEIR, -

Gu shan wu shéng zh¢ > ndi sudyi shan wu si y¢.

P2.534
RS ER > FRLLITYSE - BE 2 [E 5

Fii/Fu cang/zang zhou yu/wi he > cang/zang shan yu/wi z¢ » wei zh1 gu yi.
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P2.835

RMRAHTERZMGE » WRE AR -

Rén'ér yeban youlizhé fu zhi ér zou > mei zhé buzhi y¢.

P2.S36

O NKEHE > AT -

Céng/zang xido dayou yi > you yousuo dun.

P2.S37

EREAR NIRRT - SR KB -

Ruofii cang/zang tianxia yu/wi tianxia ér budé suo dun > shi héng wu zhi da qing yé.

P2.S38

FHEAZIE M EZ -

Tefan rén zht xing ér you xi zhi.

P2.S39

B ANZIE - BhimAaaERt - RS iEata0 |

Ruo rén zht xing zh€ > wanhua ér weishi you ji y€ » qi wei/wéi 1¢/yue ké sheng ji yé/xié !

B NP 2 BT AN B T S 1 -

gu shéngrén jiang/jiang/qiang you yi/wii wu zht sud budé dun ér ji€ can.

P2.540
BRELC > BRSO N

Shan yao shan 180 > shanshishanzhong » rén yoéu xiao zhi »
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SUREPZ i > (b ZPfEF |

you kuang wanwu zhi suo xi > ér yT hua zht su¢ dai/dai hi !

P3.541

Kl > BHIEEE Mt i el

Fii/Fu Dao/dao » youqing you xin > wu wei/wéi wu xing ;

AMEMARZ > S~ A

ké chuan/zhuan ér buké shou - k& de/d¢i/dé ér buké jian/xian ;

EARER - RAKRH - B LIS

zi bén zi gén > weiyou tiandi > zigl yi gu cin ;

(PR S VNG oo A

shén-gui shén di > shéng tianshéng de ;

AR SR B » 1B TR B -

zai Taiji zhixian ér bu wei/wéi gao > zai liu ji zhixia ér bu wei/wéi shén »

SEARHAETA A RIS LA R ©

yo ee

158 © Jim Cleaver LAc. 2011 158



{1+ Zhuang Zi— Chapter 6

P3.542a
WERSZ » DIERH

X1/€ht/Shi/X#¥+ Wéi shi/zht de/dét/dé zh1 > yi qi¢ Tian Di ;

RNESZ - LIBER AL |

Fu Xi de/d¢i/dé zht > yi xi Qi Mu ;

RRC R S Su

W¢éi Dou de/déi/dé zht » zhonggu bu te/tattes

HABZ » &5 AE

Ri Yué de/dgi/dé zhi » zhonggii buxi ;

HiMG 2 » DIBRER
Kan huai/P1 de/déi/dé zh1 > yi xi Kin Lun ;

HERGZ - DIERI

Féng Yi de/déi/dé zhi » yi you Da Chuan ;

P3.S42¢
BERZ > PIEKL

Jian W de/d¢€i/dé zht > yi chu/cht Da Shan ;
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L 0 PAEER

Huéng Di de/dé€i/dé zh1 » yi déng Yun-Tian ;

AT AR 205

Zhuan X de/déi/dé zht > yi chu/chii Xuan Gong ;

=SS ARV o I

Yu Qiang/qidng/jiang de/d€i/dé zh1 > 1i hii Béi Ji ;

PEEHTZ - AP/DRE - SERIHEYG > SR

X1 Wang Mu de/dé€i/dé zh1 > zuo hii Shao/Shao Guédng > mo zhi/zhi qi shi > mo zhi/zhi qi zhong ;

Pl » ERAE > TRIHE

Péng Zu de/d¢€i/dé zh1 - shang/shing ji you yu > xia ji Wi Bo ;

[HeifeZ - DIMHRTT > |®FE KT >

Fu shuo dé zht » yi xtanrg/Xiang Wi Ding > ydnyou Tian Xia »

P3.542n
AL - B o IMECiYIE -

chéng/shéng Dong Wéi > qi JT Wéi » ér bi/bi yi/wii liexing.
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P4.543

FETZEMEPLES T ZERS MEERKET o mt 7

Nan B6 Zi Kui wén hii Nii YU yué : "zi zhi nianzhing yi > ér sé/shii rud razi » hé y& ? "

P4.S44
= RS

yué © "wu wéndao yi."

P4.545
"FfETEEH  EAEESL 7

Nan B6 Zi Kui yué : "dao/ddo k& de/d&i/dé xué yé/xié ? "

P4.S46

H: el FIEE AL
yue ©  "&/&/wu ! e/¢/wu ke ! zifeiqirén yé.
P4.S47

K MNREFEANZS > MEEEANZE

Fu/Fa Bu/be lidgng/Liang Y1 you shéngrén zhi cai/cai » ér wi shengrén zhi dao/ddo ;

PHEANZE » MiELEANZT -

w0 you shéngrén zhi dao/ddo > ér wu shéngrén zhi cai/cai.

P4.548

ML JRRHRBEEAF |

wl yu yi jido/jiao zht > shujT qi gud wei/wéi shéngrén hii |
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AR DIEAZEEHENZA » TRG5 -

buran - yi shéngrén zh1 dao/dao gao/gu shéngrén zhi cai/cai » yi yi yi.

P4.549

EWSFIMEZ - SHIMRIEINK T

W yéu shou ér gao/gu zhi » cén/can/shén ri érhou néng wai tianxia ;

ESNKR TR BENSFZ » TH&REIM

yi wai tianxia yi > wl you shou zh1 > qi ri érhou néng wai wu ;

S5 > ENSFZ 0 JLHTRAEIME

yi wai wu yi > wi you shou zhi - jitri érhou néng wai shéng ;

ESMES > IMTRAEFARL © BARL > ifnikRE 7JE

yi wai shéng yi > érhou néng chdo/zhao che ; chdo/zhao ché > érhou néng jian/xian du ;

RJE - MEREE LS 5 LS - MREANRNIEAE -

jian/xian da > érhou néng wi gu-jin ; wi gu-jin ° érhou néng ru ya/wi bu sibu shéng.

P4.S50

R BB AL BEEEHA

Shashéng zhé bu si > shéngshéng zh¢ bu shéng.
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P4.5S51

HRY) > AR - St e A Bt - SO ARt -

Qi wei/wéi wu » wu bu jiang/jiang/qiang y¢ » wu bu ying y€ ; wi bu hui y¢€ » wi buchéng ye¢.

P4.S52

HA P -
Qi mingwéi Ying ning/Ning.

P4.S53

Mt % - T RS -

Ying ning/Ning y€ zhé > ying érhou chéng zhé yé.'

P4.S54

AT T TSR 7

Nan B6 Zi Kui yué : "zi da ¢/&/wu hii wén zhi ? "

P4.S55
H: "HREEIEZ T BIERZTREEESEZ A
yué : "wén zhii Fu Mo zhi zi » Fu Mo zhi zi wén zht Luo Song zhi stn »

SR PR Z BB - BB SET 0 ST LT

Luo Song zhi stin wén zh1 Zhan Ming > Zhan Ming wén zh1 Ni¢e Xi/Hu > Ni¢ XU/Hu wén zht Xi Yi »

AL 2 AR L 2

X Yi wén zhi YO/Wii Ou > YW/Wii Ou wén zhi Xuén Ming >
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REEZ2Z > SERZEHE - "
Xuan Ming wén zhi Cén/Can/Shén Lido » Cén/Can/Shén Lido wén zhi Yi Shi."

\
\

P5.S56
THE ~ TE -~ 7E s TR AAESEES ¢ e e R

Z1Si, Z1 YU, Zi Li, Zi Lai si rénxiang yU/yu/y yi/yu yué - "shi néng yi wi wéishou >

DIERE » DFERR - SEBEART Y — %  BHY R -

yi shéngwéi ji » yi si wei/wéi kao » shuzhi sishéng cunwang zhiy1 ti/tt zh€ > wl yu/yu/ya zht you yi.'

P5.S57
VOAARRIMSE » s » EHEL AL -

Si rénxiang shi ér xido > moniyuxin > sui xiangyu wei/wéi you.

P5.S58

R EA R - THEREEZ -

E'ér Zi Y ySubing » Zi Si wing wén zh.

P5.S59

H ¢ ESCREYE O REAT RIL |

Yue : "w¢i zai fu/fi ZaoWu zh¢ > jiang/jiang/qiang yi yl/y weici juju y¢ !

P5.S60
st - EALE > BN > BEiRTE > AEER -

qui/qii 1i/16u fabei > shang/shdng you wii guin > yi yin y/wii qi/zhai » jian gaoyu ding » ju zhui zhi tian."
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P5.S61

(=41 = = b = WIS NI i = A

Yinyang zhi qi you li > qi XIn jian/jidn ér wu shi.

P5.S62

B (F ) [unicode 281e4] [T #5135 >

beéng/pian/bing (?pronunciation?) ér jian yu jing °

E L REY)E SXGRAT Ryt

yué @ "jic ha ! fu/fa ZaoWu zh& you jiang/jiang/qiang yi yu/ya weici juja yé | "
P5.563

THEH © LR

ZiSiyug :  "nil &/&/wu zhi hi ? "

P5.S64

T TEE

yué @ "wang > yu/ya hé ¢/&/wu |
P5.S65

=T 2728 DUR%E - TIRLCKIFR

jinjid ér hua yu/yt zhi zuobi yiwéi j1 > yi/ya yin yiqit shi ye ;

IEMET 2 A% DURsE - TIRECKES

jinjia ér hua yu/ya zhi youbi yiwéi dan/tdn » yU/y0 yin yiqia xiaozhi ;

RIRMAET Z P et - DLl - TINIMERZ » S FEREER |

jinjia ér hua yl/yt zhi kao yiwéi ltn » yi shén wei/wéi ma » yl/yl yin'ér chéng/shéng zh1 » qi géng/géng jia zai |
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P5.S66

HRESE > B &% Et

qié fi/f de/d&i/dé zhé » shi y& ; shi zhé » shin yé;

ZHFIRalE > TEEAREALL -

an shi'ér chu/cht shun » aiyue¢/l¢ bunéng ru y¢.

P5.S67

I Z PRt » A Re B - YIRS -

......

P5.S68

HRYABRASR  EXTES "

Qi¢ fu/fi wu busheéng tian jiti yi > wu you hé &/&/wu yan | "

P5.S69

HRIM-F2RA T - Ilm AR > HEEFIRmAL L e

E'ér Zi Lai youbing » chudn chuan ran jiangsi > qi qizi/zi huan ér qi zhi.

P5.S70

FTEAEMZ - H: gl i 1=K

ZiLi wang wen zht > yue ©  "chi ! bi! wu ddhua ! " (1added the period above & Zi here per Wang etc.)
P5.S71

far Bl 7 2R "EakiE kb !

Y1 qi hu y/yw/yt zhi yu/yu yueé :©  "wéi zai zaohua !
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SURFZR L Ry > 1 22 LA 2

you jiang/jiang/qiang x1 yi ri wei/wéi > jiang/jiang/qiang x1 yi ru shi ?

PRkl 2 Dk R F 2"

yi ril weéi/wéi shit gan hti 7 yi rit weéi/wéi chong bi hot 7 "

P5.872

THRE R o EPEREAL o MEaTZAE -

ZiLaiyue : "fumu yu/wi zi » dongxinanbéi > wéi/wei ming zh1 cdng/zong/cong.
P5.S73

2R AEACRE - AT E SR EARE - AR - I3RS |

Yinyang y0/wii rén » bu chi ya/wi fumu ; bi jin wu si ér wo bu ting » wo z¢ han yi > bi hé zui yan !

RABREFLAY - LA > RIDAZE - BERLSE -

fu/fh DaKuai zai/zai wo vi xing > 1do/1ao wo yi shéng » yi wo vi 140 » XT wo yi si.
y y y y y

P5.574
WEEEE - IS EIR, -

Gu shan wu shéng zh¢ > ndi sudyi shan wu si y¢.

P5.S75

SRaREE - SR E R EA B RIaAR A 8 -

Jin da yézhu jin > jin yong yue yué: "wo qi€ bi wei/wéi Moyée!" » da y€ bi yiwéi buxiang zht jin.
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P5.S76

S—IBAZI » TEABEAE" > FHE(LEBUBF LA -

Jin y1 fanrén zh1 xing > ér yu€"rén ¢r rén ¢&r" > fu/fl zaohua zhé bi yiwéi buxiang zhi rén.

P5.S77

SR Ry Rl > DS b RGBT RE |

Jin y1 yi tiandi wei/wéi da 1a/1a » yi zaohua wei/wéi da y& » &/&/wu hil wing ér buké zai | "

PRZSR - BN -

chéng ran mei > quréan jué/jiao.

P6.578
TP~ & TER=AHEL -

Zi Sang Hu, Meéng Zi Fén, Zi Qin Zhang san rénxiang yu/yu/yl you »

M "SREEFHERRY R IEAREE > AHR R OEAE R 7

yué : "shi néng xiangyu yu/wi wu xiangyu > xiang/xiang wei/wéi yi/wi wi xiang/xiang wei/wéi ?

MEE SR » FEPim o

shi néng déngtian you wu > ndo tido/tido/tao wu ji ;

MR - fEJCHTesEs 2"

xiang/xiang wang yi shéng > wi sud zhong qiong ? "
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Z MNERIME > FZEHIL - ZAHBLL -

san rénxiang shi ér xido > moniyuxin > sui xiangyu you.

P6.S79

SINETE - F3R7%8 0 R

MO ran yOujian » ér Zi Sang Hu si > wei zang.

P6.S80

LrEZ  ETrEREFES -

Kong Zi wén zhi > shi Zi Gong wéng dai/dai shi yan.

P6.S81

Sl > B o AR

Huo bianqu > huo gli/gi qin > xiang/xiang hé ér g& yue :

AT T | R AE D MENREE > Mg s AL "

"jie 1ai sang hu hi ! jiglaisang hu hii | éryi fan qi zhén > ér wo you wei rén &/y1 ! "
P6.582

THSMES "B PR AR 0 AP 2

Z1 Gong qu ér jin yug - "ganwen lin shi ér g€ » l[iha ? "

YN EFTIES = EESIGE

er rénxiang shi ér xido yue : "shi ¢/¢/wu zhili yi | "
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P6.S83
TEK > D&+ 3

Z1 Gong féan » yi gao/gu Kong Zi > yug -

"R NEFB 2 T Es - MmN -

"bi hérén zh¢ yé/xié ? xil xing/hang/hang wu you > érwai qi xinghai -

6T BT LA -

lin sh1 ér g& > yans¢/se/shdi bubian > wi yi ming zhi.

P6.S584

AT NS 2"

Bi hérén zhé yé/xié 7"

P6.S85
L " o BT Z AN M 5 ZNE -
Kong Zi yue - "bi » you fang zhiwai zh¢ y¢ ; ér qili > you fang zhingi zh¢ ye¢.
P6.S86

SN R > EEZ RS2 - ERIES -

Wai néi bu xiang/xiang ji » ér qiii shinii wing dido zhi » qidl z¢& lou yi.

P6.S87

5 HESEYE R A > PRI —5 -

Bifang qi¢ yi/yu/yt ZaoWu zhé wei rén > ér you hil tiandi zhiyt qi.
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P6.S88

DU BB RRTE - DIFE R R 2 [char missinglVERE

Bi yi shengwéi fu zhui xian you > yi si wei/wéi jué ? kui/hui yong >

RAEDE - SCEFIIEA g Z it |

fU/f ruo ran zhé > you &/¢/wu zhi/zhi sishéng xian-hou zhi sudzai !

B2 - sERERG SRS - BHEH

jid/jia yi/wii yiwu  tud yi/wil tong/tong ti/t1 ; wang qi gandan > wei/yi qi érmu ;

A - A A

fanfu zhongshi > buzhi duanni ;

CINHETREYG 2 41 - 1BE T T Fy 2 2 o

mang ran panghuang hi chéngou zhiwai > xiaoydo hii wi weizht ye.

P6.S89

ROCEREREREA MG IS SR AZH S "

Bi you ¢/&/wu néng kuikui ran wei/wéi shist zht Ii > yi guanzhong rén zht érmu zai | "

P6.S90

TEH AR ET MR ?

Zi Gong yug : "ranz¢ Fu Zi héfang zhiy1 ? "
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P6.S91

H o RZENRM - 878 > BB o

yué : "qid > tian zhi [umin y¢. Suiréan > wi yU/yu/yu rit gong zht."
P6.S92

THEH: HREETT o "

Zi Gong yue - "gdnwen qi fang."

P6.S93

fLTE - "FMHEK . AMHEFE -

Kong Zi yue - "yu xiang/xiang zao hii shui > rénxiang zao hu dao/dao.
P6.S94

MEF/KE - ZFAIMES

Xiang/Xiang zao hi shui zhé > chuan chi ér ydng géi/ji ;

MIEFIES - EEEMEE -

xiang/xiang zao hi dao/ddo zh¢ » wu shi ér shéng ding.

P6.595
W H - S - AMHSFEl - "

Gu yué - yu xiang/xiang wang hii jianght > rénxiang wang ht Daoshu."
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P6.S96

THEHE * EEREA "

Zi Gong yue - "ganwen jirén."

P6.597
SR YN ) NYNIIEZS VNG

Yué : "jirén zh¢ - j1 yG/wi rén ér méu yi/wi tian.

P6.S98

WH RN AZBT 3 AZBT R/ -

Gu yué - tian zhi xidorén » rén zhi jinzi ; rén zhi jiinzi - tian zhi xidorén y&."

P7.S99

BRI feH » "dsA » BRRE > SRS o AR JEEEAE

Yan Hui wén Zhong Ni yué : "Meng Siin Céi > qi mu si > kiiqi wi ti > zhongxin bu qi  jiisang bu ai.

P7.S100
FR=Y 0 DESaE -

wu shi san zh€ > yi shan sang/sang gai Lu gud.

P7.S101

EA e E M HAEF 2 [ESEZ -

Guyou wu qi shi ér de/déi/dé qi ming zh¢ ha ? Hui y1 guai zhi."

P7.5102
feH : "R L% #ERAIS -
Zhong Ni yug : "fu/fi Méng Siin shi/zht jin zhi yi » jin yO/wii zhi/zhi yi.
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P7.S103

HERZ A S - REAFTES -

W¢éi/W¢i jian zht ér budé > fu/fu yi yousuo jian yi.

P7.S104

FARRARPTLLA » ARIFTEASE |

Meng Siin shi/zht buzhisudyi shéng > buzhisudyi si ;

ARIEESE - ARIFLR

buzhi jiu xian » buzhi jiu hou ;

bR DIFRFEATA R ZALEF !

ruo huawéi wu > yi dai qi sud buzhi zht hua yi hi !

HIRHE - RS ? FiRAE - ERIE R ?

qi¢€ fangjiang hua > &/¢/wu zhi/zhi bu hua zai ? fangjiang bu hua > ¢/&/wu zhi/zhi yi hua zai ?

R > HERInSET |

wu te yl/yu/yu ri > qi méng weishi jué/jiao zhé yé/xié !

HiEZimiEsal - A EEmELBt -

qi€ bi you hai xing ér wi slin Xin * you dan zhai ér wi qingsi.
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P7.5105
AR - A5 e HHALLT

Meng Siin shi/zht te Jue/Jlao > rén ku yi ki » shi zi qi sudyi nai.

P7.S106

HHEE Z B » FEERIERTEEE ZF 7

Qi¢ y¢ xiangyl wu zhi ér yi > yong juzhi wa suowei wu zhi hi ?

HiLE BBIMEFK » & Rk -

qi¢ ri meng wei/wéi nido €r li hii tian » méng wei/wéi yu ér méi/mo yi/wil yuan.

P7.5107
FHSLEE  HEET  HBHT?

Bu shi jin zh1 yan zh¢€ > qi jué/jido zh¢ hii > qi méng zhé ha ?

s A RS RS KR - kAR L JIARER— "

zao shi buji xido > xian xiao buji pai/pdi/pai » anpai ér qu hua » nai ru ya/wu lidotian y1."

P8.S108

B+ HEre -

Yi Er Zi jian/xian Xi Yoéu.

P8.S109

SRR "SRRI 7

Xt Yoéu yue : "Yao héyizira ?"
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P8.S110
BimMTHE SR ek CEnHEEE
Yi Er Zi yus : "Yao wei wo : "ri bi gdong fi/fu rényi ér mingyan shi-fei.""
P8.S111

BT © IR R 2

XU Yoéu yué : "ér xi lai wei/wéi zhi ?

FREBM O - MENZLUEIES

fu/ft Yo ji yi qing rt yi rényi > ér yi ru yishi féi yi »

T L T R e 2

ru jiang/jiang/qiang héyi you fu/fu yao dang zisul zhuanxi zhi to/ta/ta ha ? "

BMTE "R BN

Yi Er Zi yus : "sutran > wu yuan yéu yu/wi qi fan."

P8.S112
FEHE - "R

Xt Yéu yué : "buran.

P8.S113

RKEHHEUEFEHEOZ 4

Fu/Fi mang zh€ wa yi yu/yu/ya hit méimu yansé/se/shai zh1 hao/hao/hao »
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B T DU i o

glizh¢ wu yi yu/yu/ya hii qinghuéng fafa zht guan.”

P8.S114

BMTH RS R R KETT

Yi Er Zi yué : "fia/fi Wi Zhuang zhi shi qi mé&i » Ju/Ji liéng/Lidng zhi shi qi li -

iy L CHA . S EsRAE B H -

Huéng Di zh1 wang qi zh1/zhi > ji€ zai 10/1a chui zhijian ér.

P8.S115
FERERIKIEYIE 2 A BRI e -

Yong juzhi fu/fa ZaoWu zh€ zhi buxi wo qing ér bu wo yi »

{EHIRR AR A 2 "

shi wo chéng/shéng chéng yi sui xiansheng yé/xié ? "

P8.S116

sFEEHE - " AR AR,
XU Yoéu yué : "yi! weikeézhi ye.
P8.S117

B Ry s HRH

W& wei/wéi ril yan qi daliie.
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EhiF |

Wi sht hii !

whu sht hi !

{1+ Zhuang Zi— Chapter 6

EhiF | EEEYIA BE

e S A = RIS B RE

z¢jiwanshi ér bu wei/wéi rén > changyu shanggt ér bu wei/wéi ldo >

WA BBt FrsE e -

fuzai tiandi ke diao zhong xing ér bu wei/wéi qido > ci sud you yi."

P9.S119

BAEIH

Yén Hui yue :

P9.S120

feH :

Zhong Ni yug :

P9.S121
H

yu€ -

P9.S122
H

Yue :

178

H@é% o I
"Hui yi yi."

el

"héwei y¢ 7"

o (2 e £
"= (&) (8% 2"
"Hui wang (rényi) [ liyue¢ ) yi."

"5 RERAT o

"ké yi > you wei yé."

© Jim Cleaver LAc. 2011
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P9.S123
EH- @R H: RS

Tari > fujian/xian > yu€ ©  "Hui yi yi."
y

P9.5124
=LA

Yué : "héweiye ?"

P9.S125
H: "B (8% (EF) ="
yué : "Hui wang (liyu¢) [(rényi] yi."

P9.S126
o ES R

Yue : "ké yi - you wei ye."

P9.S127
EH- @R H: RS

Tari > fujian/xian > yu€ @ "Hui yi yi."
y

P9.5128
SRR

Yué : "héweiye ?"

P9.S129
o ES
yué © "Hui zuowang yi."
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P9.S130

fhjemAl M{ElERALT 7
Zhong Ni curan yug : "héwei zuowang 7 "
P9.S131

BAE[H "IERRG o REHEAA

Yén Hui yue : "duo zh1/qi ti/t1 > chu congming >

BIEFEZ 250 > [RIHSRGE - HEEFAs -

li xing qu zh1/zhi > tong/tong yi/wii da tong/tong > ci wei zuowang."

P9.S132

feH : "[E R e, BRI A -
Zhong Ni yug : "tong/tong z¢ wi hao/hao/hao y¢ » hua z¢ wua chang yé.
P9.S5133

MAREEF | miaFfemt o "

Er gud qi xianhii | qifi y& qing cong'ér hou yé."

P10.S134

TEBELTSL - AR+ H -

Z1 Yu yw/yw/yt Zi Sang you - ér linyu shi ri.

P10.S135

THEH: "TRERZE

ZiYayue : "ZiSangdaibingyi!"
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HWNMERLZ

guo fan ér wang shi/si zhi.

P10.S136

FErsZi AETEESR - 5301

Zhi Zi Sang zhi mén > z¢€ rud gé rud kii > gii/gi qin yue :

SR BB R AR

"fu/fi yé/xié¢ | mu yé/xié | tian ha ! rénha | "

AMMEHBMEEREES -

you bu rén/Rén qi shéng ér qii ju qi sh1 yan.

P10.S137
TEA - H TG e 7"
ZiYuru> yu€:  "zi zhi géshi  hégu ruoshi ? "

" RRERE I IS -

yué : "wu st/sai fu/fu shi wo zhici ji zhe€ ér fu de/déi/dé ye.

P10.S138
KRIGMEER? KR ORLE - e IJchLE -
Fumu gi yu wu pin zai ? tian wa st fu > de/di wa st zai/zai >
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RIS RERE?  SKER/ZETAGA -

tiandi qi sT pin wo zai ? qiu qi weizht zhé ér budé y¢.

P10.S139

PR R LR o aptok !

Rén'ér zhici ji zhé > ming yé fu/fa | "
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Names & Places (Proper Nouns) in Chapter Six |

Names
S:220  JIAE Bt R B ET HER ik EHAESK
HaBu Xi¢ WuGuang BoYi ShuQi JiZi XaYu JiTa Shén Tu Di

names of individuals, presumably well known at the time

S:31 2 % Yao ... Jié good/sage King Yao and evil tyrant Jie

S:32 KR Da Kuai Big/Great Mudball (Mighty MudballPH)

S:42  JFE: Shi Wéi begins a series of names and places covering pp. 159-60.
(both DH & VM say Xi Wei; Wang = Shi Wei (WL lists both, Xi could be 1st or 3rd tone)

S:42b {RER Fu Xi progenitor of Chinese civilization is second in the list

S:43  FE{HT& Nén B6 Zi Kui VM: translates as Sir Sunflower of Southunc (see Sir Motley p.360)

(compare with chapt. 2) DH: as Adept Sunflower

S:43 & Ni Yu although the character is Nu, Wang transliterates as Ru ?
(VM: translates as Woman Hunchback;
DH: as Dame Crookback (Nii Chii)

S:47 NEFH Bu Liang Yi diviner Liang Yi'C (Oracle BridgeWorks®") (Lotbridge Learner’™)

S:52 $#= Ying Ning Disturbing Tranquility (Tranquil Turmoil®") (Tranquillity in Turmoil ™)

S:55 9 personifications tracing the transmission of Dao to Nu-Yu

(Wang: son of Literacy, grandson of Recitation, Insight, Comprehension, Diligence, Chant, Profundity, Emptiness, Creation)

(DH: Inkstain's child, Bookworm's grandchild, , BrightEyes, Rumor, Indispensable, Singsong, EnigmaMidnight, AmbassadorAbsence, MysteryArising)
(VM: Assistant Ink's son, grandson of Ready Reciter, Bright Vision, Agreeable Whisper, Earnest Service, Sighing Songster, Murky Mystery, Share Vacuity,
Would-be Beginning)

$:56 T~ FHL - FH - T

ZiSi,ZiYu, ZiLi, ZiLai 4 men are listed

(DH:  Adept Offering, Adept Cart, Adept Plowshare, Adept Arrival)
(VM:  Sir Sacrifice, Sir Chariot, Sir Plow, Sir Come)
Zi Yu is a hunchback (he also shows up at the end of the chapter)
S:59 &Y ZaoWu Creator/Maker of Things (Nature)
S:75  $EER Mo Yé a type of sword (like Excalibur, or a famous brand like Wilkenson)
&/or the name of the blacksmith who made it/them
S:78 T~ &N FER Zi Sang Hu, Meéng Zi Fin, Zi Qin Zhang 3 men listed
(DH:  Adept MulberryGate, Adept ElderContrary, Adept StrungQin)
(VM:  Sir Mulberry Door, Meng Sir Opposite, Sir Lute Stretch)
Z1i Sang Hu dies (at chapter's end he is mentioned again as Zi Sang)
S:80 FLF > FEH KongZi- ZiGong Confucius sends his student/disciple ZiGong to the funeral
(DH: calls him Adept Kung)
S:99  BAE[EfHE Yan Hui, Zhong Ni  ZN is Confucius, Yan Hui is another of his students
S:99 HHA Meng Stun Cai an exemplary mourner from the state of Lu (Able ElderGrandchild®")
S:102 HFAKL Méng Sun shi Meng Sun clan/family
S:108 Ef+ Yi Er Zi Master Yi Er (Master DeliberationPH)
S:108 ZFHH X You a teacher (PledgedOriginPt)
S:109 % Yao King Yao
S:114 4/ Jif Wu Zhuang woman of great beauty VM: calls her Unadorned
S:114 22 Ju/Ju Liang man of great strength VM: calls him Bridge Support
S:114b =7 Huang Di the Yellow Emperor, ruler of great wisdom
Places
S:93 &R Lu guoé the state of Lu (home state of Confucius)

183
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Notes for Chapter 6

E A Zhén Rén

Balfour = Divine man
Chan = Pure man

Legge = True man
Watson = True man
Graham = True man
Schwartz = True man

Ames = Authentic person
McGraw = Realized beings
Coyle = Genuine person

The Shuo-wen equates zhen ren with xian {[I] (mt. recluse, mystic, immortal)

Coyle states (p.198) that “the etymological components [of zhen?] suggest transforming to a higher

level of character”...

184

L. genuinus = natural
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1928
1964
1974
1981
1991
1994
1997
1999
2001

2 L =| ey o~ o=

Chapter VII

J[_:J.\ rg -___A

Ying Di Wang

Responding to the Monarchy
Responses for Emperors & Kings

Fung

Watson
Feng&English
Graham
Cleary

Mair

Hinton

Wang
Kjellberg

This Chapter has 7 parts (P) and 66 sentences (S).

185
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Chapter 7 FE £  Ying/Ying Di Wang

W-G = Ying Ti Wang
ying = ought, should
ying = answer, respond, echo; attend to, deal with
di = emperor, god
wang = king, ruler (diwang is a compound meaning emperor or monarch)
Legge = The Normal Course for Rulers & Kings p-259
Fung = The Philosopher King p.133
Watson = Fit for Emperors and Kings p-89
Feng & English = The Sage King p.144
Graham = Responding to the Emperors and Kings p.94
Cleary = Responsive Leadership p.116
Mair = Responses for Emperors and Kings p.66
Palmer = Dealing with Emperors and Kings p.60
Hinton = The Way of Emperors and Kings p.103
Hamill & Seaton = Answers for Emperors and Kings p.53
Wang = Competent Emperors and Kings p.115
Kjellberg = The Proper Way for Emperors and Kings p.235
Lin = seems to omit this chapter p.
JIC = Dealing with Emperors and Kings

186

Attending To Emperors and Kings

Echos of the Divine/Sage King

Emperors and Kings Should ... / Ought to
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Synopsis of Subsections/Stories

7.1 Emperor Shun’s Good vs. Emperor Shi’s Virtue

7.2 Madman Jie Yu on a Wise Man’s Rule

7.3 A Nameless Sage Comments on Ruling the World

7.4  Yang Chu asks Lao-zi How the Sage-King Rules

7.5a-b Lie Zi brings a reknown shaman to Master Hu

7.6 The Mind of the Perfect(ed) Man is like a Mirror

7.7  Boring Holes in Primal Chaos
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P1.S1

A Y A > PR AR -

Ni¢ Qué wen yi/wit Wang Ni > si wen ér si buzhi.

P1.S2

RN RS TS T

Nie Qué yin yue ér daxi » xing/hdng/hang yi gao/gu Pu Y1 Zi.

P1.S3

ERKTH S "SRR ? AERARER -
Pu Y1Ziyue : "ér ndi jin zhi/zhi zhiht ?  yOu Y1 shi/zhi buji Tai shi/zht.
P1.S4

AR - HE (AN

You Yu shi/zht » qi you cang/zang rén yi yaorén ;

TMF SR MARIBHTIEA -

yi dérén yi » ér weishi chiiya feirén.

P1.S5

ZIG  HEVRER > AR T

Tai shi/zht > qi wo xx0 > qi jué/jiao yu yi ;

—PleE/E > —PlIeRA

y1yiji wei/wéi md > y1yi ji wei/wéi nit/nill ;
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HAMFE  HEEHE » MRBARIEA "

qi zhiging xin > qi dé shén zhén > ér weishi ru ya/wi feirén."

P2.S6

JE e R

Jian W1 jian/xian kuang Jie Y.

P2.S7

EREEE - "HAgam DIEE L ? "

Kuang Jie¢ Yl yué : "Ri Zhong Shi héyi yi/yunii ? "

P2.S8

EEH T "EREANELCHEAEE > ABECATEMEEE |

Jian Wu yug © "gao/gu wo jiin rén zhé€ yi ji chi jing shi yi du/dud > rén shii gan bu ting ér hua zha ! "

P2.S9

PEELE - R HPYER M AR E R A LA -

Jig Yayue : "shiqidéyé€: qi yO/wi zhi tianxiad y¢€ > you she hdi zdo/zud hé ér shi wénfu shan y¢.
P2.S10

RENZIGH > JBINF?

Fu/Fu shéngrén zht zhi y¢€ » zhi wai ha ¢

P2.S11

IEMI&RT » HEPFRE R EETES -

zhéng/zhéng érhou xing/hdng/hang » quehi néng qi shi zhé éryi yi.
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P2.512
HESMLIRE L F

Qi€ nido gaof€i yi bi zéng yi zhi hai »

BEES CPH T MR () (] B2&

x1shu shén xué hii shén git zhixia yi bi (zhong/chong) [ x@n/xun ] z4o/zuo zhi huan >

8~ e |

ér céng/zeéng er chong zht wi zhi/zhi | "

P3.S13

RIRBET B - EZUKZ E - 8 4 NS

Tian Gén you yo/wii yan/Ym yang > zhi k/Lido shui zhishang > shi zao Wi Ming Rén ér wen yan »

R R o

yué - "gingweén wei/wéi tianxia."

P3.S14

siTp e AP N = IR ea= NI CI T S = i
Wi Ming Rén yué : "qu ! rd birén y¢€ » hé wen zhi buyu yé !

THRESEYERA > B DGR S, -

yu/ya fangjiang yu/yu/yu ZaoWu zh€ wei rén » yan/yan » z¢€ you chéng/sheng fu/fi méang mido zhi nido -
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PLE 7St Z 51 - i e m A Z 40 > DUddsii 2 B -

yi chi liu ji zhiwai » ér yéu wu héyou zhi xiang > yi chu/chu kuanglang zht y¢.

P3.S15

A () (i) DUBR TR Z0R? " XAEH -

Ru you hé (yi) [xid] yi zhi tianxid gén yl/yu zhi xin wei/wéi ? "you fu wen.

P3.S16

Y i . N A N P — N
HEICA A TLILIRNR 0 GSRINE
Wua Ming Rén yu€ : "t you xin yi/wii dan > héqi ya/wi mo »

I TR AT - iR FIA% - "

shun wu zirdn ér wll rong st yan - ér tianxia zhi yi."

P4.S17

e R |

Yang Zi Ju jian Lao Dan > yué -

AR > BB VIR - B -

"yourén yuci > xiang ji qiang/jiang liang/Liang > wu che shii ming > xuédao bu juan.

P4.S18

e > AJEERH R 2

Rushi zh¢ > kébi mingwang ha 7"
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P4.S19

LA EREA > B R SEMLET -
"Lao Dan yue - "shi yu/wu shengrén yé » xii yi jixi » laoxmg chuxin zhé yé¢.
P4.S20

HAPRIVZ SR » FIHZ i 2 S -

Qi¢ y¢ hi/ht/hu bao zh1 wén 14i tidn » yudn ji zh1 bian/pian zhi 1i/1ai/tai zh1 gou lai ji/jie.

P4.521

e > AJEERH R 2

Rushi zh¢ > kébi mingwang ha 7"

P4.S22

RN = "HUEEAEZ G o
Yang Zi Ju curan yue - "gdnwen mingwang zht zhi."
P4.S23

ZHH "HEZE > DIEK MU EC  ALEEP R

Ldo Dan yué - "mingwang zhi zhi > gong gai tianxia ér si buziji > hua dai wanwu ér min fu shi ;

HERY > YEE . I RS EA S -

you mo ju ming > shi wu zixi ; li hii buce > ér you yu/wi wu you zhé ye."

P5.524

BATHALNEZRE - FIAZIEEFT - tatEs A - LI AAIE - &1 e

Zhéng you shén wii yue Ji Xian > zhirén zhi sishéng cinwang > huo-fu shou yao » qi/ji yi suiyue xtinri > ruo shén.
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P5.825

BARZ - BEME -

Zheéng rén jian/xian zhi - ji€ qi ér zou.

P5.526
FIF- Rl - By o L& T

Li¢ Zi jian/xian zht ér xinzui > gut > yi gao/gu Ha Zi »

H: REMATZERES  HIVETERS

ué - "shi wu yi Fu Zi zh1 dao/ddo wei/wéi zhi yi > z¢€ you you zhi yan zhé yi."
y youy y y

P5.S27
g H BB REEHE - MEEEE 7
Ha Zi yug @ "wi yu/yw/yua ru ji i wén > wéi ji qishi > ér gu dédao yu/yu/ya ?

ARMETT G R > 1 X EDNES | i LA BT

zhong ci ér wil xiong » ér you X1 ludn yan ! ér yi dao/dao yu/yu/yu shi kang >

WME - REUE IS -

bi xin > fu/fu gu shirén de/d¢€i/dé ér xiang/xiang ru.

P5.S28
EROU > DT -

Changshi yu/yu/yu lai » yi yi/yt shi zh1."
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P5.S29
HHH > F5Er Bas T -

Mingri » Li¢ Zi yu/yu/yu zhi jian/xian Hu Zi.

P5.5830
HimaE5 A g | TZeAsER D ERE | AUAEZR |
Chi ér wei Lie Zi yug - "x1!  zi zhixian shéngsi yi ! fi hud yi ! bu yi xtn shu/shii/shuo yi !

BRES > JAEKES -

wl jianguai yan > jian/xian shi hut yan."

P5.S31

§U%]\ /E/%/ST‘ *U\%’E‘:%% °

Lie Zi ru - qiti zhanjin yi gao/gu Hu Zi.

P5.S32

e H L "ERZLS B PAEA (E) (k] -

Hu Ziyué : "xiang wu shi zhi yi diwén > méng hii bu zhén bu ( zhéng/zhéng ) [ zhi ] .

P5.533
EFe R B TER, -

Shi dai jian/xian wii di dé ji y&.

P5.S34

—1d "
B -

Chang you yu/yu/yu 1ai."
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P5.835
HHH > B2 BEeT -

Mingri » you yW/yw/ya zhi jian/xian Ha Zi.

P5.S36

HimaE5 A "SEST ST |

Cha ér wei Lie Zi yug : "xing yi zi zhixian shéng yu wo y¢ |
HESZ  2RFER T REMRES
you chou yi > quanran youshéng yi ! wu jian/xian qi du quan yi."
P5.S37

A DlsEE -

Lie Zi i » yi gho/gh Hi Zi.

P5.S38
T H L EE R Z IR BB A A SRR -

Hu Zi yug : "xiang wu shi zhi yi tian-rang > ming-shi bu ru - ér j1 fa yi/wi zhong.

P5.539
e R EEE R

Shi dai jian/xian wu shan zhé j1 y¢€.

P5.S40
& g -
Chang you yu/yu/yu 1ai."
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P5.541
HHH > B2 BEeT -

Mingri » you yW/yw/ya zhi jian/xian Ha Zi.

P5.542

HImEEYH "B A - EERMNES -

Chii ér wei Lie Zi yu@ - "zi zhixian shéng bu qi > wi wi de/d¢i/dé ér xiang/xiang yan.

P5.S43

nitpm ’ H 7FEZ

Shi qi/zhai - qi€ fu xiang/xiang zh1."

P5.S44

A DlsEE -

Lie Zi ru > yi gao/gu Hu Zi.

P5.545
mrH " (B (408 ) IR -

Hu Ziyué : " (waxiang) [ xiang wi ] shi zhi Yitai chong mo shéng.

P5.546

Ve R E MR -

Shi dai jian/xian wu héng qij1 y¢.

P5.547
fife 2 28 Rkl > 1B /K22 Rkl > UK Z Rk

Ni huan zhi shén wei/wéi yuan » zhishui zhi shén weéi/wéi yuan > liushui zhi shén wei/wéi yuan.
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P5.548

MAETNA HRE=F -

Yuan you jit ming - cichu san yan.

P5.S49
& g -
Chang you yu/yu/yu 1ai."

P5.550
HHH > B2 BEeT -

Mingri » you yl/yw/ya zhi jian/xian Ha Zi.

P5.S51

IMRE > BHAKIMGE

Li weiding » zisht ér zou.

P5.S52

mE B2 AITIEZ AR -

HuZiyue : "zhuizhi!" Li¢ Zi zhui zhi buji.

P5.S53

o DigessH © "BRE o BERE BIEKRE "
Fan » yi bao Hi Zi yug - "yi mi¢ yi > yishiyi > wa fajiyi."

P5.S54

i "EERZ ARG ESS

Hu Ziyue © "xiang wu shi zh1 yi wéishi chii wi zong.
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P5.855
T FEMZENE » ARIEGEE - REUREEEE - INDURRZAR - Sokt, -

Wu yl/yu/yh zhi xii ér wei/weiyi » buzhi qi shuihé » yim yiwéi di/ti mi/mi - yin yiwéi boliu > gu tao y¢."

P5.S56

RYIT-H LR AR anE2m s - =5 -

Rénhou Li¢ Zi zi yiwéi weishi xué ér gut > san nian bu chi.

P5.S57

RHZIEE > BREKABA -

Wei/Wéi qi gt cuan > shi/si shi ra shi/si rén.

P5.S58
SRR TCEET - FEBIEAT - BRANELIHIAT -

YW/Wii shi wii yl/yW/yl qin/qing » didozhu6 fu pi/po » kuairan dua yi qi xing li.

P5.S59
GrmnE (5k) () > —LDUEst -

Fén érfeng (zai) [(rong] - yiyishi zhong.

P6.S60

LR SRR i R SR RFIE -

Wi wei/wéi ming shi > wii weéi/wéi moéu fu ; wil wei/wéi shi rén/Rén > wil wei/wéi zh1/zhi zhu.
P6.S61

HoTodit g o [ e s

Ti/T1 jin wii Qidng > ér you wii zhen ;
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FAATZ PR MEERS > TFEME

jin qi sud shou hi tian > ér wil jiande > yi x1 éry1l.

P6.S62

FENZHOES - AR FETTAR - SEEF A -

Zhirén zhiyong xin ruo jing > bu jiang/jiang/qiang bu ying > ying/ying ér bu cang/zang > gu néng shéng wu ér bu shang.

P7.S63

FA A Role > L2 R > T Ry

Nan Hai zhi Di wei/wéi Shii » Béi Hai zht Di wei/wéi Hii > ZhongYang zhi Di wei/wéi HunDun.

P7.S564

/\/uHﬂJFE /ﬁ/%Ziﬁ? ﬁﬂE%ZE% °

YWwYwYu Hu sh1 xiangyu yu yu/wi HinDun zhi de/di » Han Dun dai/dai zht shén shan.

P7 S65

/ ~ /u\l:t $I§/$/EEZT

Yu/Yuw/Y0 Hi méu bao HanDun zhi dé -

" NER TSR R R IERLE c ERE L -

yué  "rén ji€ you qiqiao yi shi-ting shi/si x1 > ci di wi you > changshi zdo/zuo zhi."

P7.566
H#:—% >+ Hfp#EsE -

Ri zdo/zud y1 qiao > qiri ér Han Dun si.
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Names & Places (Proper Nouns) in Chapter Seven

Names
S:1
S:1
S:2
S:3
S:3
S:6
S:6
S:7
S:13
S:13
S:14b
S:14b

S:17
S:17
S:24

S:26
S:26
S:45
S:45
S:54

S:63
S:63
S:63

Places

S:13

S:13
S:24

200

it
XU
AT
B
ZK
S
IR

H s
RIR
/N
B
FHDZ B

R
1
e

(R
CEaN
LK
PIR S s
KRG EST

FA A FylR
bz R
o 2 R Ryl

i

R
‘7?

DS
=

Ni¢ Qué GapTooth®"  (Gnaw Gap'™)

Wang Ni King Ni (HorizonImperial® Princely Scion¥™)

PG Y1 Zi Master GrassCoat®" Master RushCoat¥M

Y shi Yu clan (Yu clansmen)

Tai shi Tai clan (Tai clansmen)

Jian W1 fictitious practitioner of the Way"™ BearingMeUpP! [see also chapt 1]
kuang Jie Yu mad/crazy Jie Yu (Convergence CrazyCartPt)

Ri Zhong Shi Midday Start’® (NoonStart®™ Noonstart¥™)

Tian Gén HeavenRootP"! SkyRoot"M

Wit Ming Rén Nameless Person/Man/One’® (Anonymous™, Human NoNamePH)
ZaoWu Creator of Things

mang mido zhi nido  could be treated as a name (SubtleConfusion Bird®!)
(Wang p.117: the bird of ease and emptiness)

Yang Zi Ju Adept LightDweller®!  Sir Sunny Dweller'™

Lao Dan Master Lao (alt. name) (DH: Lao-tzu; VM: Old Longears)

Ji Xian a shaman/magus/magician/sorcerer/wizard in the state of Zheng
(SeasonsAlikeP™) (VM: leaves untranslated)

Lie Zi Master Lie (important philospher)

Hu zi Master Hu (in this vignette he is Lie Zi's teacher) Master WinepotP™!

Yitai the Ether(s)  (MightyVoid®") (VM: neutrality of)

Yitai chong mo sheng (VM: neutrality of Great Nonvictory)
weishi chil wi zong my Ancestor-who-is-Not-Yet-Manifest'®
DH: Ancestral-Not-Yet-Arising®"
VM: my ancestry having not yet begun to appear
Nan Hai zhi Di wéi Sha The emperor of the South Sea(s) is Shu

B¢i Hai zhi Di wéi Ha The emperor of the North Sea(s) is Hu

il ZhongYang zhi Di wéi HanDun The emperor of the Central Region is HunDun

DH: renders Shu as Thunder and Hu as Bolt and Hundun as Primal Dark
VM: renders Shu as Lickety and Hu as Split and Hundun as Wonton

Y1n yang [roaming in] Yin (not sure how to deal with yang here)
(Yin is another name for the Shang, which would mean in the NE)

(Wang p.117 renders as the region south of Mt Yin)
(DH: as BrightAbundance Mt VM: Mt Abundance)

Liao shui the river Liao (banks of Vacant River®") (edge of River Calm"M)
Zheéng the state of Zheng
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Notes for Chapter 7
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- Zhuang Zi— Appendix A — Character Ambiguities

Appendix

* A. Character Ambiguities (47 pages)
252 Entries

* B. Proper Names: People & Places (17 pages)
195 Entries

* C. pictures of Master Zhuang (14 pages)
16 pictures
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252/114 new entries (47 pages)

252 Character Ambiguities in Zhaung Zi

arranged alphabetically by first pronunciation

(M: stands for Mathews, WL=WenLin; AS:= Axel Schuessler; ZW = ZhongWen; T: = Tessenow; NW: = Wiseman;

A

774

774

771

776

LE

771

203

W: = Wieger; L:=Learners; JC=Jim Cleaver)

(Bold is my suggested most likely/common pronunciation, or in a few cases definition)

bdi/bo/bo
bai
bo
bo

bao/pu
bao

pu

bei/bei

bei

bei

beéng/pian/bing

beéng
pian
bing

bi/pi/bi
bi
bi

pi

7K (mu) tree + [ (bai) white phonetic M:4980

(Deypress (2)Surname
cypress

/% huangbo (1) ( Ch. med. ) Phellodendron bark
*contrary to the above in CM we tend to pronounce it huang bai’®
(2) (bot.) golden cypress (3)bark of the cork tree

H (ri) sun over grain (modified) M:4957
The original meaning was 'to dry in the sun' (see [ pu)
(Dsudden and violent (2)cruel; savage (3)short-tempered WL

v. stick out; bulge; Surname
expose to the sun; expose

1t béi north (the back side) + H (A rou) flesh M:4989

1t depicts two people standing back to back.

n. back of the body or object

v. (Dturn one's back; turn away (2)hide sth. from

(3)learn by heart; recite from memory (4)faint (5) die
(slang ) unlucky, esp. in gambling

(Dcarry on the back (2)bear; shoulder

J& heel + Ff (bing) combine, merge M:X
No single-syllable words currently in dictionary.
BHHF rushing about

standing with feet together

R:81 compare (L is R:21 spoon, ladle) M:5077

compare, contrast

to associate with; to follow; to be near; neighbors

in Zhou times: a group of five families

b) to arrive; recently; when

c) for, on behalf of

d) each, every

f & g) u.f transliterating (both 3rd & 4th tones are used for this)
I eliminated pi (ZZ 8 replacements)
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11/7
=3 bi/bei i (bi) phonetic over H (JA rou) flesh M:5107
bi arm, upper arm
774 bei arm, upper arm (M: says bei is 2nd tone)
I eliminated bei (ZZ 2 replacements)
%55 bian/pian ¥ (K quén) dog + J& (bidn) flat M:X
772 No single-syllable words currently in dictionary.
1x p. 68 WL offers no definitions
bian
pian
( )?:"an) bidn/pian An {ff} inscription hung over a = door, by extension, flat M:5228
biin flat; flatten(ed); underestimate
pian small boat, a skiff (see fifg M: 5250) (Apple & WL say this is bian)

This character does not appear in ZZ, but helps clarify the previous one.

@ii bian/pian 4 (A rén) person + B (géng 'more', géng 'change’) M:5224
777 bian adv. (Dthen; in that case (2)as early/little as

conj. (Deven if (2)and then &(Dconvenient (2)informal; plain; (3)convenience
(@relieve oneself: (5)urine; excrement [xidobian = urinate dabian = defecate]

pian comp. pidnyi = cheap, inexpensive; #n. small advantages
T H bo/bai 4 (A rén) person + H bai white phonetic M:4977
774 bo (Dfather's elder brother; uncle (2)eldest of brothers (3)earl; count
bai (used in terms for certain senior male relatives)
I eliminated bai (ZZ 10 replacements)
ﬁ bu/bo I shows the fissures in a heated tortoise shell forming the oracle M:5378
776 bu (Dforetell; predict (2)select; choose (3)divination (4)oracle
1x p.161 bo comp. Z£ [ ludbo = radish; turnip
I eliminated bo (ZZ 1 replacement)  this is part of a name
7f cai/céi depiction of a plant sprouting through the ground M:6660
774 #4 cai 'material' and () cai 'wealth' are etymologically the same word

as 7" cai 'talent'.

7" is traditionally listed under =% (shou 'hand") radical 64.

A variant complex form is % (only for the adverb, 'just, then')
cai adv. (Dthen and only then (2)just now (3)only (before a number)
cai (Dtalent; ability (2)capable person
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2z

774

-

772

{2

771

W

772

[
N

m

777

205
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cai/céi tree/wood + talent (see previous) M:6661
cai (Dtimber @ (2)material
cai (Dtalent; ability (2)capable person
cang/zang/Zang (&L cdo) grass + i, zang phonetic M:6718
cang to hide, conceal; to hoard
zang a storehouse
Zang Tibet
ik zang = viscera, yin organs M:6706
In the NanJing this is the most likely interpretation
(remember, the function of the zang organs is 'to store')
usually as the combination 'wu-zang', i.e. the 5 viscera (visceral organs)
I eliminated Zang (ZZ 7 replacements)
c¢/zhai 1 (\ rén) person + HI| z¢& phonetic (money-+knife) M:6757
ce side; incline, lean
zhai tilted, slanted
cén/can/shén The old form was 5;% The 'three star' constellation = Orion M:6685
... three objects or persons together.
can to counsel, to consult; join; enter into ; take part in; to intervene
a) to consider, to collate, to compare
b) to impeach (before the emperor); report against
¢) to mix, to blend
d) to visit a superior; call to pay one's respects
e) to reach to, to penetrate
cén g) uneven, irregular
shén h) the 21st of 28 constellations of the zodiac (3 stars in Orion)
1) ginseng
san j) u.f. three
céng/céng/zeng is like & hui meet, with \/(/\ ba) at the top instead of a lid M:6771
céng adv. once; ever (in the past); before
céng JRmE 6d aicéngr (coll.) get a scolding
zeéng separated by two generations; great-(grandfather, grandchild, etc.)

The pronunciation zéng only as a prefix 'great-', as in ¥ f/\ zéngstn 'great-grandson'.

I eliminated céng (ZZ 1 replacement)
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22/9
% chang/zhang (picture of long hair tied by a brooch) M:213
chang long (of space or time); long lasting
772 zhdng grow, grow up; get older, senior, elder, chief, head
$H chéo/zhao The left side ¥ depicts the H (ri) sun rising between the plants.  M:233
The right side was not originally H (yu¢) 'moon'; its origin is obscure
771 (the seal character had £} zhou phonetic; older forms had something else).
zhao the dawn, morning; early
b) to visit—a father, elder, or superior
c) to face, fronting; towards
7 zhao 'morning' is cognate to ] chao 'morning tide'.
chao the court; a dynasty
ﬁETi chéng/chén (7K (hé) grain + phonetic) M:383
the right side is £#: a /~ hand holding £ scales, weighing the grain.
772 chéng (Dcall; name (2)say; state (3)commend; praise (4)weigh
chén appropriate
ﬁ chéng/shéng Picture of a war chariot with a fence roof and 1[; two men -Karlgren M:398
chéng to avail of, to ascend; to ride (a vehicle)
771 a) to multiply
sheng WL b) chariot; carriage drawn by 4 horses; a set of 4 arrows M:cheéng
d) annals; records
e) in Buddhist teaching a conveyance (to bring truth to people)
(Da Cheng = Mahayana / Xiao Cheng = Hinayana)
% chéng/shéng |\ chéng complete phonetic + [Tl (min) bowl (=full plate) M:5752
chéng to fill; ladle; to hold, contain
771 sheéng abundant, flourishing; "your"
prosperous; vigorous; energetic WL
magnificent, grand; abundant, plentiful
Ft chi/li/yi K wood/tree + < dart/stake M:3019
774 No single-syllable words currently in dictionary.
WL: a tiny wooden post; peg
chi
li
yi post for tethering animals; a boundary mark or fence

M: only lists this pronunciation
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{&r

777

&

771

&

773

fit

775
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chong/chong/chong

chong

chong

H chong
chong

S:H

chu/chu

chu
chu

chuan/zhuan
chuan

zhuan

cong/cong/zong
cong
cong

zong

zOong

1T (xing) walk + B8 (zhong) heavy phonetic M:1532
Another character 4 chong also means 'rush'.

Among simple form characters, )f' takes the place of both f& and .

to rush against; to insult

a) a thoroughfare; important place

* this is likely the chong-mai as indeed 2 of the 10 occurrences specify
towards

charge, rush dash; 2. clash, collide WL

vigorously; bluntly; candidly
strong smell; facing toward

I eliminated the redundant chong  (ZZ 1 replacement)

Originally 4L, from 42 (zhi) walk slowly + J1, (jT) small table M:1407

Where you 42_go and J1, sit down --Karlgren

Somebody put FZ ht 'tiger' on top of it all for unknown reasons.

n: a place; an office, a dept.; a side or party; condition, circumstances
v: to dwell, abide in, to stay on, to be at rest in, to occupy

a) to decide; to judge; punish; settle or end

b) to manage, to adjust, to attend to, deal with; to place

¢) to have use for

4 (A rén) person + E zhuan phonetic M:1446

to propogate, preach
a) hand down; perpetuate WL: pass, pass on (experience)
WL: impart, teach
b) to summon; to transmit (verbally); to interpret
¢) spread (rumor or disease); conduct (heat or electricity)
d) to send
infect, be contagious; transmit WL
a record or chronicle; commentary; biography

4 (chi) footprint + BI( LF. zhi) foot added for emphasis M:6919

The simple form M is older. Two A (rén) people, one following the other.
from, since, whence; through; at all times, always

1. follow 2. obey, comply 3. join, engage

4. adopt a certain attitude, follow a certain principle

5. secondary, accessory 7. follower, attendant

M:6919b = lax, yielding

M:6919c = follower; secondary

M:6919d = clan, family

M:6919e = perpendicular; to plow from north to south; lengthwise

technically the zong definitons should be written with this character 4{¢
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cud/zud
cuo

Zud

da/da/ta

da

da
ta

da/dai
da

dai

tai

dai/dai
dai

dai
dai/tai

dai
tai

F (5 shou) hand + % zui M:6800
(Dgather (2)scoop up (3take up with the fingers (4) extract
(5) (coll.) eat; have a meal

m. (Dunit of capacity equal to 1 milliliter (2)pinch
tuft (of hair)

7_(7 chuo) go + + over =E M:5956
Actually + was originally X da.

An obsolete character 22 da 'lamb' (/X da phonetic over =£ 'sheep') was
phonetic in . In the simple form %X, just A, is used,

which interestingly seems to be older than the full form.

v. (Dreach (2)inform

¢ (Dintelligible (2)prominent &conj. until

%72 tida = the sound of footsteps; pitapat

Pk#E taota = v. walk casually to and fro

A person A with arms stretched out to mean big M:5943

big, large; noble; high in rank; very much; full grown; to make great
a) doctor, physician

b) used for K
I eliminated dai (ZZ 49 replacements)
4 (chi) footstep + 5F si (temple) M:6002

v. (Dtreat; entertain (2)wait for (3)need
adv. pending
v. to stay

horse + & tai phonetic (arm over mouth) M:6014

unconventional; comfortable

(Dhorse of low power/speed, inferior (2)person of little talent

I eliminated dai on p.148, left it on p.144  (ZZ only 2 occurrences)
(in this case its part of a name)
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35/13
e dan/tan = (gong) bow and B dan phonetic M:6072
(tan) shoot; strike, thrum, snap; impeach, accuse;
(dan) crossbow; bullet; ball, pill --Karlgren
dan bullet, pellet; a pill; a crossbow
772 tan play a stringed instrument; snap the fingers
a) to rebound
b) to press down; to accuse
dan ball, pellet WL
tan catapult; shoot; 2. flick, flip, fluff up; 3. pluck, play
ié’ dang/dang/dang i) shang phonetic + H tian field M:6087
The fundamental sense is 'value' --Karlgren
774 A H field is valuable property. & 'superior' also suggests the meaning.
dang ought, should, must, suitable, correct
a) to undertake, to act as, to fill an office, to occupy a position; to be equal to
b) in the presence of, at the place, in, at
¢) to match
d) a temporal particle: then, at that time
¢) to withstand
dang f) to treat as, to regard as; to pawn; a pledge, to represent, to stand in place of
g) fitting, just, right
dang h) to ward off (see & 6088 = to resist, to ward off, to oppose, to stop to impede)
‘= BY% danggiang = useful; of use WL
dang 1. to be, to act as; 2. manage; 3. withstand 4. when, at the time of, L
5. ought, should be; 6. match equally; 7. obstruct, hinder, hold back
serve as; of course; regard as WL
1. undertake, accept; 2. be equal 3. be in sb's. presence 4. be just as 5. should
dang proper, appropriate; 1. pawn 2. treat/regard as; 3. think
=] dao/ddo/dao & (shou) head + % (Z chud) go M:6136
dao road, way, path; The Way, the truth; a doctrine or principle
772 b) Daoism
c) a district, political division of a province
d) to speak, to tell; words
e) classifies for various things
dao or dao to lead, to guide; to instruct now written % M:6137
dao 1 7E 78 shénshendaodao = odd; fantastic; bizarre
I eliminated dao (ZZ 34 replacements)
T Daohang/Daoheng/Daoxing WL
772 Daohang the profession of Daoist mental/physical training
1x p.56 Daoheng (Dattainment of a Daoist/Buddhist (2)skill
Daoxing attainments of a Daoist priest

209
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40/14
T%[: de/d¢i/dé H (béi) 'shell, money' over 5} (cun) 'hand": to get your hand on some money. M:6161
H has become reduced to H. (dan) in the modern form, and
771 4 (chi) 'footstep' has been added, meaning that you have to reach the H
money before you can ~J" get it (1 footstep also means 'conduct').
de suffix to previous word; following an adj. = very, greatly
déi ought, should, must, need to, should be
déi 'must, should' is an extension of the meanings 'get' and 'achieve',
where getting money is regarded as a necessity or an obligation.
dé to get, obtain; reach, achieve, attain
iﬁﬁ de/di + (t) earth + {7, (y€) also phonetic M:6198
The pronunciations have changed so that . di no longer sounds similar to 17, y&
771 di earth, terrestrial; land, soil, ground, fields; place, position; distance from
de adverbial particle -ly (as near as I can tell this is a strictly modern useage)
I want to eliminate de but have refrained  (ZZ replacements)
character occurs 32x in ZZ
;I% di/ti picture is uncertain M:6201
777 forms &5 di (as in 55 . 'second' etc.), with the top \/ replaced by 17T
di (Dyounger brother (didi) (2)junior
epron. T (used in letters between men)
ti respect for one's older brother
%)ﬁ diao/tiao = (yan) words + [& (zhou) round/cycle phonetic M:6298
tiao to stir up, to mix, to blend; to harmonize; to adjust; to train
772 a) to stir up, to provoke, to instigate incite
regulate WL
diao b) an air, a tune tone, intonation, tonality
¢) to transfer, to change, to move shift
d) to investigate; to arrange
T ding/zhéng  (orig. a nail, now written £7]) M:6381
ding an individual, a person, a male adult; to incur
776 a) 4th Celestial stem; fourth in a series; a cube

b) T shaped
c) to fall upon; to incur
d) u.f. tinkling sounds
zhéng sound of blows on trees or wooden pegs/stakes/nails (klunk)™®
I eliminated zhéng  (NJ 3 replacements)
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dongxi/dong-x1 lit. east-west M:6605.44
dongxi (Dthing (2)creature
dong-x1 east and west

dou/dou

dou

dou [

du/duo

du

duo

¢/&/wu
e

g
wu

fin/bin
fin

a)

ban

R:68 A measure of - ten ] ladles or Ff pints = a peck M:6472
10 ladles/liters/pints; in dry measure a peck

a) the 'big' dipper constellation

R:191 = to fight, wrestle (in simplified =} is used for both)

] depicts a pair of wrestlers in hand-to-hand struggle.

=l is sometimes added to [ as a phonetic, forming [5]

I eliminated dou (ZZ 1 replacement)

I~ (guing) house + i (nian) twenty, and X (you) hand M:6504
To have X in one's hand 11 (twenty:) all the inhabitants of ]~ the house:
rule, regulate, cf. [it and % --Karlgren.

measure word for occasions/times; degree for angles or temperature

degree of intensity; limit, extent; tolerance, magnanimity; consideration for
suffix -ness, -ity arule, law

a) to pass, cross over; next

to calculate, to estimate; a guess, surmise

(hunchback=deformed + heart) M:4809
evil; fierce WL
nausea WL
loathe, hate WL

(1 think 'averse to' or 'avoid' works well in most CM contexts)’©
(In ZZ T suggest 'deformed', 'misshapen’, or just plain 'ugly')’®

¥ (K quan) dog + & (qi) rare/strange M:2956

sentence final particle; exclamation!

M: does not list alternate pronunciations, neither does PY M:1781
turn over; return, retreat, turn back; counter; revolt, rebel; oppose, combat
reverse, reverse direction; inside-out, upside-down

on the contrary, but, instead of

% % banbédn = proper; seemly; fitting WL

I eliminated ban (ZZ 9 replacements)
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fen/fén

fen
fén

fu/fa
fa

fa

fo/fei
fa
fei

fa/bi
fa
bi

fo/fa

fa

fu

f1/p6

fu
po

JJ (dao) knife cutting /\ (ba) something in two pieces M:1851

to divide, separate, distinguish; a fraction, 1/10th (of an inch); an ounce
limit of rights or duties (as in jie = to regulate, restrict, moderate, modify, moderation)

A grown “K man, with a — pin in his hair, to show he is of age Wieger M:1908

man, husband, laborer or artisan
a distinguished person
gongfu=skill daifu=doctor

initial particle: now, therefore, moreover, wherefore; however, if etc.
final particle: alas!

pron: he prep: adverse part: but
particle indicating consequence or result

I (C» xIn) heart + 7§ (f) not phonetic M:1985
anxious; angry; sorrowful
sorrowful; angry

F (F shou) hand + #f; (fi1) not phonetic M:1986

(Dstroke; touch lightly (2)whisk; flick (3)go against (sb.'s wishes); defy
assist

M:1999

Originally & was B( ¥ you) a hand subduing [1 a person, hence, 'govern'.
On the left side 5 (zhou boat) was added, which became 5 (yué¢ moon).
To govern a boat, steer --Karlgren. The word took on a wide range of
meanings: subdue; (be subdued:) serve, submit to; a dose; put on; clothes.
(Dtake (medicine) (2)serve (3)obey; submit (oneself) to (4)convince
(5)be used to; (Dclothes; dress (2)(wear) mourning dress

m. (Ch. med.) (for doses)

distinguish from 7 shi. M:X
77 fa has only four strokes, whereas 17 shi has five. W:79¢

(archaic) knee covers
(archaic) abundant vegetation
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fo/fa

fil
i
fit/pu
fil

pu

gan/gan
gan

gan

gao/gu
gao

gu

g&ilji

géi

N hand holding a | stick M:1933
In the original character for father, a hand can be seen on the right,

but scholars disagree on the other part of the character.

It is probably an object representing power and authority,

perhaps a weapon, perhaps a symbol for ancestors --Lindqvist

(Dfather (2)male relative of father's generation

old man

H (chong) worm/insect + {5 (fu) hand-over/pay M:X
No single-syllable words currently in dictionary.

R:51 pestle M:3211
to oppose; to offend; a shield (M only lists 1st tone)
a) the bank of a river

b) stem, trunk Celestial Stems

c) attend to; to involve; consequences, results

d) to seek

e) to arrange

do, work WL

(4 nitt) ox over [ (kdu) mouth M:3287
Wieger: to 4 butt, attack, indict with [] the mouth. 132B --Karlgren
(Dtell; inform; explain (2)ask for; request (3)make known; state clearly;
announce ¢v. accuse; sue

4 gushuo <hist.) (Ddistribution of the calendar of the coming year

by the Zhou king to the feudal states.

(2)ritual conducted on the first day of a year by the ruler of a feudal state.

Z (% si) silk thread + & hé phonetic M:482

v. give; give to; (Dfor; for the benefit of (2) by (in passive cons.)
suf. to; (2) do (strong, often angry, command)
give; provide; supply
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63/26
E geéng/geéng The seal has P4 and <7, interpretation uncertain --Karlgren M:3346
géng to change, to alter
773 replace WL
a) to attend to; to be experienced
b) a night watch (5 2-hr periods of the night)
c¢) mutual(ly)
geng d) more, much more; still again
further, furthermore WL
%‘Z gu/gt (%5 (zht) drum + 37 (zhi) a hand with a drumstick M:3479
gu drum v. (Dbeat/play certain musical instruments
771 (2)blow with bellows/etc. (3)arouse; inspire; stimulate
s.v. bulging; swelling
gu 85 panggiigh = fat; plump; full; bulging
%ﬁ guan/guan #£ (guan) phonetic (heron/owl) + i, (jian) see/look) M:3575
H:20 Contemplate
771 guan (Dlook at; watch; observe (2)sight; view (3)outlook; concept
osuf. point of view (b&iguan = pessimistic)
guan 75 #] Daoguan = Daoist temple/shrine
I eliminated guan (ZZ 6 replacements)
gui/jin/Qii R:213 turtle M:3621
771 gut tortoise; turtle
jun chap, chapped
Qit #Ez% Qitci (hist. ) Kucha (an important Tocharian town on
the northern rim of the Taklamakan Desert in the Han-Tang period)
I eliminated Qit & jiin (ZZ 1 replacement p.29)
M gui/wéi I (C» xIn) heart + /& (wéi) danger M:3625
772 No single-syllable words currently in dictionary.
WL: to change; to alter; to accommodate oneself to
gui
wéil
fir ha/méng H (chong) worm + T (wang) flee/lose/die M:X
774 ha horsefly, gadfly
1x p.118 meéng horsefly; gadfly
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hao/huo/xia

hao
huo
Xia

hio/hao/hao

hio

hao
hao

hao/gao

hao/hao

hao

hao

hé/gé
hé

= (yan) words + 2% (hdo) talent M:X
No single-syllable words currently in dictionary.
WL: to shout, roar, terrify; swiftly

71 (nll) woman + —F (zi) child M:2062

good, excellent, well; superior; right

a) adv: well, exceedingly, better, extremely; superlative; easy to

b) indicates irony (or disapproval), generally followed by a negative

C) causative

d) on good terms with

to like, be fond of; to love; be addicted to; susceptible to, liable to

with care WL

H (ri) sun + 5 (gao) = river bank; marsh; high, eminent M:X
No single-syllable words currently in dictionary. No Definitions.

[1 (kdu) mouth + 7 (qido) exclamation (both phonetic and significy =~ M:2064
The full form has Z (ht) tiger added to convey the idea of a tiger's roar;
but the simple form 5 is older.

suf. (Dnumber in a series (2)date
(Dsize (2)arrange in a series (3)shop; firm; business (4)mark (5)name,

on. (Dassumed name; sobriquet (2)brass wind instrument
ov. (Dmake a mark (2)feel the pulse

em. (for number of people)

howl (of humans/wind)

(lid fitting an opening) M:2117
close, shut, enclose
a) combine; join, joined; side by side; to pair
to agree; in agreement/accord with; to total/amount to; be fitting/eaqual to
b) the whole, together, jointly
in astronomy: conjunction WL
note in muscial scale
sexual intercourse
¢) unit of dry measure for grain
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hi/hti/hu
hu

hi
hu

Hua/hua
hua

Hua

huai/hud/shi
huai

hua
shi

hui/hui/kuai

hui

hui
kuai

huo/mo/ti

huo
huo
mo
1

R:141 tiger
tiger; v. (Dbluff; intimidate (2)deceive; cheat; tiger-like; brave
FE FE 2 2 mamahiiha (literally horse-tiger) (1careless; casual (2)fair; so-so
E A hubuld = shrike

M:2161

ZW 173/9

flowers/flowery, variegated;
magnificent, glorious; splendor

M:2217

elegant, beautiful, handsome, showy

Hua Tuo (famous 3rd c. physician) 2217.41
gray (hair) WL

a) China, Chinese

¢) surname

Mt. Hua (Hua Shan in Shaanxi) WL

(2 occurrrences in ZZ p. 53 & 164)

[1 (kdu) mouth + & (shé) tongue M:X
No single-syllable words currently in dictionary. No Definitions.

may have depicted a (blackened) rice-pot with a &lid, M:2345

which you "put together" with the pot.
Compare & hé 'combine'. Also compare ¥ céng 'past’ ¥ might be the pot
with the lid removed. Implying that the rice has been eaten 'in the past'.
meet, assemble, cooperate
a) a society, guild, association (usu. as a suffix)
meeting, gathering; conference; association, society, union, club
b) to understand, acquired ability (can, able)
c) a little while, a short amount of time

chief city, capitol

opportunity; occasion
moment, brief period of time
d) to calculate, account(s), accounting
I eliminated hui & kuai (did not replace in ZZ)

WL

WL
WL

B (mi) horse + & (hua) whoosh
No single-syllable words currently in dictionary. No Definitions.

M:X

sound of water
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huo/té/xi

huo
té
x1

jifjie

Ji

jia
jie
jia

= (yan) speech + % (jié) cruel; tyrannical: name of last Xia ruler M:X
No single-syllable words currently in dictionary. No Definitions.

**(E cdo) grass + # (ji) sacred imperial field M:767
trample; insult

(1) underpad; (2)padding; lining

v. (Dmake use of; take advantage of (an opportunity/etc.)

(2)use as a pretext; #conj. if; supposing

R:16 small table/stool M:404
how many; a few, several; some

small table (chéji= tea table)

adv. nearly (used as simplified form for 2% see next entry)

Z. (yao) small (doubled) + F¥ (shu) frontier guard M:409
Frontier guards are attentive to the least movement, to the smallest event --Wieger

adv: nearly, almost, about, approximately; somewhat, rather

a) subtle, recondite; hidden (motive)™® incipient

c) u.f. 526 Hf gi = b) expect, to be expected

d) how many?

¢) a few, several, some

¥ (7K shui) water + %% (qi) phonetic even/neat M:459

Primitive meaning: to cross/ford a river.

Then, to help someone to cross a river; then, just to help someone in need.
¢) numerous; fine appearance

to aid, relieve (be of help, benefit) V-

a) to cross a stream/river

b) to complete; be up to a standard

to trim or adjust. a dose (of medicine), to compound medicines

=~ (mian) roof + ZX (shi) pig M:594
family; household; home

suf. indicates membership in a category (usually of persons)
I eliminated jie & jia (ZZ 2 replacements)
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jiasjia
jia
jia

jian/j1
jian
j1

jian/gan/jian
jian

jian

gan

jian/xian
jian

Xian

M:599
Originally EZ was — (ér) two + F7 (pi) skin: — second = false skin
4 (A rén) person was added later.
(Dfalse; fake; phonys; artificial (2) (law ) conditional; tentative
(Dborrow; avail of @ (2)if; supposing
n. (Dholiday; vacation (2)leave of absence; furlough

7K (mu) tree/wood + §f simplified (kai) open M:X
No single-syllable words currently in dictionary.

No definitions

only occurrrence is in Chapt 2 S:6 p. 46

[Wu p.136 L:20 translates as sockets, Wang p.15 as gouges]

H (ri) sun shining through the gap of a ['] (mén) gate M:835
An older form 5] had H (yu¢) moon rather than H sun

among, in, on; while; the space between

a) division of a house, room

b) to put space between; to divide, to separate

c) the parting of friends thin out (seedlings)

d) to find a flaw or defect in; to blame

banganbuga = neither this nor that; equivocal; mediocre; not thorough

I eliminated gan (ZZ 1 replacement; NJ 8 replacements)

H (mu) eye on legs (emphasis on eyes) M:860
to see, perceive, observe

a) to interview; to visit or call on; to meet

b) used to indicate the passive

view, opinion WL
¢) to manifest, to appear; to introduce
show, display WL
present, current WL
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86/37
1 jiang/jiang/qiang  ~J hand (thumb variant) to offer H (JA]) meat, signific M:656
+ 7 qiang phonetic.
771 jiang to take, to hold
a) indicates the future; about to will, shall
b) to nourish, to care for, to protect
¢) to act, to do; to ask
d) to escort; to convey; to progress
e) to lead
f) by the side of
g) strong; large
jiang h) a general, a leader; the thumb or great toe; chess piece
qiang 1) to beg, to ask; imposing; tinkling sounds
desire, invite; request WL

%& jiao/jiao 2 (xido) filial piety + X (Z pii) beat M:719
2 xiao filial piety, made of 2*(3% 140) old + + (zi) child,
774 means to respect and obey ones elders; this is taught by X (52 pi) beating.
jiao teach
jiao teach; (2)religion
F17E jiaoddo = v. instruct; give guidance; n. teaching; guidance

Vi

B[] jié/jie T (zhlt) bamboo over F[] (ji) at present; in the immediate future M:795
The basic meaning is bamboo joint. Hence, division, section; season; festival, holiday.
773 The extended meanings 'economize' and 'moral integrity' may stem from the idea of
proper behavior according to the time of year;
these meanings may also be related to [1 jié which depicts a person kneeling in subservience.
The left side @ is from the bottom of £ (shi) 'eat'; it depicts a pot of food.
The right side [J is a person facing the food, just about to eat. Hence, 'immediately’.
Compare % ji 'already', where the person is facing away, having already eaten.
jié a verse, a chapter, a section; a joint; a knot; details (Hex: 60)
a) moderation, economy, to economize
b) chastity, purity; to regulate, restrain
c) divisions of time: a term, a festival, a holiday; birthday
d) thythm
e) a tally, a token; credentials
f) lofty
g) the capitals on pillars
jie jigguyan (1) juncture; point; crux (2) critical moment
WL
*differentiate from next pair below if replacing™*
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92/40
%:DE jiéljie Z (% si) thread + &5 (ji) good luck phonetic M:782
jié to contract; give a bond for
774 a) to tie in knots, a knot; to connect or unite
b) cohesion; coagulation; to congeal
¢) to bear fruit; to form; to finish
d) to pay (as accounts)
jie to marry; to bear fruit; firm, strong WL
*differentiate from above pair if replacing*
@glj: jig/jie/xie (horn-+knife+ox) to dehorn’® M:626
jié to loosen, untie, to release, to get rid of
772 a) to explain, to expound
jie b) to forward, to send, to hand over
xie ¢) surname; see the point, understand the significance of
acrobatics [l = fi# piomimaixié make money by doing tricks with horses
773 jiéshu/xieshu replaced with jié¢/xiéshu
1x p. 86
;’[t jie/gai **(E cd0) grass + 1} (ji€) boundary phonetic M:634
771 jie mustard
gai comp. F7/Z5% gaicai (bot.) leaf mustard; mustard
I eliminated gai (1 replacement)
15 Wi ¥ (F shéu) hand + 2 (ju) wild boar M:1563
772 ju according to; on the grounds of
(Doccupy; seize (2rely/depend on (3)evidence; certificate; proof
ju F&15 jiéju s.v. short of money; hard up; in straitened circumstances
) ju/ju ¥ (7K shui) water + H (qié) shelves [borrowed phonetic] M:1575
771 ju comp. JH I jurt = damp, low-lying land
ju (Dstop; prevent (2)dispirited, depressed, gloomy
Pronounced ju only in some people's names.
iR jué/jus 2 (& z01) foot + % (jué) to faint M:1690
jué (Dfall down (2)suffer a reverse
774 jué W & juéwo = skinny; very lean; emaciated
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jué/jiaotop is the same as “F:(E2 xué) learn M:1178

jué
jiao
jun/jun

jun
jun

keé/ke
ke
ke

kui/kuai/kui/qia

lan/lan

Bwhich was the old form of 7, before -1~ (zi) child was added

The bottom is &, (jian) see

v. (Dsense; feel (2)wake (up) (3)become aware/awakened; discover;
feeling; sensation

sleep, nap

**(F cdo) grass and [£] (qin) granary phonetic M:1720

(Dbacterium; germ (2)fungus
mushroom; gill fungus

[1 (kdu) mouth + 5 (qgido) exclamation: approve: okay M:3381

may, can, might, able; (sign of potential mood)
for transliterating
I eliminated ke (ZZ 28 replacements)

variant of [A] rou flesh + H (gdng) R:558 two hands + head radical M:X

No single-syllable words currently in dictionary.
WL: cheekbone

K (huo) fire + g lan late; railing, fence M:X

Thoroughly cooked, over-cooked; soft; over-ripe, decayed, corrupted; ragged, broken --Karlgren

lan

lan

lao/lao

lao

lao

1&/yue
le

yue
yao

aiyue/ai-le

v. rot; fester; (D)mushy (2)sodden; mashed (3)rotten; decayed
(@)dissolute (5)brilliant
{5 52 lanlanr ( coll. ) (Dshabby; broken (2)soft (over-cooked)

BI(#%) two ‘K fires + — roof over 7] (li) strength M:3826
(two fires and roof — function in Z7(%%) lao is uncertain)

To 77 toil at the lamp's light, during night... --Wieger.

v. put sb. to the trouble of... (Dexpress one's appreciation to

(@)work (3)accomplishment B (4)hard; wearisome

encourage; console

4 a drum, with £ bells on both sides + a wooden stand’© M:4129
pleasure, happy; be glad, enjoy; joy, joyful; laugh

a) music

b) to take pleasure in

(3 replacements to aiyue/le) (p.89, 111, 176)
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1i/1i

li
li

li/1ai/tai
li

lai

tai

lidang/lang
lidng

lang
liang/Liang

lidng
Liang

liang/liang

liang
lidng

A picture of a deer antlers M:3914
In the full form JEE the entire EE (10) deer is shown.

Korea

beautiful, majestic

I eliminated li (ZZ 3 replacements)

R:66 7 (R+AZ+H +73K) M:X
No single-syllable words currently in dictionary.

WL offers no definitions

41 (chong) bug/worm + B (liang) good/fine M:3816

IR giangliang = dung beetle
mantis, dung beetle; insect

¥ (7K shui) water + /] (dao) knife (surrounded by /1), over 7K (mu) tree M:3915

77 knife (cutting /\ chips off) carving a K log to put across 7K the water." --Karlgren
bridge; roof beam; ridge; backbone

(Dname adopted by the State of Wei (403-255 BC) after 361 BC.
(2)Liang dynasty (502-577) (3)Later Liang dynasty (907-923) (4)Surname

H (ri) sun over — (y1) one over H (Ii) half kilometer/village M:3943

The bottom is from Hi zhong 'heavy', which is a picture of a weighing machine.
The top H might be an object being weighed, or a contraction of K lidng phonetic.
n. quantity; amount; volume #suf. capacity #v. estimate; measure

v. measure; consider

*In dictionaries you will often see the character & used as an abbreviation for & 1d] liangci
= measure word, or classifier; an important part of speech in Chinese (like />, 15, UC, etc).

lie/li¢
lie
li¢

71 1i¢ column/line + %X (y1) clothing M:3990

(Dsplit; crack (2)divide up (profits) (3rend; rip open (4)sever (a relationship)
v. crack open
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ling/ling/ling bottom is [J (ji¢) a person kneeling, now abbreviated M:4043

ling

ling
ling

lu/la

lu

la
lu/lido
Iu

lido
lu/lin
Iu

liu
[u/1ou
Iu

lou

1i/16u

b

lu
l6u

The top might be a roof or a bell. Don't confuse < ling with < jin 'today'.
to command, to tell, to cause; an order; decree

a) good, honorable, term of respect

b) district magistrate

c) a season (HF< shiling)

d) insinuating, pretending to goodness (see (a) above)

484 jiling 'the wagtail' (no occurrences in ZZ)

ream (of paper)

I eliminated ling & ling (ZZ 2 replacements)

4> (jin) gold/metal + & (14) gourd M:4170

No single-syllable words currently in dictionary.
WL: fireplace, stove, oven, furnace

(B cdo) grass + & (liao) fly high M:3966
smartweed, polygonum
tall trees/vegetation

(trad. ) bamboo container for sacrificial meat

Originally written %=, from % 10 mushroom over - (tli) earth M:4191

Later [$ (B fu) hill was added.
land
six =75 (used on checks and legal documents)

PR (yu) rain + & I £ (z0) foot + % gé = dew M:4186
dew; show, reveal; betray syrup

It also means beverages distilled from flowers or fruits (resembling dew)
reveal; show; appear

4 (A rén) person + & (16u) phonetic M:4137
woman 2 confined, enclosed T in ff} prison (woman in seclusion)

16u = idle; useless; go bad

instantly

bent; stooped; rickety
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ltn/guan
ltn
guan

[un/1Gn
lun

lun

luo/1a/lud/1ao

luo

la
lud
lao

me/mo

me

mo

méi/mo

méi

mo

Z (% s) silk thread + 5 (IGn) phonetic M:4252

black silk ribbon; fishing line; synthetic fiber
%1 guanjin (trad.) silk cap for men resembling a ridged roof ~ M: tido

= (yan) words + 7 (1Gn) phonetic M:4253
v. (Ddiscuss; talk about; discourse (2)decide on; determine

(3)mention; regard; consider

(Dview; statement; opinion (2)dissertation; essay (3)theory

Zmak Lanyu Analects of Confucius (special pronunciation for Analects only)

**+ (EE cdo) grass + ;% (lud) 'a river' phonetic M:4122
(M: only lists Iuo)

to fall, to drop; decline, lower, sink, come down; settle; scatter; to lose to die

a) to enter into a book

b) a dwelling place; a village

c) to stand apart; unconventional

be missing; leave out, omit; leave behind, forget smt. somewhere, lag

7% % kongluolud = absolutely nothing left; open/spacious, desolate

fade (3%t laoshai)

the top, the highest — branches of a /K tree --Wieger M:4546
Don't confuse 7K mo 'end' with 7 wéi 'not yet' (8th of 12 E.Branches)
Compare 7 bén 'basis', in which the lower part of the tree is marked.

suf. (for interrogatives and adverbs)

(separates topical first clause from conclusive second clause in a sentence)
(Dtip; end (2) terminal (3)nonessentials; minor details (4)powder; dust

¥ (7K shui) water + % (shii) beat M:4555
The original meaning was to dive under water.

The right side £ was [H] over hand®, abbreviated to /] over 3.

To dive, while [A] turning on one's self, in order to Biget something under water,
the head being below; by extension, to disappear, to be no more --Wieger

not have [not AB (where A&B are similar)

2. neither A nor B (where A&B are opposites)

sink; overflow; disappear; confiscate

(Ddrown; submerge (2)overflow; (1)conceal (2)vanish (3)confiscate (4)die
Another character, 5% mo 'to die', is etymologically the same word as J& mo,
with % (d4i) 'die' instead of (7K shui) 'water’.

originally % shii was an ancient weapon made of bamboo = to beat, kill
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122/60
Etﬁ mén/men JL» (xIn) heart inside a gate '] mén phonetic M:4420
775 meén (Dmuffled (of sound) (2)stuffy; cut off from air circulation
v. (cover tightly; seal (2)shut indoors
men (Dbored; depressed (2)sealed; tightly closed
ﬁ% mén/lang/man 7K (mu) tree/wood + wy(man) archaic character, phonetic M:X
774 w4 equilibrium, slow -- picture of a balance --Karlgren
No single-syllable words currently in dictionary.
WL: elm; gum
mén
lang
man
'fﬁa meén/man/mén | (/s xIn) heart + £ midn exempt/avoid phonetic M:X
776 No single-syllable words currently in dictionary.
1x p.165 WL: No Definitions.
absent minded Wang p. 93
L mi/mi Jifi (md) hemp + JE (féi) not M:4455
774 mi blown over by the wind
mi waste
H,E\ mian/ming  H (mu) eye + &= (ming) dark/gloomy M:4504
the 7~ 6th Chinese double-hour when the H sun is — covered, not to be seen --Karlgren
775 mian sleep, be sleepy, sleep soundly AS:p.383
ming close/shut eyes
ﬁ mian/mian B (shou) head, with the face circled M:4497
775 mian 'noodle' is 4, from 2§ (mai) 'wheat' and [ mian phonetic.
mian (Dface (2)“face”; personal esteem (3)to face
(@)surface; top (5)cover; outside (6)side; aspect (7)superficial
suf. @used on terms of localization or direction @extent; range; scale;
scope

m. (for mirrors/flags/etc.)

mian (Dnoodles (made with wheat flour) (2)(wheat) flour
(Dfoods made with wheat flour (2)powder-like
(Dsoft and floury (2)weak; lax; slow

225 © Jim Cleaver LAc. 2011 225



128/62

H

776

771

771

771

5

771

775

226

{1 Zhuang Zi— Appendix A — Character Ambiguities

mu/mu
mu

mu

nan/na

nan

na

nan/nan

nan
nan

nido/dido

niao
dido

niao/ni
niao
ni

ning/ning

R:109 (mu) eye M:4596

(Deye (2)item; section (3)list; catalogue; table of contents
() look; regard (5)goal

I eliminated mu (ZZ 1 replacement)

-+ (shi) ten + R:13 [ ] (jidng) empty + (rén) opposition M:4620

Believed by modern scholars to have depicted a hanging percussion instrument,
the character was borrowed for the word nan 'south'.

south

comp. FEfE[-J5] namo ( Sanskrit) v. give oneself totally to; (pay homage)
I eliminated na (13 replacements)

Bl(jian) distress + ££ (zhul) bird M:4625

Wieger relates % to B han 'parched": The state in which earth is Bdried and barren,

the birds suffer famine, misery, and difficulty living.

difficult, difficulty

disaster (WenLin clearly differentiates the two tones, but

M: has more overlap: trouble, hardship, suffering; to rebuke, contend with.
AS: says nan = be difficult, whereas nan = difficulty

(Brenda Hood says the name of the classic is 4th tone)

5 (wi) crow, £E (zhul) short-tailed birds M:4688

Don't confuse with F& (m#) horse.

bird

penis, cock

I eliminated dido (ZZ 7 replacements)

¥ (K shui) water + §5 (rud) weak/faint M:4652
urine, to urinate
drown; be addicted, indulge

~~ (mian) roof, ,(’» (xn) heart + [l (min) dish M:4725

] (ding) was added to the bottom (phonetic?), in the seal it was 75 (qido) take breath, rest.

ning
ning

adv. (Drather; would rather (2) could there be; Surname
peaceful; tranquil; (1)  short for Ningxia (2)another name for Nanjing
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niv/nit
nin

nia

pai/pai/pai
pai

pai
pai

pang/bang
pang
bang

pi/bi
pi
bi

pi/pi/bi

R:93 bovine M:4737
0x, cow, bull; cattle

talk big; boast, brag: (slang, arrogant

7K 4~ shuiniil = snail

F (F shou) hand + JE (fei) not phonetic M:4870

v. (Darrange; put in order; sequence (2)remove with force; discharge;

(3)push open (@)rehearse a play/etc.

n. (1) (loan) pie (2) {(mil.) platoon em. row; line
HET-HL péiziché = large hand-cart

raft

75 (fang) square is phonetic, and also suggests the meaning M:4926

The origin of the upper part is uncertain.
(Dside (2)lateral part of a Chinese character (3)other; else
5%/55F bangwl = toward noon

+*(F cdo) grass + [ bi phonetic M:X
Chinese mallow
(chem. ) pyrene

I eliminated bi (ZZ 1 replacement p. 122)

J7 (3 jié) seal, [1 (kdu) mouth + 3% (xIn) criminal M:5172

A [ (seal-holder:) magistrate [ 1 pronouncing a sentence over a 3% criminal --Karlgren

pi
pi
bi

pu/pt
pu
pu

pu/po
pu
po

(Dopen up; start (2)refute; repudiate; eliminate #penetrating; incisive
law
v. ward off; keep away; n. monarch; sovereign

4 (A rén) person + [~ (bi) to divine (diviner)'® M:1953
fall forward, prostrate fu
servant
K (mu) tree + [~ (bl) to divine M:5354
simple; plain
Chinese hackberry
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qu/jt
qi
J1

qi/j1

qi

qi/qi/qi

qi
qi

qi/z1/zhai/z1

H gi pronoun phonetic + H (yu¢) month M:526
(Dperiod of time; phase; stage; (2)hope; expect

(Dcompletely; (2)yearly/monthly

Picture of a basket. The character was borrowed for the pronoun qj. M:525

jT winnowing basket is now written .
pronoun: he/she, it; his/hers, its; them/they, theirs

a) emphatic, imperative, interrogative !, how?
b) if, as if
final particle, interrogative what?

I eliminated jt (ZZ 319 replacements)
this; 3rd person possessive pronoun: his/hers, its; their, (my, our) AS:p.420

a modal particle in OB = be expected, should, probably, likely AS:p.421
year, a year (stipulated time, time, limit)

'"Year'

E (/& z0) foot + 7 (zhT) branch phonetic M:524

The meaning 'extra (6th) toe' is related to |5 qi 'fork, diverge'.
Compare the homophonous expression qizhi [E#5 'extra (6th) finger'
(which has also been written £ $5).

(Da sixth toe (2)the crawling of insects

stand on tiptoe

opinionated

R:210 (qi) even/uniform M:560
regular and perfect, the idea comes from the even height of ears in a cornfield
even, regular, uniform; all alike; to arrange

a) ancient feudal state (NE Shandong)

abstain from meat, wine etc., to fast, do penance
a) refined, to purify; pure

b) a study, library

the lower edge of a mourning garment (coarse hemp fabric with hemmed borders)
/7% 71 = sacrificial grain

I eliminated both z1 but left zhai

M:115

(ZZ 10 replacements)

K (hé) grain, J; (you) fault, + § zhi phonetic M:427
to find J; fault with the 7k grain --Karlgren
comp. FE€H qishdu = kowtow
(Dinvestigate (2)hinder (3)find fault with; Surname
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145/70
i<k giang/chéng 7K (mu) wood + & cang storehouse phonetic M:680
771 qiang gun, rifle; gunshot
chéng comet (&8 chanchéng comet)
I eliminated qiang  (ZZ 1 replacement)
hL qiang/gang/jiang/kong 41 (shi) stone + T (gdng) work M:3263
774 No single-syllable words currently in dictionary.
WL: stone bridge; stepping stones
qiang
gang
jiang
kong
! giang/jiang = (gdng) bow + & jiang phonetic old form of §& border M:668
[ fields with = boundary lines marked --Karlgren
774 (variant of 5&)
No single-syllable words currently in dictionary.
qiang (see below)
jiang (see below)

5‘% qiang/qidng/jiang = (gdong) bow + & is the modern simple form of #f sui although M:668
A = bow is strong, & although it bends.

The form 5# (with /x rather than [1) is one stroke less, but perversely we call & the "simple" form.
This is one of those absurd situations where the "simple" form has more strokes than the "full" form.

qiang (Dstrong; powerful; vigorous (2)better; (3)slightly more than; plus
776 qidng (Dmake an effort; strive; (2)force
1x p.172 jiang stubborn
,%% qin/qing 3 qin originally meant 'hazel-nut tree', M:1107
composed of 2 xTn phonetic and 7K (mu) 'tree', combined so that 3% is written 17 over 7K.
771 For the meaning 'family relation', the full form 3 has &, (jian) see. Mnemonic: family tree
qin (Drelatives; (2)parents; (3)marriage; (4)love very much; be very fond of;
@personal; close, intimate, dear; to kiss
qing 15 qingjia = (Dparents of a daughter-in-law or son-in-law

(2)relatives by marriage
22 qingdie = (Dfather-in-law
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qu/ju

qu
ju

qu/qi/qu
qu

réen/Rén
ren

Rén

rud/ré

ré

sang/sang

sang
sang

H (mu) eye doubled + # (zhu) bird M:1608

Scared looks, timid, nervous -- the H eyes of a ££ bird --Karlgren
Vigilance H H of ££ birds, that are always observanat; fear --Wieger

surname
startle; look about in a startled way

(picture of something bent or curved) M:1623

curved; bend, bent; crooked, angled

qiichi bend (of a river/etc.)

false; wrong; unjust; unfair; distorted

leaven; yeast

melody (A melody is a winding path of notes, so the meanings 'curved' and 'melody’ are related)
I eliminated the redundant qii (ZZ 7 replacements)

(person+9th C.Stem) M:3101

(Dserve in a position (2)appoint to a position (3)allow

n. official post; m. term of office

conj. no matter (what/how)

@trust; @any

Surname

* In NJ most likely this is the rén-mai (CV) in all 4 occurrences (only two specify)
** In SZ it is more likely the rén meanings

I could probably eliminate Rén, but could mean CV (ZZ 4 occurrences)

M:3126

(M: lists no other pronunciations)

+-(2H cdo) grass, (X you) hand, and [T (kdu) mouth
7~ and [] combined look like 75 (you 'right').
#+ once meant 'to gather vegetables'.

The character #5 was borrowed for abstract words with the same sound.
seem, seemingly; as if; if (WG=jo)
fRe75 boré (Budd.) wisdom; prajna

I eliminated ré (69 replacements)

5% (ku) cry over T (wang) die (both somewhat modified) M:5429

To 5% cry, weep over a T dead person --Karlgren

(Dlose (by death); (2)lose (sth. important)
mourn(ing); make funeral arrangements
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shan/chan
shan
chan

shang/shang/shang

shang

shang
shang

shdo/shao
shdo
shao

s¢/shai/shai

se

shai
shai

% (7~ shi) altar + ES (dan) alone/single phonetic M:5650
abdicate

meditation A& zuo chan 'sit in meditation’

From the Sanskrit word Dhyana, pronounced Zen in Japanese.

I (bu) foretell/predict/divine + y1 one/baseline; point up M:5669

(Dupper; upward

(2)higher; superior; better

(3first (part); preceding; previous

(@)up to (preceding numbers) ~ yibai rén up to a hundred people
emperor

(6)second of the classical tones; 1st note in gongch&pti; 3rd tone in Mandarin

()posterior
go up; mount; board; get on

(2)go to; leave for

(3)submit; send in; present

(4)forge/go ahead

@appear on the stage; enter

(6)place sth. in position; set; fix; apply

(7)be put on record; be carried (in a publication)

(8)wind; screw; tighten

(D(after verbs) up | pA~ climb up | sud~ mén lock up | ai~ fall in love

(2)(after nouns) on; in; with regard to; -ically

in Mandarin = the 3rd tone (see #6 above)

I eliminated shang & shiang (ZZ 7 replacements)

/N (xido) small + J (pi&) slash = less than small’® M:5675
few, little, less

young(er), juvenile

The top 7 seems to have originally been A (rén) person M:5445

The bottom, now = (ba), seems to derive from [J (jié) a person kneeling.
Since [J at one time meant 'seal' (for stamping letters),

a traditional explanation is that &, means the color of ink.

The primary meaning is 'facial color or expression'.

(Dcolor (2)look; expression (3)kind; sort (4)feminine charm & (5)sexual; lewd
(&)theatrical role (7)metallic content

color; comp. diaoshai = lose color, fade

dice

I eliminated both shai (3 replacements)
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shé/she

shé
she

shé/yi

shé
yi
Shén/shén

Shén
shén

shéng/xing/xing

2t

shéng
Xing
xing

shi/dan
shi

dan
shi/shi
shi

shi

shi/si

shi
si

[ 1 walls +& roof (&) with LH straw (for insulation)’® M:5699
give up, abandon

dormitory

H (chong) worm/bug + ‘& (t3) it [orig. depicting a cobra or python] ~ M:5698

The ancient sounds of #¥ and ‘& (now shé and ta) were similar.
Apparently when ‘& was borrowed to represent the word ta 'other; he/she, it',
H was added to &, forming #¥, to represent the original meaning 'snake’'.

snake; serpent
Iz yiyi (Dfacile (of words) (2)calmly; leisurely

see also JJ[ chén M:332

I is also used as the simplified form of &

Surname
liquid essence

R:94 J (CK quéan) dog + 4= (shéng) give birth M:X
No single-syllable words currently in dictionary.
WL offered no definitions

both Wang p.30 and Wu p.55 translate as weasel

R:112 stone [1 piece of rock at the bottom of a | cliff M:5813

stone, rock
unit of grain = 1 hectoliter

& (guan) a string of cash under ~ (mian) a roof M:5821
(M: lists no other pronunciations)

solid, full, substantial; true, real, actual; practical; reality;

small hard fruits, seeds/pits

E i Al

HEEEEE ¢&'eshishi = fierce; ferocious

I eliminated shi in the NJ (47) & ZZ 10 replacements), but left in SZ

A sturdy vessel with feet and lid --Lindqvist M:5810
top seems to be the lid & (lidng) good; fine
food, eat
to feed
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shi/di
shi
di

shi/zhi

shi

zht

shu/shou

sha

shou

shii/zhu

shu
zhu

shu/zhu

shu
zht

shu/shu/shuod

shu
shu
shuo

T (d1) phonetic + #_(Z& chuo) go M:5822
suitable, appropriate

¢ dicong = shicong

I eliminated di (ZZ 24 replacements)

etymology is obscure M:5785
differentiate from [ min people

(Dclan; family (2)family name; surname
#IES yanzhi = Xiongnu chief's formal wife

(offering+hand-+fire) hand offering cooked food for the sacrifice’® M:5895
Originally written 2, which is , a hand offering up a = (xidng) feast.
m(CK hud) fire was added later. Compare F(Z) (ré) hot. WL

cooked, processed; ripe
familiar; skilled, experienced; deep (sleep/thoughts)
alt. pronunciation, same meanings

The full form /& contains %] (sht) silkworm phonetic M:5896
The simple form J& has & yu.
J= (shi) here stands for & (wé&i) tail. Tail = appendage = belong to.

belong to; be subordinate to; category, genus
join together, enjoin; fix one's attention on

phonetic =7 (hé) grain + {T (xing) conduct M:5889
(Dart; (2)skill; technique; (3technical; specialized; (4)method; tactics
flri§ zhajit = medicinal wine

F1iif baizht {Ch. med.) rhizome of largehead atractylodes

The component 2 (37 pi) beat for clapping, tapping M:5865
rhythmically to facilitate the counting.

The significance of Z$(EY) 16u 'go bad' is obscure.

number; fate, destiny; talent, skill, art; plan, project

to count, enumerate, list; reckon as

frequently, repeatedly; to annoy, worried, bothered

shuisht/shuoshuo (ZZ 3x 1.1.28 + .31 + 1 more)
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173/77
T shuai/cut The shape is related to 7X (y1) clothing. M:5908
shuai weak, feeble; decrepit; decline, wane
774 cut is pronounced cui in some literary expressions WL
TEEE 7icul = trad. dress worn for the second degree of mourning WL
ZFEE/%F déngeul = rank; grade WL
%‘ﬁ:é‘)ﬁi shud/shui = (yan) words + 5i(%Z) dui phonetic M:5939
771 4 represents \/ cries of joy coming out of a /[, person's [[1 mouth
so it also indicates the meaning 'speak’.
shud say, speak
shui try to persuade
,EE\ s1/sai The top depicted a brain, now it looks like H{ tian field M:5580
774 The bottom is /(s (xIn) heart
st (Dthink; consider; deliberate (2)think of; long for (3)thought; meaning
sai richly bearded
M si/shi 4 (A rén) person + L/ yi phonetic M:5593
772 si (Dbe similar/like (2)seem; appear M: resembling
shi comp. {Ll/7&HY shide adv. as if; seem
I eliminated shi (ZZ 15 replacements) 9 in chapt 2
(1inL:1, 8 onp.46in L:?)
1% sui/sui % (shi) pig + 3_(Z chud) go M:5530
sui satisfy, fulfill; succeed
774 sui 3% {7 suishi ( geol.) chert
I eliminated sui (ZZ 3 replacements)
%'f sud/sud -+ ten — lids over £ (s7) silk thread M:5459
The top was originally 77 (féi) 'luxuriant vegetation'.
775 £ strings made of T{7 lianas; to be distinguished from 2% --Karlgren
sud search; demand, exact; large rope; think deeply; simply; just
sud FFIZZ 1ilisudsud = quick and efficient

adv. smartly; smoothly and efficiently; briskly; nimbly
52222 momosudsud = rustling
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ta/da
ta
da

tang/shang
tang
shang

tang/tang
tang

tang

te/tut/tei
te

tut
tel

ti/ti

[1 (kbu) mouth + & (da) phonetic M:5977
dejected
(sound) rattle, clatter; pounding

¥ (7K shui) water + 55 (yang) phonetic = tang M:6101
hot water, soup; decoction; surname

comp. %% shangshang adv. (of water) flowing turbulently

I eliminated shang  (ZZ 1 replacement)

i5] (shang) phonetic over £ (tti) land M:6107

(Dhall (2)main room of a building/house
(3)room used for a given special purpose

(@) (trad.) court of law

(5)name of a shop; shop sign

(6)of the same clan; cousins of the same surname
(7)dignified em. (for furniture/classes/etc.)
ST liangtangtang = brightly lit; brilliant

I eliminated tang (ZZ 1 replacement)

X yi (stake) phonetic + /[ (xIn) heart M:6163
Err, mistake; excess; too much --Karlgren

discrepency; mistake

adv. very; excessively

adv. too; very

& (gl) bone + & (1i) vessel M:6246

body; corporation; substance, the essential; (treat as essential)
treat with consideration; form, type --Karlgren.

(Dbody (2)substance (3)style; form (4)system (5)typeface
(6) aspect (of verbs) (7)realize (8)personally do/experience sth.

B/ 111 (D) personal savings; private property that is not known to others
(2)close and intimate conversations/persons
intimate; confidential eadv. in person
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184/82
i tong/tong A (yong) phonetic + %_(Z chuo) go M:6638
Penetrate, pervade; wholly, complete, homogeneous, uniform, general;
772 completely know; communicate, intercourse --Karlgren.
tong through, to go through; to succeed; thoroughly (WG t'ung)
to understand; to be in communication; to circulate
a) all, universal; the whole
b) illicit intercourse; in collusion with
(Dopen; through; general, common WL
tong measure word (for actions) WL
|§J tong/tong cover, the lid and [1 an opening: fit together --Karlgren M:6615
tong same, similar; together, in common; with; comrade; harmony, concord
771 tong fiirfir hatong  (loan) lane; alley
R ta/ta/ta ¥ (7K shui) water + <% (yu) I, me; leftovers (phonetic) M:6525
with  (tli) earth at the bottom (also phonetic)
771 ta (Dspread on; apply (2)scrawl (3)blot/cross out
ta @mud; mire; @seabeach; beach; Surname
ta road; route; journey; way
ta FH#E )\ Zk halibatia = confused; muddle-headed
E5H T ¥ wilibata (Dhazy (2)lukewarm
e
(=5} tn/chin grass + sprout M:X
772 No single-syllable words currently in dictionary.
tun green sprout
chiin foolish (see Hex 3)
R wa/wa [T (kdu) mouth + = (guf) phonetic M:6989
776 wa sentence final, like [
wa wah! (sound of crying, vomiting)
o wang/wang = may have originally depicted the head of a ceremonial axe. M:7037
—F usually said to derive from &% (yu) jade.
771 wang king, kingdom; sovereign, prince
great, grand, honorable
wang rare: rule, be king of/over
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wel/weél

wel

wél/weél
wél
wél

wél/wel
wél
wel
wel/wél

wei/yi
wei

v

yi

wei/yi

wel
yi

wi/mo

wu
mo

7K (hé) grain over 7z (nli) woman M:7098

to bend like a ZZ woman working with the K grain"

Bend down, bent, tortuous, crooked; fall down, throw down,
throw away, send away, reject; send out, delegate -- --Karlgren.
ZEi, weiyi = (Dwinding; meandering

(2)pretending interest and sympathy (3)in a carefree manner

(Dentrust; designate; (2)abandon; discard; (3)accumulate;
(4)shift (blame, etc., to others); (5)end; (6)committee; (7)committee member;
(8)indirect; winding; (9listless; dejected; adv. actually; certainly; really

[1 (kdu) mouth + £ (zhui) bird phonetic M:7064
only; alone; but; think; ponder
expresses acceptance of a request/command

An elephant and a hand guiding it. M:7059

to be, to become; to do, to make, to cause, to act, to practice
for, because of, on account of; wherefore, by, to

f= (shi) body + =& (mdo) hair M:7109
(Dtail; (2)end; 3)conclusion; (4)remaining part; remnant

the 6th of the 28 constellations; em. for fish/etc.
tail

& (gui) wealth + 3_(Z chuo) go M:2995
Not to be confused with 7& qidn.

give; make a present of; bestow
(Dlose (2)leave behind; keep back (3)omit; leave out
(@)bequeath (5)regret (6)sth. lost (7)incontinence

Picture of a dancer with fancy sleeves or tassels in his/her hands. M:7180
Now 'dance' is £ wii, with 44 two feet added to the bottom.

The simple form 7 has co-existed with f for thousands of years;

G is apparently just a simpler depiction of the same dancer.

{1t/ was borrowed for the word wu 'without'.

without; apart from; none; nothingness

A % nam6 {Sanskrit) give oneself totally to; pay homage

I eliminated mo (22 replacements)
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xi/Xidn

xi

Xidn

xi/chi/shi/x1/yi

xian/xian

Xian

Xian

xiang/xiang

xiang
xiang

xiao/hdo/hao/hou

X130
héo
hao
hou

¥ (7K shui) water + 4 xian phonetic M:2465

v. (Dwash; bathe (2)develop (film) (3)shuffle (cards/etc.)
(4)clear (a recording/etc.); erase (5)clear away; eliminate
(1) (rel.) baptize (2)redress; right (3)kill and loot; sack
on. small vessel containing water for washing writing brushes
Surname

dog + phonetic X1 sparse; scattered @Watery; thin; rare; scarce; uncommon M:X

No single-syllable words currently in dictionary.
No Definitions.

Jik, from F¥, (x@i) destroy + [[1 (kdu) mouth originally meant bite ~ M:2666

FX to hurt [T with the mouth --Karlgren

all; Hex 31

salty

I eliminated the duplication (ZZ 2 replacements)

7K (mu) tree + H (mu) eye M:2562
The abstract meaning of reciprocity is said to come from a kind of pun,

the two elements 7K and H both being pronounced mu --Wieger

each other; mutual(ly); reciprocal (WG hsiang)
to look at, appearance, looks; form or symbol; to practice physiogomy

b) to assist, thus, a minister of state

[1 (k6u) mouth + “= hao phonetic M:2063
No single-syllable words currently in dictionary.
WL: voice of anger; vast, spacious
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200/88
fﬁ‘ xing/hang/hang/heng R:144 step, go, travel M:2754
4 and T footprints. Old forms appear to depict a crossroad.
771 xing to walk, go, move, do, act; travel
xing a) actions, conduct, behavior (this seems to have been subsumed within 2nd tone; WL did not list)
hang c) a line, row; column; a series; order of seniority
b) a business, a shop, firm; profession; expertise in a field
hang d) bold, determined
heng 7817 daoheng (1) attainment of a Daoist/Buddhist (2) skill
I eliminated heng (ZZ 27 replacements)
xingdao to travel, to follow the right path ~ M:2754:159
hangdao no listing of this combination (I lined this out, but left it in)
Tﬁ Xiu/su/xiu ™ (bi) hundred 1 (A rén) people under a = (midn) roof M:5498
The oracle-bone character had (missing component), rather than [,
771 something that looked like a mat. A person on a mat under a roof --Lindqvist
Xit m. (for nights)
su (Dstay overnight; (2)long-standing; old; (3)veteran; Surname
Xit (Ch. astr.) constellation

H/@ xii/gou/hou/xi/xu

776
Xl
Xt
Xu
gou
hou

/s xti/shi

771 xu
shi
= xti/hit
771 xu
hu
239

[ (kdu) mouth + #J ju phonetic M:2828
No single-syllable words currently in dictionary.
* presumably all have the same meaning, with possible exception of hou.

breathe on; to yawn M
a) toroar (M: says this definition is 3rd tone) M
[1 (k6u) mouth + [ () xt phonetic empty, void M:2822

v. (Dexhale gently, breathe out slowly
(2)sigh (3)heat; scald, burn (4) boo; hiss; intj. Shhh; Shush! (quiet!)
v. hiss; intj. hush; shush

1 (& yan) words (permission) + 4~ wil phonetic M:2825
(Dallow; permit (2)promise (3)be betrothed (to);

(2) and more; (3)place (hé xii = what place?)

adv. (Dmaybe, perhaps (2)somewhat; Surname

comp. 3z yéht v. yell in unison; yo-ho-ho

no occurrences of yehu

77 occurs 7x as name 7 XU You (2x in Chapter 1 & 5x in Chapter 6)
occurs 2x in Chapt 6. (p.168) as 55T Nié Xi/Hu
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xu/chu

chu
Xu

xu/yu/zhu

Xu
yu
zhu

Xuan/nudn

Xuan
nuan

xuan/run/shun/xitn

xué/hé/xido
Xué

he

X130

Xun/xun

xun

Xun

2. (xuan) dark over HH (tian) field
domestic animals, livestock, cattle

a) raise (domestic animals); to rear, to feed, to cultivate

b) to accumulate, to store up
¢) to restrain
(see Hex: 9 & 26)’C

**(E cdo) grass + T yu give/grant

No single-syllable words currently in dictionary.

WL: chestnut oak

K (huo) fire + % (yuan) drag

No single-syllable words currently in dictionary.

warm
= % warm; genial; v. warm up

comp. BZF1 nudnhuo = nice and warm
comp. JiEH% weénnuin = warm

H (mu) eye + 4]

No single-syllable words currently in dictionary.

WL: dazzled

= yan/speech + 5 gao/high/tall

No single-syllable words currently in dictionary.

WL offers no definitions

smoke caused by burning 4! herbs (at the top) --Karlgren

M:1412

M:2852

M:4763

M:X

M:X

M:2906

(Dsmoke; fumigate (2)cure (meat/etc.) with smoke (3)assail the nostrils

(Dsmoked (2) warm
v. poison by gas; suffocate from fumes
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ya/zha/ga

ya

zha
ga

yan/e
yan

yan/yin
yan
yin

yan/yan
yan

yan

yao/yao/yao

yao
yao
yao

yao/yao

yao
yao

HL (ché) cart + [, which is the ancient form of B/ yi, phonetic M:7233

When pronounced ga, the meaning is 'press hard against each other', etc.

v. (crush; run/roll over; (2)oust; squeeze/push out;
humming/clicking/squeaking sound

v. roll (steel or other material); press-roll into sheets

comp. H[J§k gaxi = watch an opera

P (mén) door + J7» (y0) in/on/at phonetic M:4814
comp. K, yanzhin. (hist.) Xiongnu chief's formal wife
block, obstruct; lock, damper; sluice board

I eliminated yan (1 replacement)

left side derives from & (shén) body + 4 (shii) beat M:7423

blackish red, dark red

rich; surname  (Dalternative name for the latter part of the Shang dynasty;
(Dthriving (2)ardent; eager; (3)hospitable;

(4)grand; magnificent (5)numerous; many

(cliff+sun+moon/flesh+dog) M:7387

detest, loathe: be disgusted, bored; be satiated

(occurs 3x)

Tk tER// R IER//[BRER yanyan (Usickly; rundown (2)peaceful; content; tranquil
(yan-yan occurs 1x in NJ: 15.2)

=~ (mian) roof + X (yao) die young M:X
No single-syllable words currently in dictionary.
WL offers no definitions

M:7300

Two hands pointing to a 7 (nli) woman's waist, the hands now look similar to F§ (x1) west.
Originally meant 'waist' (now written f# yao), borrowed for a homophonous word meaning 'want'.
In CM it often retains the old meaning and even more specifically the low back.’®
to want/wish to; ask for; shall, will; be about to; must, should, need
demand; coerce
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218/98
73 yé/xié F (y4) tooth + [ (& yi) city M:2625
Originally a place-name, city of the tooth-shaped mountain (Lang-ye) Karlgren
xié heterodox, depraved, vicious, evil; to be deflected;
771 pertaining to magic or demonism; harmful emanations (miasm)
yé interrogative particle now HE is used M: (a)
ya surplus u.f. 7608 £ excess, remainder etc. M: (d)
xu to delay M: (e)
she? auspiscious appearance in the heavens M: (f)
zz yi/yi R:145 clothing % has one more stroke than % (75 shi) altar M:2989
777 On the top, the upper garments and sleeves,
at the bottom, the robes waving and draggling --Wieger
y1 (Dclothing; clothes; garment (2)coating; covering
(3) (Ch.med.) placenta
yi (Dwear (clothing) (2)give (clothing) to others to wear
I eliminated yi (ZZ 2 replacements) [in ZZ this is part of a name Pu Y1 Zi]
i yi/ai **(E cdo) grass + X (yi) regulate/put in order/stabilize phonetic =~ M:19
772 yi punish; yuanyi = resentment
ai Chinese mugwort; @Surname; end; stop
(In ZZ2 S:123 'Ai' is the name of a region, perhaps known for its mugwort)
B3 yin/yan ' gate + Z2 (yIn) [old form of % (yin) build up] M:X
No single-syllable words currently in dictionary.
775 WL: curved, bent; a curved wall
yin
yan
ﬁk yin/yin & (shi) food + /X (qian) short of breath M:7454
yin to drink, swallow
771 (3) a decoction of Chinese medicine to be taken cold WL
(@) retained fluid
yin a) give water to animals
I eliminated yin (ZZ 2 replacements) kept in SZ
& ying/ying (shelter+person+bird+heart) ZW 162/52 M:7477
[& (ying) eagle phonetic (minus &) + [ (xIn) heart
771 ying promise/agree (to do sth.) (2)answer; respond WL
aux. should; ought to
ying respond; consent; comply; adapt to (4)cope/deal with (5)apply; applied
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7[‘@ }}'Eﬁ xiangying/xiangying = act in response; relevant; corresponding

774

771

you/you/zht
you
you
zht

yu/wil

wil

yu/ya

yu
yu/yu
yu

yu/yu/ya

yu
yu

* differentiate from i xIng

(see xing) xing

* differentiate from E& yG

243

I eliminated xiangying (this compound occurs 5x in NJ: chapt. 13)

7K (mu) tree/wood + F (you) cause/reason phonetic M:7514
teak

(Dpomelo (2)grapefruit; shaddock

cylinder that carries the threads of the warp on a loom

represents the connection (left side) between —. two distinct /] terms ~ M:7643

Karlgren says the word should be pronounced yi; that the reading y for % is
due to confusion with the synonymous, but not etymologically identical F-.
expresses the relation that exists between two terms of a proposition
in, on, at, to, from, by; than; with reference to, compared with

an exclamatory interjection Oh!, Alas!

picture of two hands meeting --Karlgren M:7601
give, grant

I; me

= (yan) words/speech + & (w) I/me phonetic [5 + mouth] M:7651

(Dlanguage; tongue; words (2)saying; proverb (3)means of communication
expression (5)single language; vernacular; speech (6)speak; say
tell; inform

traditionally listed under R:134 F{ mortar M:7615

7%1]4 (yl'l) lift (tWO pairs of hands) phonetic (the two pairs of hands depict a giver and a receiver)
with, by, to; or, and

a) to give, to grant; to concede to; to allow

b) to wait for

c) particle used to express doubt or surprise

an interrogative implying there will be an affirmative answer

d) the appearance of dignity or self satisfaction

e) to share in, to be present at; to be concerned about

= to prosper, to begin; to increase, to rise, to raise; flourish M:2753
= interested, excited; excitement
= the bottom/platform of a carriage; a carraige or chariot M:7618
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yué/yao

yué

yao

za/za

za
Za

zai/zai
zai
zai

740/Zuod
Z4ao
Zuo

z&/zhai
7€
zhai

zhan/hu/hu

zhan
hu
hu

Z (# s1) thread + AJ (shdo) spoon phonetic M:7493
To bind, bind oneself, engage, agreement, compact; restrain, moderate;
restrained, short, scant; summary, essential, important --Karlgren

v. (Dmake an appointment; (2)ask; invite; (3)reduce a fraction

@restrict; restrain; @economical; frugal; @simple; brief;

(4)pact; agreement; contract; (5)indistinct

adv. (1)about; around; approximately

weigh

Cognate with £ (ji) collect M:6646
Originally composed of £Z on the right and 5X (y1) clothing on the left.

££ split into £E and 7K; 7K moved over to the left side beneath 7¥;

and X turned into =~ over M, resulting in the modern full form 7.

(Dmixed; composite (2)miscellaneous; sundry; mix; mingle
Fr Hh7 5 1alilaza = rambling

i (ch@) cart + *§ (zéi) cut phonetic M:6653

v. (Dtransport; carry, be loaded with; (2)record; publish (3)fill
year; (2)write down, put down in writing

= shud phonetic over [ (jill) mortar, next to 4% (shii) beat, over 4= (jin) metal M:6786

v. cut a hole; chisel; dig; n. chisel
(old variant pronunciation)

4: (% shéu) hand + (%) yi (H eye looking for a 5% criminal --Karlgren) M:X

choose; (2) differentiate
v. (Dselect; choose; pick over; (2)distance/extricate oneself from

& (& shi) eat/food + #H (hu) foreign/reckless M:2177

#if originally meant beard/bearded, i.e. non-Han peoples in the northwest
No single-syllable words currently in dictionary.
WL: porridge, gruel, congee; paste
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zhan/zhan

zhan
zhan

zhé/zhe/shé
zhé

zhé
shé

zhénljic

zhén
jie

zhén/shén/zhén

zhén
shén
zhén

zhéng/zhi
zhéng
zhi

zhéng/zhéng

zhéng
zhéng

I (bil) cracks on a tortoise shell (used for fortune telling) + [1 (kdu) mouth ~ M:125
To [ interpret |~ prognostications --Karlgren u.f. {5 126
to divine; to observe signs; to foretell
to usurp; to seize
occupy, take, possess; constitute, make up, account for WL
F (5 shou) hand + JT° (jin) axe M:267

to take off, to diminish, to reduce, to deduct

a) to snap, break off

b) to bend; to humble, to bow down

c) to decide a cause

d) to give an equivalent for; to set off against

e) to fold

f) to sell or barter

g) to calculate a proportion (convert into, percentage, discount WL)

h) a mound for sacrifice to Earth (tai zhe = the Great Mound)

turn over WL
break WL

M:317

M: only lists zhen
but says its 3rd tone

H (mu) eye + 4= (guan) shut
No single-syllable words currently in dictionary.
pupil; Inter. last—subtle; foreboding

I eliminated jié (2 replacements) (p.50 & 210)

H (chong) worm/insect + = (chén) 5th E.Branch 7-9am M:X

No single-syllable words currently in dictionary. No Definitions

i (wei) small + = (rén) 9th C. Stem or T (wang) king phonetic M:358

evidence, proof; levy (taxes etc.); sign, symptom
4th or 5th note in the pentatonic scale

1E (zhi) stop (picture of a foot) + — (yT) line M:351
1F stop at the — line, without going astray --Wieger
right, straight, correct, upright, proper
first month of the lunar year
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241/107
7BIZ zht/qi 7K (mu) tree + 37 (zhi) branch M:938
zht a branch (m.word for slender things)
771 & qi fork in the road; different; divergent; discriminate
sl zhi/zhi 2 (shi) arrow + [ (kdu) mouth M:932
to [1 speak so as to 2% hit the mark --Karlgren
771 zh1t know; realize; sense, perceive; understand
(D inform; notify (2) (trad.) administer
(3) be expert in (4) knowledge; information
zhi wisdom; resourcefulness; wit
#h zhifji/nie/zhé  $h (zhi) hold in hand + /(s (xin) heart M:X
772 No single-syllable words currently in dictionary.
1x p.49 WL offers no definitions
zhi
ji
nié
zhé
EF‘ zhdng/zhong [ square witha | line going through the middle M:1504
zhong (1) center; middle; interior
771 (2) China = Zhonggué
(3 middle; mid
(4) medium; intermediate
(5) mean; halfway between two extremes
(6) neutral
fit for; good for; all right; OK.
zhong (D  hit (a target); attain
(2) behitby (3) fallinto
(4) pass an exam, esuf. accurately; on the dot
FH zhong/zhong < (jin) metal + E2 (zhong) heavy M:1514
zhong cup; bring together; cherish; surname
771 zhong handleless cup

I eliminated the redundancy (ZZ 2 replacements)
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il

771

(1x p.27)

EE|

774

774

/
771

RN

&

I

775

247

{1 Zhuang Zi— Appendix A — Character Ambiguities

zhong/zhong K (hé) grain + E (zhong) heavy M:1511
zhong (bio.) species; (Drace (2)seed; strain; breed
@kind em. (for kinds/sorts/types)
zhong v. plant; cultivate; sow
zhong/chong round or flat weights piled up on a kind of support --Wieger M:1509
zhong weight, heavy; important, weighty
(1) considerable in amount/value; (2) serious; solemn
(3) discreet; 4) deep; (5) lay stress on; attach importance to
chong adv. again; once more; repeat; duplicate
zhéu/zhou  EE (che) cart + {5 (you) phonetic M:1378
zhou (Daxle; shaft (2)axis (3)spool; rod em. (for thread/paintings/etc.)
zhou Rl E% yazhouxi (1) (thea.) next-to-last item on a program (2)climax
K7 dazhouzi (thea.) lastitem on the program
zhu/chu/ji = (yan) words/speech + £ (shii) uncle M:X
X = 7% shi + ¥ (you) hand was originally was just another way of writing 7 (shii) bean.
No single-syllable words currently in dictionary. No Definitions
zhu
chu
ji
zhu/zhu ¥ (7K shui) water + &= (zhti) master phonetic M:1340
zhu (Dpour; put (a liquid) into
@concentrate
(3)stakes (in gambling) m.word (for business deals)
= (yan) words + I (zhtl) master phonetic
zhu v. annotate; record; register; notes; annotation
to comment on, explain, commentary; annotate, make a note of,
set forth, narrate; to sign, endorse --Karlgren
I came to be used in place of 5. Among simple form characters only J3* occurs.
Among full form characters, ¥ still sometimes occurs.
zhud/zhdo R:87 claw (both are acceptable pronunciations) M:240
zhua claw, paw, talon finger/toe nails
zhdo claw, talon finger/toe nails
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V5
772

771

774

fH
774
Ix p. 120
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zhuo/hiin/hun 7 water + & (hiin) dusk M:X

zhuo
hin
hun

zi/z1

VAl

zi

zu/cu

zu

cu

zl/zha/cha/ji/zhu

zu
zha
cha

zha

No single-syllable words currently in dictionary.
WL: no definitions

baby's head, arms and torso (legs are wrapped) M:6939
(Dmaster (title of respect) (2)viscount (3)first of the 12 Earthly Branches.
o (Dson; child; offspring (2)person (3)seed (4)egg (5)copper coin; copper
(6)cartridge (7)female dragonfly

(8)sth. small and hard (9)pellet (0)constituent

(1young; tender; small em. (for bundles/hanks/etc.)

noun suffix

I eliminated zi (61 replacements)

The character depicts a soldier's uniform, similar to 7X (y1) 'clothing' M:6827

garment 7X marked with a — sign --Wieger.

(Dfoot soldier; (2)servant; underling (3)pawn (in Chinese chess)
eadv. at last; finally ev. (Dfinish (2)die

sudden

7K (mu) tree + H. (qi€) for the time being M:X
* differentiate from xiang fH

No single-syllable words currently in dictionary.
WL: hawthorn

in CM we use this pronunciation (Shanzha), but the character is also different f&
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(3

772

249
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zud/zud/zu6 1 (A rén) person + “E (zha) at first/suddenly/abruptly phonetic

Zuo (1) do; make
(2) rise; get up
(3) write; compose
(@) pretend; affect; feign
(5) regard as; take sb. or sth. for
(6 feel; have
@ act as; be; become
n. writings; literary/artistic work

Zud workshop
Zud Y4} zudliao = condiments; seasoning
I eliminated zud & zu6 (ZZ 3 replacements)
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Zhuang Zi Drcaming ofa Buttcrﬂg
Lu Zhi (1496-1576)

Palace Museum, Bcﬁing
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Table III 17 pages

Zhuang Zi's Cast of Characters — Alphabetical by PinYin

*Some are historical, others are mythological or fictional.

VM = Victor Mair (1994); DH = David Hinton (1997). These two authors translate literally most of the names in the text.
Unfortunately, Mair and Hinton both use Wade-Giles as their Romanization system. Mair has an extensive glossary of
names, places and technical terms, but it is organized alphabetically by his translation of the name, so one has to know how
he has translated it to find it. Wang = Wang Rongpei (1999) often provides extra explanatory tidbits within his translation.
JC =me, Jim Cleaver; NC = Nina Correa has a complete translation of ZZ on her website daoisopen, she also includes literal
translations for most names, but there are no characters and the pinyin has no tone marks. She also has an index that provides
much historical data. From what I gather she got most of this from a U. of Hawaii website. In any case I have borrowed
liberally from her index, though I edited and rewrote most of the entries, which can be discerned by the small (8 pt) font.

Characters

PinYin
(alphabetical)

Translation(s)

First

Encounter

Other

Occurrences

Total

Ai Gong

Duke Ai (aka Duke of Lu 494468 BCE)

5:71

(see 5:51)
5:80

2x

Ai Tai Ta

deformed man in Wel (Wangp. 81: Ai Tai Tuo)
(probably fictitious)

Sad-Looking Horse FaceN¢

Nag the Hump'™

Hunch TumbledownP"!

5:51

5:70

2x

BT

Bi/Bi
Gan/Gan

Bi Gan (aka 47l Cai Shén)

T wangzi = uncle of King Zhou

executed by his nephew Di/Zhou Xin of Shang
becomes a folk hero, who is later deified

4:18

1x

(EES

Bo Yi

a legendary Zhou minister (c. 1027 BCE)

Bo Yi and Shu Qi were sons of the lord of Guzhu. Their father
wished to establish his younger son, Shu Qi, as heir. Upon
their father's death, Shu Qi abdicated in favor of Bo Yi. But
Bo Yi said: "It is our father's will that you should rule." Shu
Qi was not willing to reign either, and they both went into
exile. They traveled north to Shou Yang mountain (in modern
Shansi) and eventually died of starvation rather than go into
government service.

6:20

1x

A

Bo6Hiun
WuRén

a teacher (probably fictitious)
Professor Confused Nonentity™©
Uncle Obscure Nobody"™

Elder TwilightNobodyP"

5:21

1x

Bu Liang
Yi

diviner Liang Yi'C (probably fictitious)
Oracle BridgeWorksP!

Rigidly Biased FortunetellerN¢

Lotbridge Learner'™

6:47

1x

Cén/Can/Shén
Liao

Silent Consultant’©

Cen = uneven, irregular

Can = join; enter; take part in; refer; consult; call to pay one's
respects; impeach an official before the emperor

Shen = ginseng; 2 1st lunar lodge (Triad/Orion)

Liao = empty, vacant, lonely; scanty, sparse; silent; deserted
Wang: Emptiness

DH: AmbassadorAbsence

VM: Share Vacuity

6:55
(2x)

2x

Chang Ji

a student of Confucius (fictitious)
Ordinary Younger Brother™¢
ConstantSeason®!!

5:2

5:7,11, 14

4x
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Characters LI Translation(s) First Other Total

(alphabetical) Encounter | Occurrences
Master ChangWu (fictitious Daoist)

Chéne Wi Mr. Full Grown Shade TreeN¢

G 71 8 Master NobleTreeP™ 2:118 | 2:121 2x
1 Mr. Tall Dryandra-Tree™"
Master Tall Tree"™
\ T Spring & Autumn Annals )

%ﬂ( Chiin Qlu chronicles of the middle Zhou period 722484 BCE 2:92 Ix
i * Cong three tribes (see also Zong) C: Ix
53 * Zhi VM & DH treat as two tribes: Cong-zhi & Xu-ao 4:19 |z Ix

= e Xi-40 (Xu-ao also occurs in chapt. 2) X: 2:101 2x

yil! Da Chuan Great River (Yellow R.)? 6:42f 1x
Big/Great Dirtball/Mudball/Dirtclod/Clod

i 3 Kudi Wu: Huge Clod : 6:32, 73b

A Da Kuai VM: the Great Clod 2:3 ’ 3x
DH: Mighty Mudball

KL Da Shan the Great Mountain [Mt Tai]? 6:42 1x

g
disciple

y - pie _ 4:103, 113

CEn Dizi apprentice 327 | gy 4x

pupil

B4 Dong Wéi Eastern Link (Palace) 6:42n

title of a book — Legal Sayings
D= Fi Yan Eg;l:l gO%ELZiS%MbOOk of rules and proverbs) 4:70 4:79b 7%
Wang: 'ancient saying'
R Féng Yi FengYi 6:42f 1x
§ . Fu Yue aslave who became Prime Minister under
& Fu King Wu Ding because of his exceptional abilities 6:42m 1x
around 1300 BCE.

=] \ A Wang: son of Literacy

EE[J:’: FH_MO DH: Inkstain's child 6:55 2X

Z% zhi zi VM: Assistant Ink's son
- Fu Xi (first of three noble emperors)

RIER Fa Xi (2952-2836 BCE) 4:52¢ | 6:42b 2x

invents the 8 trigrams & starts divination
1:55, 62b
2:118, 119
3:27,33 (2x)
4:5, 44, 66,
g Master-Teacher (usu. means Confucius, . 103b
K Fu Zi but may refer to the teacher under discussion) 1:35d 5:2b, 5:5, 21x
36b, 44 (2x),
46, 53
6:90
7:26b
Duke Wen Xuan (fictitious)
Gong Wén | oOfficial C led ChariotNC
I icial Concealed Chario .
ass i Xuan His Honor Decorated Chariot¥™ 3:20 Ix
ParadeElegance™
L G(_)l'lg 7i Duke Zi Gao (of She) in the state of Chu ~ 480 BCE
VAN =] : DH .
NSRIT - Adept Heights 4:53 1x
Gao Sir I—Piigh‘”‘%
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Characters LI Translation(s) First Other Total
(alphabetical) Encounter | Occurrences
BRFEE Guan Long Féng | GLF is a good man King Jie has executed | 4:18 Ix
=y LT Milky Way (lit. River Han)
Eip Hé Han : 1:4 2:115b 1
% © (also has the meaning of empty/hollow words) Oc |« ) x
2 Hu Hu is the emperor of the North Sea(s) 7:63 | 7:64, 65 3x
b S T N A in list of 8 men (virtuous reformers) who were .
A& Hu Bu Xie either executed or committed suicide 6:20 Ix
7:27, 29,
. Master Hu (probably fictitious) 31, 32, 35,
e Hu zi (in this vignette he is Lie Zi's teacher) 7:26 37, 38, 41, 15x
Master WinepotP! 44, 45, 50,
52, 53,54
- Yellow Emperor (3rd of the 3 noble sovereigns) 6:42h
= Huang Di ruler of great wisdom 2:121 6:114b 3x
(reigns from 2698-2598 BCE) '
Master Hui — thinker/philospher/lecturer/debater 1:62¢
5 s 7y Hui Shi is an important philospher of the . 2:74
AT Hui Zi Sophist/Logician school. ZZ's favorite foil 1:52 591,92, x
(c. 380 - 305 BCE) 94,97
VEL Hun Dun HunDun is the emperor of the Central Region 7:63 gg (ég) 5x
R Ji Tang's minister DateBrambleP! 1:19b 1x
A JiTa Ji Ta/Tuo [one of the 8] 6:20 1x
HE JT Wéi Basket & Tail constellations 6:42n Ix
Master Ji (lit. Dustpan Master) or
%1 i 7Zi Winnowing Basket (the constellation)? 6:20 1x
i [one of the 8]
feigns insanity in order to avoid following his ruler's mandates
a shaman/magus/magician/sorcerer/wizard
) ) in the state of Zheng (probably fictitious)
ENEN Ji Xian One Who Can Influence the Seasons™¢ 7:24 Ix
VM: leaves untranslated
SeasonsAlikeP!
IL% Ji/J1 Ql'l Ji Qu (a cultural hero and legendary medical practitioner) 4:52¢ 1x
fictional practitioner of the Way 6:42
EE Jian Wu My Shoulder™ 1:40 | 0% 4x
BearingMeUp™" 7
carpenter Shi (of Qi) (fictitious) _
[F4 | jiang Shi | It Stone Face™® 4100 | T2 ax
RipRap™™"
. King Jie (last ruler during the Xia dynasty and
E/ES Jié thought responsible for its demise) (c. 1766 BCE) 4:18 | 6:31 2x
jie just means 'cruel' = evil tyrant Jie
JieYu of Chu %% 1:130
T%Eii Jig Yu Cart Accident VictimN® (actually she says car) 1:40b 7;6 7.9 5x
Convergence CrazyCart®™ (see kuang Jie Yu) o
= Shadow (lit. scene/scenery)
5 in 2:14 2:144 2
2 Jing (Wang, Wu & VM: Shadow / DH: Umbra) 3 x
ST T T i man of great strength )
R Ju/Ju Lidng VM: calls him Bridge Support 6:114 Ix
HEER Kan P1 Kan Pi (Wang spells it Pei p.97)? 6:42¢ Ix
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Characters LI Translation(s) First Other Total
(alphabetical) Encounter | Occurrences
FLE Kong Qiti | Confucius (see also Qiu) 5:48 | 582 2x
C Master Kong (Confucius S:45, 47
LT Kong Zi g (Confucius) 4:130 | 6:80, 83, 7x
(see also Zhong Ni) 85.93
kusn 'mad/crazy' Jie Yu (see Jie Yu)
3:{*%&1 Jie Ygr Lunatic Hit by a ChariotN® (for some reason she has 4:130 7:6,7 3x
cYu two different translations for his name)?
fil Kin name of a (great/huge) fish 1:1 1:2,1:21 3x
Master Lao (another name for Laozi) 5:48, 49
£ Lio Dan DH: Lao-tzu 3:26 7:17, 19, 6x
VM: Old Longears 23
i N Lady Li may be the same as Xi Shi referred to .
REE Lig in S:56 (li means beautiful) (see Mao Qiang) z:112 Ix
X ' fictional practitioner of the Way
R Lian Sha from a Long Line of UnclesN® (i.e. wise men) 1:40 1:41, 45 3x
EldersGather™"
Master Lie (an important philosopher) ;0263’ 1293’ 6
Hl+ Li¢ Zi (~ 400 BCE) 131 3700 14 11x
author of the Lie Zi, another 'Daoist' text 52’ 5 6’ ’
1 Wei Duke Ling (of Wei)
;'%/)\ i )G_ an official in Wei from 534-492 BCE. 4:82 5:83 (2x) 3x
=4 ing Lbong He was an unscrupulous person
BEA Lu Ai Gong | Duke Ai of Lu (see Lu) 5:51 1x
SAZ A Qo Wang: grandson of Recitation
/%uiﬁ Lu_o ?Ol’lg DH: Bookworm's grandchild 6:55 2X
Z?/% zht siin VM: grandson of Ready Reciter
) Wang (p.117): the bird of ease and emptiness
S mang miao0 | VM: mount upon a nebulous bird (p. 67) .
Fih Z5 7zhi nido but could be treated as a name 7:14b Ix
SubtleConfusion Bird®"
i P a famous beautiful concubine (see Li Ji) .
B Méo Qiang lit. Hair ladies-in-waiting, female court attendant z:112 Ix
s o« | exemplary mourner from the state of Lu )
R Meng Siin C . :
Eaed ene S Able ElderGrandchild®! 6:99 Ix
. Meng Sun Clan/Family
Fifh Méng Sun shi . : 6:102 | 6:104, 105 3x
AR 8o (see previous entry Meng SunCai)
fictitious character
JC: Master Meng the Contrarian
v Meéng Zi Fan NC: Elder Great Mercenary 6:78 1x
VM: Meng Sir Opposite
DH: Adept ElderContrary
N Master Min
Min Z e : 1
ki n 21 (one of Confucius' disciples) >:80 X
TR . . Dark Spirit .
s Ming Ling (VM: says this is the name of a tortoise) 118 Ix
. a famous sword (like Excalibur’™)
GizE7s Mo Ye¢ a famous type of sword (a brand like Wilkenson) 6:75 1x
&/or the name of the blacksmith who made it/them
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Characters

PinYin
(alphabetical)

Translation(s)

First

Encounter

Other

Occurrences

Total

Nan Bo
71 Kui

fictitional character

Southern Elder/Uncle/Count Master Sunflower
Exalted Count of Southern Curiosity™®

VM: Sir Sunflower of Southunc

(compare with Nan Guo in chapt. 2)

DH: Adept Sunflower

6:43

6:45, 54

3x

P {5

Nan Bo
Zi Qi

fictitional character

Southern Elder/Uncle/Count Master Very
Exalted Count of Southern DarknessN¢

aka Zi Qi (it is not entirely clear whether the Zi Qi in

Chapter 2 is the same as this one) (see next Nan Guo)

AdeptPiebald®"

4:116

1x

Nan Guo
Zi Qi

fictitional character

lit. South Wall Master Extremely/Very
Master Qi of South(ern) Wall’®

Master at the End of South Wall’®

Mr. Intense of a Southern neighborhood~®

2:1

1x

Ni¢ Qué

GapTooth®"
Mr. Chew Chipped™"
Gnaw Gap™

2:104

2:114
7:1,2

4x

Ni¢ Xu/Hu

Wang: Comprehension
DH: Rumor
VM: Agreeable Whisper

6:55

2x

Ni Yu

the character is Nu, but Wang transliterates as Ru?
VM: Woman Hunchback
DH: Dame Crookback (Nii Chii)

6:43

1x

Paoding

Paoding (fictional) simply means cook,

but is sometimes interpreted as Cook Ding

Head Chef/Butcher [support for this might come from the fact
that pao occurs 4 other times: 1x as paoren (a cook),

1x as a verb (to cook), once as liangpao (a good cook), and
once as zu-pao, which I render as family cook]

3:5

3:8,19

pao by itself:
1:39b (2x)
3:13 (2x)

3x

(4x)

Péng

name of a (great/enormous) bird

1:3

1:4, 8,22

4x

Péng Zu

Chinese Methuselah

great-great-grandson of Emperor Zhuan Xu. By the end of the
Shang dynasty (c. 1600-1027 BCE) he was already 767 years
old, but he did not show the effects of age. When young, he
had loved peace and quiet, and had no concern for
contemporary affairs. He never tried to built up a name and
reputation for himself, nor did he drive a fancy chariot or wear
fashionable clothing, but concerned himself solely with
tending to his life and mastering his body. Kings heard of this
and tried to employ him as a minister, but he always pleaded
illness and lived in retirement, refusing to get involved in the
affairs of government.

Progenitor Peng"™

1:19

2:86b
6:42L

3x

Pu Y1Zi

lived under Emperor Shun (of the You Yu clan)
Mr. Cattail CoatN®

Master GrassCoatPH

Master RushCoat"™

7:2

7:3

2x

Qi Huén Gong

Duke Huan of Qi (Duke of Qi)

(aka Ziao Bai, his given name) was the best-known ruler of
the state of Qi. He reigned from 685-643 BCE. After he took
the throne, Lord Huan appointed Guan Zhong, a great
politician, to be his Prime Minister. The outstanding Prime
Minister began reforms which made Qi the strongest state of
the time.

5:84

1x
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PinYin . First Other
Characters (alphabetical) Translation(s) Encounter | Oceurrences Total
Qi Mother
R Qi Mu VM: breath of the mother 6:42b 1x
DH: ch'i mother
name of a book
(collection of mysterious/fantastic stories)
- — Wang does not translate
R Qi Xié Wu: Tall Tales of Universal Harmony 1:7 1:8 2x
(in the next line it is referred to simply as [the] Tales)
DH: The Book of Laughter and Harmony
VM: The Drolleries of Ch'i (record of marvels)
fictitious character
Lost the need to husk riceN¢
Z= in Shi 3:26 1x
®R Q Idle Intruder¥™
ModestEaseP!
(2:131)
(4:66b)
a hill/mound/grave (‘_‘: 116)
usually understood as referring to Confucius 5:5, 6 (3x),
. . 45,48 4x
an Qi (see Kong Qiu) 2:121 | Sy (15%)
(Qiu is his given name) 6:23. 78
VM: Hillock 79 (ZX), 84,
126
7:12b
a teacher YanHe consults for advice
%{E EE Qﬁ BO Yu a minister of the state of Wei who was praised by Confucius 4:82 4:86 2X
Sudden ElderJadeP!
Master QuQue (fictitious)
Mr. Startled Squawking Bird™¢
EiET Qu Que Zi | Master TimidMagpieP" 2:118 1x
Mr. Jittery Magpie™"
Master Timid Magpie'™
HH Ri Yué Sun & Moon 6:42d 1x
fictitious character
Sleeps Until MiddayN¢
Hh44 Ri Zhong Shi | Midday Start'® 77 1x
NoonStartPH
Noonstart¥™
i * Ru * Confucians or Confucianism 2:34 Ix
* Mo * Mohists or Mohism 2:34 Ix
Sang Lin | dance of the Mulberry Grove .
SRS zhi wu (VM, DH, Wu: Forest, Wang: Trees) 3:6 Ix
/ | listof 8
EE Tﬁ ﬁ( Shen TuDi | a supporter of the moralist, Ji Tuo. He tied a rock to his 6:20 Ix
back and drowned himself in the Yellow River
L ' student of Bohun Wuren (fictitious) 522 24
FHiEsZ Shén T Jia | Admired Straightforward Student™¢ 5:21 26.31 5x
Adept EmptyExcellence™ ’
256 © Jim Cleaver LAc. 2011 256




#+F Zhuang Zi— Appendix B — Proper Nouns: Names & Places

PinYin

First Other
(alphabetical) Total

Encounter Occurrences

Characters Translation(s)

famous musician/conductor/rhythm master

(Master Kuang, Gu Kuang) perhaps the most famous
musician / conductor in ancient China,

Eﬂiﬂ);‘% Shi Kuélng was music master for Duke Ping of Jin 2:74 1x
DH: MaestroWildlands

Wang says a drummer
VM: beats out rhythm with a stick

(see jiang Shi — all 4x occur as jiang shi)
carpenter Shi (of Qi) (fictitious) _

, 4:103, 107
£ Shi shi means stone or rock 4:100 112 > 4x
Stone FaceN¢
RipRap™™"

o _ .. | Shi Wei clan/family (? Leather Clan)
RS Shi Wéi shi | (DH & VM: Xi Wei / Wang: Shi Wei 6:42a 1x
(WL lists both, Xi could be Ist or 3rd tone)

e Shii Shu is the emperor of the South Sea(s) 7.63

NC: The Fixer see Hu Ix

G0 Shii Qi see Bo Yi 6:20 1x

Shu Shan the Toeless (see also Wu Zhi)

- Shii Shan (fictional) )
BULHREE W Zhi Toeless Nuncle HillVM 5:39 Ix

NoToes Elder Mountain®?

Shun (famous ancient king) (2255-2208 BCE)

Yao's minister and successor, and like him a paragon of virtue.
(aka Clansman Yu of You) was the son-in-law of the emperor
Yao, who had given him two of his daughters in marriage.
Yao eventually turned over the throne to Shun, who carried on
with the moral attitudes toward the state which had been set
forth by Yao and ruled from 2234 - 2184 BCE. Yao ruled 100
years. From the seventy-third year of his reign, however, Shun
was actually the head of the government and acted as regent.
Yao died at the age of 117; and, as he was not pleased with the
conduct of his own son, he left the throne to Shun. After the
death of Yao, Shun refused to take the throne which had been
left for him. He evidently wished to give Yao's son an
opportunity to succeed his illustrious father. Public opinion,
however, was so strong in favor of Shun that, at the end of the
three years of mourning, he reluctantly assumed the royal title.
Shun was neither a prince or a high official before he became
ruler. He was a simple peasant farmer. According to legend, 2:101. 102
— . his mother died when he was young, and his father married : >
oL Shun again and had more children. His stepmother never liked him, 1:49 4:52b 5x
and under her influence, the father, who was blind, and his 5:16b
half-brothers hated him. Shun never complained, and finally
his filial piety overcame all prejudices. His fame spread far
and wide and soon reached the ear of Yao, who had begun to
feel the burden of the government. Shun having been
recommended to the sovereign by the feudal lords as the man
best fitted to be his successor, Yao thereupon gave both of his
daughters to him in marriage. Thus at the age of 30, Shun was
obliged to give up a farmer's life to share the responsibilities
of governing an empire. Shun's administrative abilities soon
justified the confidence placed in him by Yao. He called from
private life many capable people to take part in the
administration of the government, and did not hesitate for a
moment to punish those who were unworthy of trust. Among
the former, Yu the Great was his prime minister. Shun ruled as
emperor for 47 years and was succeeded by Yu the Great. Yao
and Shun are regarded as the ideal rulers in China. No greater
honor can be paid to a Chinese emperor than to compare him
to Yao and Shun.
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Characters

PinYin
(alphabetical)
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Song Rong Zi

Master Song (a philosopher) (aka Song Xing)
4th century BCE philosopher who taught simple living. Song
was a pacifist who once set out for Chu to dissuade its king
from making war by showing him that it was unprofitable to
do so. Song taught that there was no need to fight as it was no
disgrace to suffer insult, that war and aggression are wrong
and unprofitable (he urged instead disarmament), and that one
must hold fast to an inner ideal, unaffected by popular
fashions. He believed that the essential human desires were
few and that if men could be shown this, conflict would
disappear. He stressed tolerance, equality, affection, the need
for peace, and the preservation of life. He held that one should
seek only what is necessary to stay alive and ask for no more.

1:27

1x

Tai shi

Tai clan (Tai clansmen)
(see also 1:22 Tai shan and 4:71 2x)

7:3

7:5

2x

Tang

Ist king of the Shang (~1766 BCE)

(aka King Cheng Tang) (1617-1588 BCE) was the first ruling
king of the Shang dynasty (c. 16001027 BCE), after
overthrowing Jie, the last ruler of the Xia dynasty. His
influence spread throughout the Yellow River region, and
many outlying tribes became vassal states. He established
Anyang as the new capital of China.

1:19b

1x

R

Tian Gén

(fictitious character)

SkyRoot"™

HeavenRootP!

Firmly Planted in the Heavens™©

7:13

1x

Kt

Tian Di

Heaven & Earth

6:42a

1x

AT

TianXia

below Heaven = the World

6:42m

1x

[

Wing
Liang

Penumbra (lit. deceive two-sides)
(Wang, VM, DH: Penumbra; Wu: Double Nothing)

2:143

1x

F A

Wang Ni

King Ni (a king under Emperor Shun)
HorizonImperial™"

Mr. Royal Horizon™"

Princely Scion"™

Master of Bewilderment™©

2:104

2:115
7:1

3x

5

Wiaéng Tai

King Tumbledown (fictitious crippled teacher)
Princely Nag"™
Tumbledown Imperia
Great Lame HorseN¢

lDH

5:1

5:2b

2x

)

Wéi Dou

Linked Dipper

6:42c

1x

f#E

Wei jin

lord/ruler/prince of Wei

4:4

1x

s =
HEN

Wei Ling
Gong

Duke Ling of Wei (see Ling Gong)

4:82

5:83

2x

L

Wei Wang

King Wei (ruler of Wei)

1:52

1x

RGHET

weishi chii
wu z0ong

my Ancestor-who-is-Not-Yet-Manifest'®
DH: Ancestral-Not-Yet-Arising®!
VM: my ancestry having not yet begun to appear

7:54

1x

EE

Wén Hui
jin

Lord/Ruler/Prince Wen Hui (probably fictional)
lit. Kind Gentle OfficialN¢

3:5

3:7,19

3x

SN

Weéng Ang
Da Ying

Big Goiter WengAng
advisor to Duke Huan of Qi
Jar Goiter™

JugBowl WhoppingGoiterP!

5:84

1x
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FaX(E

Wi Bo

5 Uncles/Earls/Counts/Marquis

6:421L

1x

=T

Wi Ding

WuDing (reigned 1324 - 1319 BCE)
the twentieth King of the Shang Dynasty
appoints Fu Yue the slave as new Prime Minister

6:42m

1x

Bt

Wu Guang

[list of 8§ men]

was so upset at the way the world was being run
that he lashed out verbally at Tang (King Cheng
Tang) then drowned himself in the Lu River

6:20

1x

N

Wu Ming
Rén

Nameless Person/Man/One’©

Anonymous¥™
Human NoNameP!

7:13

7:14, 16

3x

St

Wu Wang

King Wu (ruler of Wu/Ngwa"M in the SE)

1:59

1:60

2x

e

W Zhi

WuZhi = WithoutToes or Toeless (see Shu Shan)
*(in 5:47 1 think it is literal 'without toes' as opposed to
this guy's name, although it is talking about him)

5:42

(see 5:39)
5:46 47,
48, 50

(1x)

4x

=)
FH

z

Wu Zhuang

woman of great beauty
VM: calls her Unadorned

6:114

|
il
at

XiKiun Lin

overlord of KunLun [Mts]

6:42¢

1x

X1 Shi

a woman famous/reknown for her beauty
(5th century BCE) was one of the renowned Four Beauties of
ancient China. Said to have lived during the end of Spring and
Autumn Period in Zhuji, the capital of the state of Yue. Xi
Shi's beauty was so great that she caused the fish to dip in
shame while laundering her garments in the river.

(lit. West carry out/execute/Bestowed)

2:56

1x

[EERS

X1 Wang Mu

Queen Mother of the West

Chinese goddess of immortality and the personification of the
feminine element yin. She is referred to as the Queen Mother
of the West, and rules over the Western paradise of the
immortals. She is the daughter of the god Yu-Huang and her
husband is Mu Gong. Originally she was a tiger-woman who
brought the plague, but under the influence of Daoism she
became a benign goddess. Her mythical nine-storied palace of
jade lies in the Kun-Lun mountains, near the Lake of Jewels. It
is surrounded by a wall over a thousand miles long of pure
gold. The male immortals reside in the right wing and the
female immortals reside in the left wing of this palace. In her
garden she cultivates the peach of immortality. This peach tree
forms only one peach every three thousand years, which then
takes another three thousand years to ripen. When it is ripe, Xi
Wang Mu invites the immortals to a feast to celebrate and to
partake ot the miraculous peach which confers another lease of
immortality.

6:42k

3
=

Xua Yi

Wang: Diligence
DH: Indispensable
VM: Earnest Service

6:55

1x

a minister of King Yao's

a teacher and person of virtue during the reigns of Yao and
Shun. It was said that Emperor Yao consulted Xu You for
advice many times. At one time he even wanted to turn his
throne over to Xu, but XuYou declined. After which he
retreated to Mount Qi in Dengfeng and renounced the world.
Emperor Yao found him and asked him to be a senior official.
Xu You got very angry and ran to the Yinghe River to wash
his ears to show his disgust with the very words. Xu You won
respect from later ages due to his lofty sentiments, and is
regarded as the ancestor of all hermits.

PledgedOrigin®!

1:35

1:36

6:108, 109,
111,
112,116

Tx

XaYu

XuYu [list of 8§ moral men]

6:20

1x
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A=

Xuan Gong

Dark Palace (the north celestial quadrant)

6:421

1x

ZHE

Xuan Ming

Wang: Profundity
DH: EnigmaMidnight
VM: Murky Mystery

6:55

2x

BRI T iF

Yan Chéng
Zi You

(fictitious character)

Dignity Accomplished Master Meander’®

VM: Sir Wanderer of Countenance Complete
DH: Adept Adrift Looking Realized

Mr. Image of a Successful TravelerNC, possibly
referring to someone who traveled around seeking
out various teachers from whom to learn

2:2

1x

AR

Yan Hé

scholar/teacher from the state of Lu
tutor for Ling Gong's son
VeiledVisageP!

4:82

1x

A

Yan Hui

Yan Hui is another student of Confucius
(his favorite and most highly regarded)

Hui alone: 4:5, 37, 39, 43 (3x), 6:101, 119, 121,
123, 125, 127, 129 all of which can be understood
as YH referring to himselfi.e. T.

4:1

4:21, 35,
37,43
6:99, 119,
131

8x

13x

b1 &

Yang ZiJu

possibly fictitious, or Master Yang Ju (Yang Zi), who
founded Yangist school of philosophy

Sir Sunny Dweller'™

Adept LightDweller®!

7:17

7:22

2x

it

King Yao famous ruler of antiquity
(2357-2255 BCE)

(legendary emperor, model of wisdom & virtue)
legendary ruler (2353-2234 BCE). He was the first in the
succession of three Chinese emperors (Yao, Shun and Yu)
who were said to have ruled over all of China before it split
into various states. Yao, Shun and Yu were considered to be
the most respected emperors by the Confucians. Chinese
historians generally regard the accession of Yao as the dawn
of authentic history. The first official act of Yao was to give
his people a more correct calendar. This system has been
followed ever since. Everyone had access to his court either to
offer a suggestion or to make a criticism. No important
appointment was ever made without the advice and consent of
the chiefs of the feudal lords; and his administration was a
great success as a result. Yao and Shun are regarded as the
ideal rulers in China. No greater honor can be paid to a
Chinese emperor than to compare him to Yao and Shun.

1:35

1:49, 51
2:101
4:19

5:30
6:31, 109,
110, 111b

10x

=
I

Yi Er Zi

Master Yi Er (fictitious)

Mr. Trace of a BeardN¢

(possibly a [young]? teacher with just a wisp of a beard)
Master Deliberation®!

6:108

6:110,
111d, 114

4x

SEU6

Yi Shi

Wang: Creation
DH: MysteryArising
VM: Would-be Beginning

6:55

1x

iEs Sl
e

Y1nQi ZhiLi
WaShen

counsel to Duke Llng of Wei (see Wei Ling Gong)
Lipless Clubfoot ScatteredV™

advisor NoLips LamelrrelevanceP!

Wang: a man with club feet, hunched back and no lips

5:83

1x

s

4t

Ying Ning

Disturbing Tranquility
Tranquil Turmoil™!
Tranquillity in Turmoil"™

6:52

6:53

2x
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VYN

N R el B ) 24
T

Yitai

chong mo shéng

the Ether(s)
MightyVoidP!
VM: neutrality of Great Nonvictory

7:45

1x

HE

(you) Hu

lit. 'there is' Hu (another tribe or small state)
VM: freehold at Hu

4:19

1x

A

You Shi

Right Army [commander]
Right Instructor'™

3:20

1x

YU (sage ruler following Shun, 2205-2197 BCE,

founder of the Xia dynasty)

(aka Yu the Great, Si Wenming) (c. 2070-2061 BCE) was the
legendary first ruler and founder of the Xia Dynasty. During
the reign of emperor Shun, the nine major rivers in China
overflowed and caused great floods. Shun appointed Yu to
deal with the problem. Some say he used magic, and others
say that after years of hard work he managed to stop the floods
by digging a gigantic drainage system. The floods withdrew,
and China was saved. Following the example of Yao, Shun
made Yu co-ruler in the twenty-third year of his reign. After
Shun died Yu moved his capital to Anyi, and adopted the
name of his former principality, Xia, as the name of the
dynasty he now founded. He made the sons of Yao and Shun
feudal lords over territories called Tang and Yu, respectively.
As ruler, Yu desired to maintain the closest relations with his
people, and hung at the entrance to his court five instruments--
-a drum, a gong, a stone instrument, a bell, and a rattle. The
drum was to announce the coming of a caller who desired to
discourse with him upon any of the virtues which should
adorn a monarch. By beating the gong, he who disapproved of
the king's conduct could be admitted to audience. If any one
had important news, or personal grievances to communicate,
he had but to strike the stone instrument, or ring the bell, as
the case might be, in order to gain admittance. These
instruments kept Yu so busy that he was always late for his
midday meal. As Yu was ninety-three years when he came to
the throne, he did not rule long before death put an end to his
distinguished eight-year career.

Wu: a spirit-filled Yu (you shen Yu)
VM: Holy Yu
DH: great sage-emperor Yu

2:30

4:19
4:52b

3x

Yt Qiang

Yu Qiang

Chinese god of the sea and ocean winds. As god of the sea he
assumes the shape of a fish and rides on two dragons. As god
of the wind he has the body of a bird but a human face.

6:42j

1x

Yt shi

Yu clan (Yu clansmen)
DH: Emperor Inception)

7:3

(6:42L)
74

2x

YW/Wii Ou

Wang: Chant
DH: Singsong
VM: Sighing Songster

6:55

2x

Yun Tian

clouds & sky — firmament

6:42h

1x

ZaoWu

Creator/Maker of Things (Nature)

6:59

6:62, 87,
115
7:14b

5x

Zhan Ming

Wang: Insight
DH: BrightEyes
VM: Bright Vision

6:55

2x

Zhao shi

the Zhao family/clan
is introduced (see next line)

2:73b

2:73¢

2x
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HE L

Zhao Wén

(aka Zhao) was a famous accomplished qin/zither
player and music teacher in ancient China.
Clearly Cultured / Obviously Literate’™

DH: PatternsLuminous
a master of the qin (Wang & VM: call it a lute; DH: ch'in)

2:74

1x

Zheéng
Zi Chén

prime minister of Zheng & student of Bohun Wuren
(aka Gongsun Qiao) was the most outstanding statesman of
the kingdom of Zheng. Born in Zheng to an aristocratic
family, Zi Chan was a statesman from 544 BCE until his death
in 522 BCE. Under Zi Chan, Zheng managed to expand its
territory, no small task for a small state surrounded by large
ones. As a philosopher, Zi Chan distinguished the realms of
heaven and the human, arguing against superstition and
believing that humans should be grounded in reality.

Sir Chan™
Adept Engenderment™

5:21

1x

SRR

Zhi Li Shu

a hunchback
Scattered Apar
ScattermentH

tVM

4:126

1x

G

Zhong
Jing Shou
zhi hui

opera/symphony(ies) of
Wang: music of King Yao's time
DH: Origin Constant & Essential
VM: The Managing Chief

3:6

1x

e

Zhong Ni

another name for Confucius
(this is his style name)
(see also Kong Zi & Kong Qiu)

4:1

4:7,33, 36,
40, 53, 61
5:1,2,5,9,
12, 15, 39,
40, 51, 65,
72

6:99,

102, 120,
130, 132

23x

&f

Zhou

King Zhou (ruler during the Shang dynasty)
(aka King Zhou of Shang, King Di Xin) was the
last king of the Shang Dynasty (c. 1050 BCE)

In the early part of his reign he is said to have had abilities
which surpassed the ordinary man, and was quick-witted but
quick-tempered. In his later years, he was given over to
drinking, women and a lack of morals, preferring these to the
proper governance of the country, and ignored almost all
affairs of state. He committed all manner of evil and cruel
deeds. His uncle, Prince Bi Gan, remonstrated with him, but
Zhou had his heart ripped out so he could see what the heart of
a sage looked like.

4:18

1x

SR

Zhu Liang

this may be Duke Zi Gao's personal name
(usu. translated as 'me')

4:53b

4:55

2x

iHEH

Zhuan Xua

ZhuanXu (aka Gao Yang Shi)
the grandson of Huang Di (the Yellow Emperor)

An exalted emperor (2514-2436 BCE)

He had the first temple for sacrifices to the spirits built. (The
Black/Dark Palace). According to tradition, men and deities
co-mingled before the time of Zhuan Xu, and humans could
have direct contact with the deities. Zhuan Xu separated men
from deities. This is the so-called "severance of ties between
Earth and Heaven."

6:421

1x

Zhuang
Zhou

Zhou is Zhuangzi's given name,
also just called Zhou (2:145, 46, 47 3x)

2:145

1x

(5x)
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1:55, 62c,
e - v Master Zhuang (see above Zhuang Zhou) . 65
AT Zhuang Zi (philospher-author of this work) 1:32 5:91 (2x) ox
93, 95, 98
Master Gong (student/disciple of Confucius)
a disciple of Confucius who later served as an official in the
state of Wei. Zi Gong praised others' virtue but was 6:32. 83
= Y (I intoleratant of their vices. He also liked business. He used . 102, 63,
%/E‘ Zi GOl’lg seasonal price differences (buying when goods were cheap 6:80 90, 92, 96 6x
and selling when they were high). He became wealthy and
lived out his later years in the state of Qi.
DH: Adept Kung (KZ sends him to a funeral)
Master Lai (fictitious)
R Great Messenger™©
AR . .
TR Zi Lai VM: Sir Come 6:56 | 6:69, 72 3x
DH: Adept Arrival
Master Li (fictitious)
Great Plowman™©
F1 Y r . .
- ZiLi VM- Sir Plow 6:56 | 6:70 2x
DH: Adept Plowshare
Master Qi (it is not entirely clear whether 2:5,10 3x
T Zi Qi the Zi Qi in Chapter 4 is the same as this one) 2:3 4:116,
Adept Piebald® Sir Motley"™ 117, 118 3x
Master Qin Zhang (fictitious)
T-EZ5R ZiQin Zhang | DH: Adept StrungQin 6:78 1x
VM: Sir Lute Stretch / Great Lute Stringer™©
Master SangHu (fictitious)
= v Q= \ (at chapter's end he is mentioned again as Zi Sang) . c X
XX
TRF Zi Sang Hu VM: Sir Mulberry Door 6:78 ?3153‘1"36 ZS: 3x
DH: Adept MulberryGate ’
Great Silkworm CultivatorN©
Master Si (fictitious)
S v QG Great Sacrificial Attendant™¢ . )
T1E Zi Si VML S S 6:56 | 6:58,63 3x
DH: Adept Offering
S o Master You (Zi Qi's disciple)
3 : 2:9
B ZiYou (Sir Wanderer'™ / AdriftP!) 2:4 x
Master Yu (Zi Yu is a hunchback) (fictitious)
(he also shows up at the end of the chapter) 6:58. 134
B ZiYu VM: Sir Chariot 6:56 1'35 ’137 ’ 5x
DH: Adept Cart ’
Great Charioteer™©
R . Z0ng three tribes and their territories 7: Z: 1x
=S o Kuai (see also Cong) Xu-ao also occurs in chapt. 4. 2:101 | K K: 1x
- 7 possibly fictitious .
%ﬁ * XU-a0 there is no mention of them elsewhere in historical records. X: 419 X: 2x
Names: p. 1=8; 2=17; 3=21; 4=18; 5=11; 6=12; 7=7; 8=17; 9=12; 10=12; 11=11; 12=9; 13=10

Total = 165 entries
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e

Ai
[Ai feng rén]

Al (territory and its people) specifically refers to
a border and may also be interpreted as the name
of the border guard there [Ai guard person]

2:125¢

1x

Béi Hai

North Sea (see also Nan Hai & Zhong Yang)
The emperor of the North Sea(s) is Hu

7:63

1x

Béi Ji

North Pole

6:42j

1x

Béi Ming

Northern Dark/Gloom/underworld

1:1

1x

Chu

the ancient kingdom/state/nation of Chu
A significant kingdom in central China (modermn Hubei-Hunan
region) during the Spring and Autumn period (722-481 BCE)
and Warring States Period (481-212 BCE).

The capital was at Ying. Its people were known as the Jia clan

1:18

4:130 (2x)
5:12, 65

5x

Dashan

could be interpreted simply as a large mountain
(I think it refers to Mt Tai (see 1:22)

2:86

6:42¢g

7K

Fén Shui

the Fen river / River Fen (lit. Fen water)
starts in the north of Shanxi Province and runs south through
Shanxi until it connects with the Huang He (Yellow River).
The northernmost part of the Fen River marks the border of
what was known as the civilized part of China during the
Warring States Period. Anything north of the Fen River was
considered to be the land of the barbarians and only hermits or
refugees would settle there.

1:51b

1x

N/
4
NS
/

River Han (the Yellow River)

2:115b

(1:40¢)

1x

B

the kingdom/state/nation of Jin

one of the more powerful states in the Spring and Autumn
Period, based in Shanxi province. Jin was founded by Tang
Shuyu, a descendant of the Zhou royal family. At the end of
the Spring and Autumn Period, Jin was split into three states:
Han, Zhao and Wei. The split of Jin is sometimes referred to
as the beginning of the subsequent Warring States Period; all
three new states became prominent states in the new period.

2:126

1x

Jing Shi

name of a town (in or a region of Song)
Area of Uncultivated Trees™©

or Jing family/Bramble Clan (towns were often
founded by and comprised of one extended family)

4:120

1x

Lido shui

the Liao river / River Liao (lit. Liao water)
banks of Vacant River"H
edge of River Calm"™

7:13

1x

‘ L

L
35{_

* Lu
* Lu guo

the kingdom/state/nation of Lu

homeland of Confucius

an ancient state founded in the 10th century BCE. The state's
capital was in Qufu and its territory mainly covered the central
and southwest regions of modern Shandong Province. It was
bordered to the north by the powerful state of Qi and to the
south by the powerful state of Chu. Although a Qi invasion
was defeated in the Battle of Changshao in 684 BCE, the state
was in decline during the Spring and Autumn Period. Lu was
annexed in 256 BC by the state of Chu. Lu was the home state
of Confucius, and The Spring and Autumn Annals are a record
of'its history.

5:1

5:2b, 6b
5:39
(5:51)
6:100

6x

SRt L

Miido Gu
Shé zht
Shan

Mt. MiaoGuShe (fictitious mountain range)
(VM: Mt GuYe / DH: Gu-She mountains)

sacred mountain(s) where religious hermits live
lit. small grassy hills resembling a woman's curves
lit. insignificant aunt/sister shoot mt'“

1:41b

1:51

2x
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P

Nan Hai

South Sea (see also Bei Hai & Zhong Yang)
The emperor of the South Sea(s) is Shu

7:63

1x

RS

Nan Ming

Southern Dark/Gloom/underworld

1:5

1:6, 8, 22¢

4x

the kingdom/state/nation of Qi arelatively
powerful state during the Spring and Autumn Period and
Period of the Warring States. Its capital was at Linzi, which is
today incorporated into the city of Zibo, Shandong. Qi was
founded around 1046 BCE, soon after the foundation of the
Zhou Dynasty, and ruled by the Jiang family for hundreds of
years. The Jiang were violently overthrown by the Tian family
in 384 BCE. The ability of Qi to defeat its larger enemies,
usually Chu and Qin, made it a force to be reckoned with. The
state was conquered in 221 BCE by Qin; its defeat resulted in
the complete unification of China.

4:53
(2x)

4:100

3x

Qi Yuan

name of a town (probably fictitious)
BentShaft VillageP!

4:100

1x

Shang
zhi Qll_l

Shang of Qiu (name of a town & district)

(or the hills of Shang)
(probably fictitious) Busy Metropolis™©

4:116

1x

Shao Guang

Lesser Expanse

a high peak in the Kun Lun Mountains
where Xi Wang Mu (Queen Mother of the West) resides

6:42k

1x

* Song
* Song rén

» the kingdom/state/nation of Song
* Song people / men/people from/of Song

situated south of the Shandong peninsula, at the border of the
modern provinces of Jiangsu, Anhui, Shangdong and Henan. It
was northeast of the state of Chu and southeast of the state of
Qi. It was a large fiefdom, and one of its rulers, Duke Xiang,
became hegemon (the feudal lord which commanded others,
on behalf of the Zhou king) from 650-637 BCE. In the
Warring States Period, it was a relatively small kingdom,
crushed between Qi and Chu. It was destroyed by Chu in 286
BCE. The rulers of Song claimed to be descendants of the
Shang Emperors, and therefore considered themselves nobler
than others. Song was said to have been the home state of both
Zhuangzi and Mencius.

1:50

1:56
4:120

3x

2L

Tai Shan

Mt Ta1 (aka Mount Dai), with its main peak rising 1,545
meters above sea level, is in central Shandong Province. Since
ancient times, it has been a mountain held in high esteem by
the Chinese people. It is known as the “First of the Five
Sacred Mountains”. It ranks third among the five mountains in
terms of height and has been religiously worshipped for more
than 3000 years. Over time, this worship evolved into an
official imperial rite and Mount Tai became one of the
principal places where the emperor would pay homage to
Heaven (on the summit) and Earth (at the foot of the
mountain). In the Spring and Autumn Period , the mountain
lay at the boundary between the competing states of Qi (north
of the mountain) and Lu (to the south).

1:22

6:42¢g
Da Shan

1x

Tian Chi

Celestial Pond (another name for Nan Ming)

1:6

1:20

2x
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JH

T

the kingdom/state/nation of Wei

(exists from 445-225 BCE) situated between the states
of Qin and Qi and includes the modern areas of Henan, Hebei,
Shanxi and Shandong. Qin took advantage of Wei's wars with
Qi and attacked Wei in 340 BCE. Wei was defeated and
forced to cede a large portion of its territory. This left their
capital Anyi vulnerable, so it was moved to Daliang (Kaifeng).
Following these defeats, Wei was much weakened, and Qi and
Qin became the two dominant states. During the reign of King
Hui, Wei was also called the state of Liang. Wei reached its
height during the reigns of its first two rulers, marquis Wen
and marquis Wu. King Hui of Wei, the third ruler,
concentrated on economic development including major
irrigation projects along the Yellow River.

4:2

4:4
5:51, 83

4x

the kingdom/state/nation of Wu (see WuWang)
straddled the mouth of the Yangtze River to the east of the
State of Chu. Considered a semi-barbarian state by ancient
Chinese historians, its capital was Suzhou. In 584 BCE, Wu
rebelled against Chu. In 506 BCE, Wu attacked and occupied
the capital of Chu. It defeated the State of Qi in 484 BCE. Wu
was later threatened by the State of Yue to its south. Although
Wu won a major victory against Yue in 494 BCE, it failed to
completely subjugate them, helped in part by Yue's bribing of
an important Wu minister. While Wu was engaged in a
military campaign in the north, Yue launched a surprise attack
in 482 BCE and seized the Wu capital.

Yue conquered Wu in 473 BCE.

1:59

1:60

2x

Bl

Yin-Yang

(you yu = roaming in) Yin-yang

Abundant Yang/Sun/Light/Heat

Yin is another name for the Shang, which would mean the NE
Wang p.117 renders as the region south of Mt Yin
DH: BrightAbundance Mt / VM: Mt Abundance

7:13

1x

* Yué
* Yué rén

the kingdom/state/nation of Yue
(SE China) Viet™™
Yue people / men/people from/of Yue

situated in what is now Zhejiang province to the southwest of
the state of Chu. It was originally considered a barbarian
kingdom. But the state was famous for the quality of its
metalworking, in particular its swords. Little is known of its
ancient history, except for a long war between its King
Goujian and the state of Wu to its north at the beginning of the
fifth century BCE. That war ended with the defeat of Wu in
472 BCE. Yue then grew into a relatively powerful kingdom,
but its isolated location kept it from attaining real strength, and
it was conquered by Chu in 334 BC. Yue was also the name of
the capital city of the state of Yue. Yue is the modern city of
Nanjing.

1:50
(2x)

(1:39)
1:60 (3x)
2:28
5:12

Tx
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Zheéng

the kingdom/state/nation of Zheng

(806-375 BCE) was a state in the middle of ancient China
(modern Henan Province). Zheng was founded in 806 BCE by
Duke Huan of Zheng. Throughout the Spring and Autumn
Period, Zheng was one of the wealthiest states, relying on its
central location for commerce and possessing the largest
number of merchants of any state. Zheng often used its wealth
to bribe itself out of difficult situations. Zheng was also home
to many skilled statesmen, the most famous being Zi Chan.
Zheng was hemmed in by larger states and during the later
stages of the Spring and Autumn Period, Zheng frequently
switched its diplomatic alliances. Zheng was the center of
diplomatic contention between Chu and Qi, and later Chu and
Jin. Although Zheng was forced into a minor role by the late
stages of the Spring and Autumn Period, it was still quite
strong, and defeated a combined alliance of Jin, Song, Chen
and Wei by itself in 607 BCE. Under the statesman Zi Chan,
Zheng was the first state to clearly establish a code of law in
543 BCE. Subsequently Zheng declined until it was annexed
by the state of Han in 375 BCE.

5:21

7:24, 25

3x

gt

ZhongYang

Central Region (see also Bei Hai & Nan Hai)
The emperor of the Central Region is HunDun

7:63

1x

A

[ui

Zhu

the kingdom/state/nation of Zhu/Chu

both occurrences are Zhu Liang,
not sure if it is a place, or a person, or neither

4:53b

4:55

2x

—

7N
il

=]

b

» Z0ng
» Kuai
» Xi-ao

three tribes and their territories

2:101

Names:

Places:

267

p. 1=8; 2=17; 3=21; 4=18; 5=11; 6=12; 7=7; 8=17; 9=12; 10=12; 11=11; 12=9; 13=10
Total = 165 entries

p. 14=12; 15=10; 16=4; 17=4
Total = 30 entries

Grand Total = 195 entries
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